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31 L830SC,L830C
L835SC,L835C
L 840SC,L840C

DE ..... 21 Textteil beachten!

GB..... 33 Follow written instructions!

FR ..... 44 Se référer a la partie texte !

NL ..... 55 Neem de tekst in acht!

IT...... 66 Seguire attentamente le istruzioni!
ES...... 7 iTéngase en cuenta el texto!
PT...... 88 Siga as instrugoes escritas!

. 99 laktta texten!
. 110 Folg den skriftlige vejledning!
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Fl..... 121 Huomaa tekstiosio! @
NO.... 132 Se de skriftlige instruksene! %
GR.... 143 Tnpeite ypamtég odnyieg!

TR .... 154 Metin kismini dikkate alin!

HU.... 165 Szoveges részre figyelni!

CZ....176 Dodrzujte informace v textové ¢asti! 3.2 L 830 SC, L 830C

SK.... 187 Dodrziavajte informécie v textovej ¢asti!

PL..... 198 Postepowac zgodnie z instrukcja! /<\
. 131,5 mm

. 209 Respectati instructiunile scrise!
. 220 Upostevajte besedilo!

. 231 Pridrzavajte se pisanih uputa!
EE .... 242 Jargige tekstiosa!
LT..... 253 Laikykités rasytiniy instrukcijy! 110 mm
LV..... 264 Pieversiet uzmanibu teksta dalai!
RU.... 275 O6paTuTe BHUMaHNe Ha TEKCTOBYIO YacTb!
BG.... 286 MpoyeteTe nHCTPyKUMUTE!
CN....207 EFXFRIAER! /
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt. Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer
Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

/ A Warnung vor Gefahren!

Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungs-
frei sein. Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprifer Uberprifen.

Bei der Installation der Sensorleuchte handelt es sich um eine Arbeit an

der Netzspannung. Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen
2 X OFF/ ON | Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen durchgefihrt werden.
e Nur Original-Ersatzteile verwenden.
* Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten durchgefiihrt werden.
3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C
\

o
o
.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Sensorleuchte zur Wandmontage im AuBen- und Innenbereich

(L 830, L 835, L 840 SC).
1Xx OFF/ON | — Leuchte zur Wandmontage im AuBen- und Innenbereich

(L 830, L 835, L 840 C).

— Sensorleuchte zur Bodenmontage im AuBen- und Innenbereich
(GL 80 SC).

— Leuchte zur Bodenmontage im AuBen- und Innenbereich
(GL 80 C).
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Die Sensorleuchten (SC) beinhalten einen aktiven Bewegungsmelder. Der integ-
rierte iHF-Sensor sendet hochfrequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus
und empfangt deren Echo. Bei Bewegung von Personen im Erfassungsbereich
der Sensorleuchte, wird die Echoverénderung vom Sensor wahrgenommen. Ein

Microprozessor I6st dann den Schaltbefehl “Licht einschalten” aus. Eine Erfassung

durch Turen, Glasscheiben oder diinne Wande ist moglich. Durch eine Signal-
analyse unterscheidet der Sensor zwischen sich bewegenden Personen und sich
bewegenden Objekten wie Strauchern oder Kleintieren. Fehlschaltungen

durch Kleintiere sowie Stérungen durch extreme Temperaturen werden so
ausgeschlossen.

Die Funktionen der Sensorleuchte kdnnen Uber Smartphone und Tablet oder Ein-
stellregler eingestellt werden. Eine Bluetooth-Vernetzung ist nur Giber Smartphone
oder Tablet moglich.

Hinweis:
Die Hochfrequenzleistung des iHF-Sensors betragt ca. 1 mW — das ist nur ein
1000stel der Sendeleistung eines Handys oder einer Mikrowelle.

Lieferumfang L 830, L 835, L 840 SC/C (Abb. 3.1)
- Leuchte

— drei Schrauben

— drei Dubel

— drei Abstandhalter

ProduktmaBe L 830 SC/C (Abb. 3.2)
ProduktmaBe L 835 SC/C (Abb. 3.3)
ProduktmaBe L 840 SC/C (Abb. 3.4)

Geratetibersicht L 830, L 835, L 840 SC/C (Abb. 3.5)
A Wandhalter

B Anschlussklemme

C Dichtstopfen

D Steckverbindung

E Leuchtenwdirfel

Lieferumfang GL 80 SC/C (Abb. 3.6)
— Leuchte

— Profil

— Bodenplatte

— vier Bodenschrauben

— vier Dibel

— vier Verbindungsschrauben

ProduktmaBe GL 80 SC/C (Abb. 3.7)
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Geratelibersicht GL 80 SC/C (Abb. 3.8)
Abdeckkappe

Anschlussklemme
Steckverbindung

Leuchtenwiirfel

Erdungsklemme

MmO W >

Lichtstérkeverteilung (Abb. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Reichweite (nur SC) (Abb. 3.13)

Hinweis:

Wenn die Leuchten zu nahe nebeneinander montiert sind, kann es zu
Fehlschaltungen kommen, da sich die ausgesendeten Hochfrequenzsignale
gegenseitig storen. (Abb. 3.14 A)

Fo\gende MaBnahmen helfen, diesen Fehler zu umgehen:

Die Leuchten in einem Abstand von mindestens 5 m montieren.

* \ernetzen Sie die Leuchten Uber die Smart Remote App und schalten Sie
den Sensor Uber die Sensor-Off Funktion bei einzelnen Leuchten gezielt ab
(Abb. 3.14 B + C). Durch die Vernetzung werden auch die Leuchten bei
Bewegung mit eingeschaltet, deren Sensor deaktiviert ist.

4. Elektrischer Anschluss

Schaltplan (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2- bis 3-adrigen Kabel:

L =Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Spannungsprtfer identifizieren;
anschlieBend wieder spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter (N)
werden an der Anschlussklemme angeschlossen. Schutzleiter (PE) isolieren
und beilegen.

Bei GL 80 SC/C muss der Schutzleiter (PE) an der Erdungsklemme ange-
schlossen werden.

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse flihrt im Gerat oder Ihrem Siche-
rungskasten spater zum Kurzschluss. In diesem Fall missen die einzelnen
Kabel identifiziert und neu montiert werden. In der Netzzuleitung kann selbst-
verstandlich ein Schalter zum EIN- und AUS-Schalten montiert sein.
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Wichtig: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; falls die
Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am Ende ihrer Lebensdauer), ist die
komplette Leuchte zu ersetzen.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen priifen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

¢ Bei der Montage der Sensorleuchte ist darauf zu achten, dass sie erschiit-
terungsfrei befestigt wird.

* Geeigneten Montageort auswahlen unter Berticksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung.

Montageschritte (L 830, L 835, L 840 SC/C)

e Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)

¢ Sicherungsschrauben I6sen und Leuchtenwiirfel vom Wandhalter I6sen.
(Abb. 5.1)

Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.2)

Locher bohren und Dubel einsetzen. (Abb. 5.3)
Dichtstopfen durchstechen.

Montage Zuleitung Unterputz (Abb. 5.4)

Montage Zuleitung Aufputz (Abb. 5.5)
Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.6)
Leuchtenwdirfel auf Wandhalter aufstecken (Abb. 5.7)
Sicherungsschrauben einschrauben (Abb. 5.7)
Stromversorgung einschalten (Abb. 5.7)
Einstellungen per App vornehmen (nur SC)

= "6. Funktion"

Montageschrltte (GL 80 SC/C)
Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

¢ Sicherungsschraube I6sen und Leuchtenwiirfel von der Abdeckung ziehen
(Abb. 5.8)

¢ Kabel durch Bodenhalter und Profil ziehen (Abb. 5.9)

¢ Bodenhalter und Profil verschrauben (Abb. 5.10)
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Bohrlécher auf Bodenplatte einzeichnen (Abb. 5.11)
Locher bohren und Diibel einsetzen (Abb. 5.12)
Bodenhalter am Boden verschrauben (Abb. 5.13)
Abdeckung auf Profil schrauben (Abb. 5.14)
Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.15)
Leuchtenwiirfel auf Abdeckung aufstecken (Abb. 5.16)
Sicherungsschraube einschrauben (Abb. 5.16)
Stromversorgung einschalten (Abb. 5.16)
Einstellungen per App vornehmen (nur SC)

- "6. Funktion"

6. Funktion

Die Funktionen sind flir die SC-Varianten einstellbar.
Die Einstellung der Funktionen erfolgt tiber die Smart Remote App.

Smart Remote App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone oder Tablet muss die STEINEL
Smart Remote App aus lhrem AppStore heruntergeladen werden. Es ist ein
Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android i0OS

[m] =t o]

Funktionen, die durch die Smart Remote App einstellbar sind:
- Zeiteinstellung

- Reichweiteneinstellung

— Dammerungseinstellung

— Nachtlichtfunktion

— Hauptlicht- / Nachtlichtlevel einstellbar

— erweiterte Reichweiteneinstellung

- Gruppenvernetzung

— Dammerungseinstellung durch Teach-In
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Zeiteinstellung (Nachlaufzeit)

Die gewtinschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufenlos von ca. 5 Sekunden
bis max. 60 Minuten eingestellt werden. Durch jede erfasste Bewegung vor Ab-
lauf dieser Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet.

Diese Funktion gilt fir die C-Varianten immer nur in Kombination mit einem
Bluetooth-Sensor-Produkt.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine erneute Bewegungserfas-
sung flr ca. 1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fiir den Funktionstest wird
empfohlen, die kiirzeste Zeit einzustellen.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisférmige Durchmesser auf dem Boden
gemeint, der sich bei Montage in 2 m Hohe als Erfassungsbereich ergibt.

— Einstellregler maximal = max. Reichweite (6 m)

— Einstellregler minimal = min. Reichweite (1 m)

Diese Funktion gilt fir die C-Varianten immer nur in Kombination mit einem
Bluetooth-Sensor-Produkt.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle)

Die gewuinschte Ansprechschwelle der Leuchte kann stufenlos von ca. 2 bis

2.000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf Rechtsanschlag gestellt = Tageslichtbetrieb (helligkeits-
unabhangig)

— Einstellregler auf Linksanschlag gestellt = Ddmmerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Diese Funktion gilt fir die C-Varianten immer nur in Kombination mit einem
Bluetooth-Sensor-Produkt.

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fur den Funktionstest bei
Tageslicht muss der Einstellregler auf Rechtsanschlag stehen.

-26 -

Nachtlichtfunktion

Das Nachtlicht ermdglicht eine Beleuchtung mit 10 % der Lichtleistung. Erst
bei Bewegung im Erfassungsbereich wird das Licht flr die eingestellte Zeit
(siehe Zeiteinstellung) auf maximale Lichtleistung (100 %) geschaltet. Danach
schaltet die Leuchte in das aktivierte Nachtlicht.

Das Nachtlicht ist AN, wenn die Helligkeitsschwelle unterschritten wird. Bei
aktiviertem Tageslichtbetrieb ist das Nachtlicht immer AN.

Omin = Soft-Lichtstart / kein Nachtlicht AN ab eingestelitem Dammerungswert
10 min = Soft-Lichtstart + Nachtlicht 10 Minuten
30 min = Soft-Lichtstart + Nachtlicht 30 Minuten

= Soft-Lichtstart + Nachtlicht die ganze Nacht

Diese Funktion gilt fir die C-Varianten immer nur in Kombination mit einem
Bluetooth-Sensor-Produkt.

Was ist Soft-Lichtstart?

Die Sensorleuchte verfugt Uber eine Soft-Lichtstart-Funktion. Das bedeutet,
dass das Licht beim Einschalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,
sondern die Helligkeit innerhalb kurzer Zeit stetig bis 100 % hochgeregelt wird.
Ebenso wird das Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

Diese Funktion gilt fur die C-Varianten immer nur in Kombination mit einem
Bluetooth-Sensor-Produkt.

Dauerlichtfunktion (Abb. 6.1)
Wird ein optionaler Netzschalter in die Netzzuleitung montiert, sind neben dem
einfachen Ein- und Ausschalten folgende Funktionen moglich:

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flr 4 Stunden auf Dauerlicht
gestellt. AnschlieBend geht sie automatisch wieder in den Sensorbetrieb Uber.
2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht AUS bzw. in den Sensorbetrieb tber.
Wichtig: Die Schaltvorgédnge missen im Bereich von 0,2 bis 1 Sekunde
durchgefuhrt werden.
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7. Wartung/Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesaubert werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

8. Entsorgung

Elektrogeréte, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflihrt werden.

E- Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-Produkts, das héchste
Qualitatsanspriiche erflllt. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen
als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie geméaB den nachstehenden
Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Méngel
(nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell
oder Ruickerstattung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes
STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum lhres Pro-
duktes. Diese Herstellergarantie lasst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche,
die Ihnen als Verbraucher gegentiber dem Verkaufer nach geltendem Recht
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einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fiir Verbraucher zustehen
kénnen, unberthrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten zuséatzlich zu
den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen und beschranken oder ersetzen
diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren

Leuchtmlttel Dariiber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:
bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natdrlichen Verschlei von
Produktteilen oder Méangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbe-
dingtem oder sonstigem naturlichem Verschlei zurlickzufiihren sind,

® Dbei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt
eigenméchtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen zurtickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedie-
nungsanleitung erfolgt sind,

* wenn Anbau und Installation nicht gemé&B den Installationsvorschriften von
STEINEL ausgefihrt wurden,

* bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstandig und
frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und

der Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fur Transportkosten und
-risiken im Rahmen der Riicksendung tbernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

10. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL Vertrieb GmbH, dass der Funkanlagentyp
L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der
vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internet-

adresse verflgbar: www.steinel.de
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11. Technische Daten

Abmessungen B x H x T
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

Nachtlicht

Ja (Aus, 10 min, 30 min, ganze Nacht,
immer)

Fir C: Immer nur in Kombination mit
einem Bluetooth-Sensor-Produkt.

Sensortechnik (nur SC)

(5,8 GHz, < 1 mW)

Erfassungsbereich
Erfassungswinkel 160°
Fir C: Immer nur in Kombination mit
. einem Bluetooth-Sensor-Produkt.
Offnungswinkel 160°
Fir C: Immer nur in Kombination mit
einem Bluetooth-Sensor-Produkt.
Reichweite 1-5m

Fir C: Immer nur in Kombination mit
einem Bluetooth-Sensor-Produkt.

Zeiteinstellung

5 s - 60 min
Fir C: Nur in Kombination mit einem
Bluetooth-Sensor-Produkt.

Dammerungseinstellung

2-2.000 Lux
Fir C: Nur in Kombination mit einem
Bluetooth-Sensor-Produkt.

Energieeffizienzklasse der
Lichtquelle

L 830, L 835, L 840 SC F

L 830,L835,L840C [F

GL 80 SC [F

GL80C [F

Schutzart P44
Schutzklasse

L 830, L 835, L840 SC/ C Il

GL 80 SC/C |
Umgebungstemperatur -20 bis +40°C
Frequenz Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Sendeleistung Bluetooth 5dBm /3 mW

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Netzanschluss 220-240 V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (P_) 9,1W

Leistungaufnahme iHF Sensorik

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (Netzwerk (P ,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W

L 830,L835,L840C 0,456 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,45 W

Lichtleistung (Im)

L 830 SC 493 Im (anthrazit), 523 Im (silber)
L830C 493 Im (anthrazit)

L 835 SC 616 Im (anthrazit), 616 Im (silber)
L835C 616 Im (anthrazit)

L 840 SC 319 Im (anthrazit), 319 Im (silber)
L840C 319 Im (anthrazit)

GL 80 SC 650 Im (anthrazit), 650 Im (silber)
GL80C 650 Im (anthrazit)

Effizienz (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (anthrazit), 57 Im/W (silber)
L830C 54 Im/W (anthrazit)

L 835 SC 68 Im/W (anthrazit), 68 Im/W (silber)
L835C 68 Im/W (anthrazit)

L 840 SC 35 Im/W (anthrazit), 35 Im/W (silber)
L840 C 35 Im/W (anthrazit)

GL 80 SC 71 Im/W (anthrazit), 71 Im/W (silber)
GL80C 71 Im/W (anthrazit)

Leuchtmittel LED

Farbtemperatur 3.000 K

Farbwiedergabeindex R, =82

Mittlere

Bemessungslebensdauer L70B50 bei 25°C: > 60.000 Std.

Farbkonsistenz SDCM

Anfangswert: 3

5
(=

Technische Dokumentation unter www.steinel.de
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12. Betriebsstoérungen

Storung

Ursache

Abhilfe

Leuchte ohne Spannung

Sicherung hat
ausgelost, nicht
eingeschaltet, Leitung
unterbrochen

Kurzschluss

W Sicherung einschalten,
tauschen, Netzschal-
ter einschalten; Lei-
tung mit Spannungs-
prufer Uberpriifen

B Anschllsse Uber-
prufen

Sensorleuchte schaltet
nicht ein (nur SC)

bei Tagesbetrieb,
Dammerungsein-
stellung steht auf
Nachtbetrieb
Netzschalter AUS
Sicherung hat
ausgelost

Erfassungsbereich
nicht gezielt eingestellt

B Dammerung einstellen
Uber App

B Einschalten

W Sicherung einschalten,
tauschen, evtl. An-
schluss Uberprifen

B Reichweite einstellen
Uber App

Sensorleuchte schaltet
nicht aus (nur SC)

dauernde Bewegung
im Erfassungsbereich

W Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren

Sensorleuchte schaltet
nicht komplett aus
(nur SC)

Nachtlicht gewahlt

M Nachtlicht auf "0 min"

Sensorleuchte schaltet
unerwlnscht ein (nur SC)

Wind bewegt Baume
und Strducher im

W Bereich umstellen

Erfassungsbereich
B Erfassung von Autos B Bereich umstellen
auf der StraBe
Sensorleuchte schaltet W GroBere Metallgegen- M Bereich umstellen

unkontrolliert an und aus
(nur SC)

stande, wie z.B. Autos
oder Metallwande, im
Erfassungsbereich

W z. B. Auto umparken
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.
— Under copyright. Reproduction either in whole or in part only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!
N

Reference to other information in the document.

2. General safety precautions

Disconnect the power supply before attempting any work
on the unit.

* During installation, the electric power cable being connected must not be
live. Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

* |Installing the sensor-switched light involves work on the mains voltage sup-
ply. This work must therefore be carried out professionally in accordance
with national wiring regulations and electrical operating conditions.

e Only use genuine replacement parts.

* Repairs may only be made by specialist workshops.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Proper use

— Sensor-switched light for mounting on indoor and outdoor walls
(L 830, L 835, L 840 SQ).

— Light for mounting on indoor and outdoor walls
(L 830, L 835, L 840 C).

- Sensor-switched light for mounting on indoor floors and outdoor ground
surfaces (GL 80 SC).

— Light for mounting on indoor floors and outdoor ground surfaces(GL 80 C).

The sensor-switched lights (SC) feature an active motion detector.

The integrated HF sensor emits high-frequency electromagnetic waves (5.8 GHz)
and receives their echo. Any movement by persons in the sensor switched light's
detection zone is noticed by the sensor as a change in echo.
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A microprocessor then issues the switch command "switch light ON". Detection
is possible through doors, panes of glass or thin walls. Analysing the signal,

the sensor distinguishes between moving persons and moving objects, such

as bushes or small animals. This rules out any inadvertent triggering by small
animals as well as interference from extreme temperatures.

The functions of the sensor-switched light can be set via smartphone and
tablet or control dial. Bluetooth interconnection is only possible via smartphone
or tablet.

Note: The high-frequency output of the iHF-sensor is approx. 1 mW — that's
1000 times less than the transmission power of a mobile phone or the output
of a microwave oven.

Package contents L 830, L 835, L 840 SC/C (Fig. 3.1)
— Luminaire

— Three screws

— Three wall plugs

— Three spacers

Product dimensions L 830 SC/C (Fig. 3.2)
Product dimensions L 835 SC/C (Fig. 3.3)
Product dimensions L 840 SC/C (Fig. 3.4)

Product components L 830, L 835, L 840 SC/C (Fig. 3.5)
A Wall mount

B Connecting terminal

C  Sealing plug

D Plug connection

E Light cube

Package contents GL 80 SC/C (Fig. 3.6)
— Luminaire

- Profile

— Base plate

— Four floor/ground screws

— Four wall plugs

— Four connecting screws

Product dimensions GL 80 SC/C (Fig. 3.7)

Product components GL 80 SC/C (Fig. 3.8)
Cover cap

Connecting terminal

Plug connection

Light cube

Earth terminal

TmMow >
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Luminous intensity distribution (Fig. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Reach (SC only) (Fig. 3.13)

Note: If lights are mounted too close together, switching errors may occur as
the high-frequency signals emitted will interfere with each other. (Fig. 3.14 A)

The following measures will help to avoid switching errors of this kind:
Allow a distance of at least 5 m between lights.

* Interconnect lights via the Smart Remote app and selectively deactivate the
sensor in individual lights via the Sensor-Off function (Fig. 3.14 B + C). As
a result of interconnection, movement will also switch lights ON in spite of
their sensor being deactivated.

4. Electrical connection

Wiring diagram (Fig. 4.1)

The mains supply lead is a 2 to 3-core cable:

L =phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using a voltage tester; then
disconnect from the power supply again. Connect phase (L) and neutral con-
ductor (N) to the terminal. Insulate protective-earth conductor (PE) and place it
next to terminal block.

For GL 80 SC/C, the protective-earth conductor must be connected to the
earth terminal (PE).

Important: Incorrectly wired connections will produce a short circuit later on

in the product or your fuse box. In this case, you must identify the individual ca-
bles and re-connect them. A mains power switch for turning the light ON and
OFF may of course be installed in the mains supply lead.

Important: The light source of this luminaire cannot be replaced. If the light
source needs to be replaced (e.g. at the end of its service life), the complete
luminaire must be replaced.

/ AY
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\ /
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5. Mounting

e Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

* When installing the sensor-switched light, make sure the installation site is
not exposed to vibration.

* Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion
detection into consideration.

Mounting procedure (L 830, L 835, L 840 SC/C)

Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

Undo retaining screws and detach light cube from the wall mount. (Fig. 5.1)
Mark drill holes (Fig. 5.2)

Dirill holes and fit wall plugs. (Fig. 5.3)

Pierce sealing plug.

Installation with concealed power supply lead (Fig. 5.4)
Installation with surface-mounted power supply lead (Fig. 5.5)
Connect conductors (Fig. 5.6)

Fit light cube onto wall mount (Fig. 5.7)

Screw in retaining screws (Fig. 5.7)

Switch ON power supply (Fig. 5.7)

Make settings via app (SC only)

= "6. Function"

Mountmg procedure (GL 80 SC/C)

Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Undo retaining screw and remove light cube from the cover (Fig. 5.8)
Pull cable through base plate and profile (Fig. 5.9)
Screw base plate to profile (Fig. 5.10)

Mark base plate drill holes (Fig. 5.11)

Drill holes and insert screw anchors (Fig. 5.12)
Screw base plate to the floor/ground (Fig. 5.13)
Screw cover onto profile (Fig. 5.14)

Connect conductors (Fig. 5.15)

Fit light cube to cover (Fig. 5.16)

Screw in retaining screw (Fig. 5.16)

Switch ON power supply (Fig. 5.16)

Make settings via app (SC only)

- "6. Function"

6. Function

The functions can be set for the SC types.
Functions are set via the Smart Remote app.
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Smart Remote app

To configure the light via smartphone or tablet, you must download the
STEINEL Smart Remote app from your app store. You will need a Blue-
tooth-capable smartphone or tablet.

Android

Functions that can be set via Smart Remote app are:
— Time setting

— Reach adjustment

— Twilight setting

— Night-light function

— Main light / night light level can be adjusted

— Extended reach adjustment

— Group interconnection

— Twilight setting by teach-in

Time setting (stay-ON time)

The light's ON time can be set to any period from approx. 5 seconds to a
maximum of 60 minutes. Any movement detected before this time elapses will
restart the timer.

This function only ever applies to the C types in combination with a

Bluetooth sensor-switched product.

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 second before it is able to start
detecting movement again. The light will only switch ON in response to
movement once this period has elapsed.

The shortest time setting is recommended when adjusting the detection zone
and performing the functional test.

Reach setting (sensitivity)

Reach is the term used to describe the diameter of the more or less circular
detection zone produced on the ground after mounting the sensor-switched
light at a height of 2 m.

— Control dial set to maximum = max. reach (5 m)

— Control dial set to minimum = min. reach (1 m)
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This function only ever applies to the C types in combination with a Bluetooth
sensor-switched product.

Twilight setting (response threshold)

The chosen response threshold can be infinitely varied from approx. 2 to

2000 lux.

— Control dial turned fully clockwise = daylight mode (depending on ambient
brightness)

— Control dial turned fully anti-clockwise = twilight operation (approx. 2 Ilux)

This function only ever applies to the C types in combination with a Bluetooth
sensor-switched product.

The control dial must be turned fully clockwise when adjusting the detection
zone and performing the walk test in daylight.

Night-light function

The night light provides illumination at approx. 10% of full light output. The light
only switches to maximum output (100%) in response to movement in the
detection zone (see Time setting). The light

then switches to the activated night light level.

Night light is ON when the level of light falls below the brightness threshold.
Night light is always ON when daylight mode is activated.

Omin = soft light start / no night ON from twilight setting selected
10 min = soft light start + night light for 10 minutes
30 min = soft light start + night light for 30 minutes

soft light start + night light all night long

This function only ever applies to the C types in combination with a Bluetooth
sensor-switched product.

What is soft light start?

The sensor-switched light features a soft light start function. This means that
when turned ON, the light is not switched directly to maximum output but con-
stantly builds up brightness to 100% within a short period of time. Brightness is
also gradually reduced when the light is switched OFF.

This function only ever applies to the C types in combination with a

Bluetooth sensor-switched product.

Manual override function (Fig. 6.1)

If an optional mains switch is installed in the mains supply lead, the following
functions are available in addition to simply switching light ON and OFF:
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1) Activate manual override:

Switch OFF and ON twice. The light is set to manual override for 4 hours. Then
it returns automatically to sensor mode.

2) Deactivate manual override:

Switch OFF and ON once. Light switches OFF or switches to sensor operation.
Important: Switching must take place within 0.2 to 1 second.

7. Maintenance / care

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without detergents) if dirty.

Important note: the control gear cannot be replaced.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be
recycled in an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic
waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national law, electrical and electronic equipment
no longer suitable for use must be collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.
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9. Manufacturer's warranty

This Steinel product has been manufactured with utmost care, tested for
proper operation and safety and then subjected to random sample inspection.
Steinel guarantees that it is in perfect condition and proper working order. The
warranty period is 36 months and starts on the date of sale to the consumer.
We will remedy defects caused by material flaws or manufacturing faults. The
warranty will be met by repair or replacement of defective parts at our own dis-
cretion. The warranty shall not cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance. Further consequential damage
to other objects shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the unit is sent fully assem-
bled and well-packed with a brief description of the fault, a receipt or

invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the appropriate Service
Centre.

Repair service:
If defects occur outside the warranty period or are not covered by the warranty,
ask your nearest service station for the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
10. Declaration of Conformity
Hereby, STEINEL Vertrieb GmbH declares that the radio equipment type
L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C is in compliance with Directive 2014/53/

EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: www.steinel.de
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11. Technical specifications

Dimensions W x H x D
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131.5 mm

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133.5 mm

GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Power supply 220 - 240V, 50/ 60 Hz

Power consumption (P ) 9.1 W

iHF sensor system power

consumption 0.67 W

L 830, L 835, L 840 SC 0.67 W

GL 80 SC

Standby (network (P__))

L 830, L 835, L 840 SC 0.45 W

L 830,L835,L840C 0.45 W

GL 80 SC 0.45 W

GL80C 0.45W

Light output (Im)

L 830 SC 493 Im (anthracite), 523 Im (silver)
L830C 493 Im (anthracite)

L 835 SC 616 Im (anthracite), 616 Im (silver)
L835C 616 Im (anthracite)

L 840 SC 319 Im (anthracite), 319 Im (silver)
L840 C 319 Im (anthracite)

GL 80 SC 650 Im (anthracite), 650 Im (silver)
GL 80 C 650 Im (anthracite)

Efficiency (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (anthracite), 57 Im/W (silver)
L830C 54 Im/W (anthracite)

L 835 SC 68 Im/W (anthracite), 68 Im/W (silver)
L835C 68 Im/W (anthracite)

L 840 SC 35 Im/W (anthracite), 35 Im/W (silver)
L840 C 35 Im/W (anthracite)

GL 80 SC 71 Im/W (anthracite), 71 Im/W (silver)
GL 80 C 71 Im/W (anthracite)

Lamp LED

Colour temperature 3,000 K

Colour rendering index R, =82

Average rated life expectancy

L70B50 at 25°C: > 60,000 hours

Colour consistency SDCM

Starting value: 3
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Night light Yes (OFF, 10 min, 30 min, all night,
always)
For C: only ever in combination with a

Bluetooth sensor-switched product.

12. Troubleshooting

Sensor technology (SC only) (5.8 GHz, <1 mW)

Detection zone
Angle of coverage 160°
For C: only ever in combination with a
Bluetooth sensor-switched product.
Angle of aperture 160°
For C: only ever in combination with a
Bluetooth sensor-switched product.

Reach 1-65m
For C: only ever in combination with a
Bluetooth sensor-switched product.

5s-60 min
For C: only in combination with a
Bluetooth sensor-switched product.

Time setting

Twilight setting 2-2,000 lux
For C: only in combination with a

Bluetooth sensor-switched product.

Light source energy efficiency class
L 830, L 835, L 840 SC

L 830, L 835, L840 C F
GL 80 SC F
GL80C F

F
IP rating P44

Malfunction Cause Remedy
Light without power W Fuse has tripped, W Activate, change fuse,
not switched ON, turn ON mains switch,
break in wiring check wiring with
voltage tester
M Short circuit M Check connections
Sensor-switched light will B Twilight setting in B Set twilight via app
not switch ON (SC only) night-time mode
during daytime
operation
W Mains switch OFF B Switch ON
B Fuse has tripped W Activate, change fuse,
check connection if
necessary
B Detection zone not B Set reach via app
correctly adjusted
Sensor-switched light will B Continued movement B Check detection
not switch OFF (SC only) within the detection zone and readjust if
zone necessary
Sensor-switched light will B Night light selected B Set night light to
not switch OFF complete- "0 min"
ly (SC only)
Sensor-switched light B Wind is moving trees M Change detection
switching ON when it and bushes in the zone
should not (SC only) detection zone
B Cars in the streetare B Change detection

detected

zone

Protection class
L 830, L 835, L840 SC/C Il
GL80SC/C |

Ambient temperature -20°C to +40°C

Sensor-switched light
switches ON and OFF in
an uncontrolled manner
(SC only)

B Large metal objects,

such as cars or metal
walls, in the detection

zone

B Change detection

zone

W E.g. park car

somewhere else

Bluetooth frequency 2.4 -2.48 GHz

Bluetooth transmitter power 5dBm /3 mW

B
[=]

Technical documentation at www.steinel.de
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sar !

— Il 'est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réimpression, méme
partielle, n’est autorisée qu’aprés notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

N -
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

Avant toute intervention sur I'appareil,
couper |'alimentation électrique !

* Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent étre hors tension.
Il faut donc d'abord couper I'alimentation électrique et s'assurer de I'ab-
sence de courant a |'aide d'un testeur de tension.

e |'installation du luminaire a détection implique une intervention sur le réseau
électrique et doit donc étre effectuée correctement et conformément a la
norme NF C-15100.

e Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine.

* | es réparations ne doivent étre effectuées que par des ateliers spécialisés.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Utilisation conforme aux prescriptions
— Applique a détection pour le montage mural a I'intérieur et a I'extérieur
(L 830/L 835/L. 840 SC).
— Applique pour le montage mural a I'intérieur et a I'extérieur
— (L 830, L 835, L840 C).
— Luminaire a détection pour le montage sur le sol a I'intérieur et a I'extérieur
- (GL 80 SQ).
— Luminaire pour le montage sur le sol a I'intérieur et a I'extérieur
(GL 80 ).
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Les luminaires a détection (SC) sont équipés d’un détecteur de mouvement actif.
Le détecteur iHF intégré émet des ondes électromagnétiques a hyperfréquence
(5,8 GHz) et regoit leur écho. Au moindre mouvement de personnes dans la
zone de détection du luminaire a détection, le systeme détecte la modification
de I'’écho. Un microprocesseur déclenche alors la commande « Allumage de

la lumiere ». L'appareil peut détecter les mouvements a travers les portes, les
vitres et les paroies de faible épaisseur. Une analyse des signaux permet au
détecteur de faire la différence entre les personnes en mouvement et les objets
en mouvement tels que les arbustes ou les petits animaux. Finis les déclenche-
ments intempestifs causés par les petits animaux et les dysfonctionnements
dus différences de températures.

Il est possible de régler les fonctions du luminaire a détection depuis un smart-
phone, une tablette ou en utilisant les boutons de réglage. Une connexion
Bluetooth n'est possible qu'avec un smartphone ou une tablette.

Remarque :

La puissance hyperfréquence du détecteur iHF est d'env.

1 mW — ce qui ne représente qu'un 1000e de la puissance d'émission d'un
smartphone ou d'un four & micro-ondes.

Contenu de la livraison des modeles L 830, L 835, L 840 SC/C (fig. 3.1)
— Luminaire

— Trois vis

— Trois chevilles

— Trois pieces d'écartement

Dimensions du produit L 830 SC/C (fig. 3.2)
Dimensions du produit L 835 SC/C (fig. 3.3)
Dimensions du produit L 840 SC/C (fig. 3.4)

Vue d'ensemble des modeles L 830, L 835, L 840 SC/C (fig. 3.5)
Support mural

Borne de raccord

Bouchon

Connecteur enfichable

Cube du luminaire

moow>

Contenu de la livraison du modele GL 80 SC/C (fig. 3.6)
— Luminaire

- Profilé

— Plague de base

- Quatre vis & la base

— Quatre chevilles

— Quatre vis d'assemblage

Dimensions du produit GL 80 SC/C (fig. 3.7)
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Vue d'ensemble du modéle GL 80 SC/C (fig. 3.8)
Capuchon de protection

Borne de raccord

Connecteur enfichable

Cube du luminaire

Borne de terre

MO W >

Répartition de I'intensité lumineuse (fig. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Portée (uniquement SC) (fig. 3.13)

Remarque :

Lorsque les luminaires sont installés trop pres les uns des autres, il peut se
produire des déclenchements intempestifs car les signaux hyperfréquence
émis interferent entre eux. (fig. 3.14 A)

\I convient d'adopter les mesures suivantes pour éviter ces dysfonctlonnements :
Installation des luminaires en respectant un espace d'au moins 5 m entre eux.
* Mise en réseau des luminaires via |'application Smart Remote et mise
hors tension ciblée du détecteur des différents luminaires via la fonction
Sensor OFF (détecteur désactivé) (fig. 3.14 B + C). La mise en réseau met
également les luminaires a détecteur désactivé sous tension dés qu'un
mouvement est détecté.

4. Branchement électrique

Schéma des connexions (fig. 4.1)

Le cable d'alimentation secteur est composé d'un céble a 2-3 conducteurs :

L =phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur de tension, puis les
remettre hors tension. La phase (L) et le neutre (N) sont branchés au domino.
Isoler le conducteur de terre (PE) et le placer simplement a coté.

Pour le modele GL 80 SC/C, le conducteur de mise a la terre doit étre connec-
té a la borne de terre.

Important : une inversion des branchements entrainera plus tard un court-
circuit dans |'appareil ou dans le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut identifier
les différents cables et les raccorder en conséquence. |l est bien sir possible
de monter sur le cable secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors
circuit de I'appareil.

Important : Il n'est pas possible de remplacer la source lumineuse de ce
luminaire. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle est briilée), il faut remplacer le
luminaire en entier.
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5. Montage

Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage.

Lors du montage du luminaire a détection, veillez a ce qu'il soit fixé sans
étre soumis a des vibrations.

Choisir I'emplacement de montage approprié en tenant compte de la
portée et de la détection des mouvements.

Etapes de montage (L 830, L 835, L 840 SC/C)

Couper |'alimentation électrique. (fig. 4.1)

Desserrer les vis de blocage et enlever le cube du luminaire du support
mural. (fig. 5.1)

Marquer I'emplacement des trous. (fig. 5.2)

Percer les trous, puis mettre les chevilles. (fig. 5.3)

Percer les bouchons.

Montage en cas de céble d'alimentation encastré (fig. 5.4)
Montage en cas de cable d'alimentation en saillie (fig. 5.5)
Brancher les cébles de raccordement (fig. 5.6)

Emboiter le cube du luminaire sur le support mural (fig. 5.7)
Serrer les vis de blocage (fig. 5.7)

Mettre |'appareil sous tension (fig. 5.7)

Procéder aux réglages via I'application (uniqguement SC)

-> « 6. Fonction »

Etapes de montage (GL 80 SC/C)
.

Couper |'alimentation électrique (fig. 4.1)

Desserrer la vis de blocage et enlever le cube du luminaire du cache (fig. 5.8)
Faire passer le cable a travers le pied et le profilé (fig. 5.9).

Visser le profilé sur le pied (fig. 5.10)

Marquer I'emplacement des trous sur la plaque de base (fig. 5.11)

Percer les trous, puis introduire les chevilles (fig. 5.12)

Visser le pied sur le sol (fig. 5.13)

Visser le cache sur le profilé (fig. 5.14)

Brancher les cébles de raccordement (fig. 5.15)
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Emboiter le cube du luminaire sur le cache (fig. 5.16)
Serrer la vis de blocage (fig. 5.16)

Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.16)

Procéder aux réglages via I'application (uniquement SC)
- « 6. Fonction »

6. Fonctions

Il est possible de régler les fonctions pour les versions SC. Les fonctions sont
réglées via |'application Smart Remote.

Application Smart Remote

Il faut télécharger I'application Smart Remote STEINEL de I'AppStore pour
pouvoir configurer le luminaire avec un smartphone ou une tablette. Un
smartphone ou une tablette compatible Bluetooth est nécessaire.

Android i0OS

Fonctions pouvant étre réglées via I'application Smart Remote :
— Temporisation

— Réglage de la portée

— Réglage du seuil de déclenchement

— Fonction balisage

- Niveau de I'éclairage principal / de la veilleuse réglable

— Réglage de la portée étendu

— Mise en réseau de groupe

— Réglage du seuil de déclenchement via Teach-In

Temporisation (durée de post-fonctionnement)

La durée d' eola\rage souhaitée du luminaire est réglable progresswement
d'environ 5 s a 60 min au maximum. La minuterie redémarre a chaque
détection de mouvement avant la fin de cette durée.

Cette fonction est possible pour les versions C : toujours uniguement en com-
binaison avec un produit a détection Bluetooth.
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Remarque :

Apres chaque extinction du luminaire, la détection du mouvement est interrom-
pue pendant 1 seconde environ. Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que
le luminaire peut a nouveau enclencher I'éclairage en cas de mouvement.

Lors du réglage de la zone de détection et du test de fonctionnement, nous
recommandons de régler la durée la plus courte.

Réglage de la portée (sensibilité)

Le terme portée désigne I'espace a peu pres circulaire formé sur le sol par la
zone de détection pour un montage a 2 m de hauteur.

- Bouton de réglage sur maximum = portée max. (5 m)

— Bouton de réglage sur minimum = portée min. (1 m)

Cette fonction est possible pour les versions C : toujours uniguement en com-
binaison avec un produit a détection Bluetooth.

Réglage du seuil de déclenchement (seuil de réaction)

Le seuil de déclenchement souhaité du luminaire peut étre réglé progressive-

ment d'env. 2 & 2000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur la butée a droite = fonctionnement diurne
(indépendamment de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur la butée a gauche = fonctionnement
nocturne (env. 2 lux)

Cette fonction est possible pour les versions C : toujours uniquement en com-
binaison avec un produit a détection Bluetooth.

Lors du réglage de la zone de détection et du test de fonctionnement en plein
jour, le bouton de réglage doit étre en butée a droite.

Fonction balisage

Le balisage permet un éclairage avec une puissance d’environ 10 %. Ce n'est
que lorsqu'il se produit un mouvement dans la zone de détection que
I'éclairage s'enclenche pour la durée programmée (voir temporisation) a la
position d'éclairage a pleine puissance (100 %). Le luminaire commute ensuite
au mode veilleuse activé.

Le balisage est ENCLENCHE dés que le seuil de luminosité n’est pas atteint. Le
balisage est toujours ENCLENCHE lorsque le mode de fonctionnement diurne est
activé.

Omin = Allumage en douceur / le balisage n'est pas EN MARCHE a partir
de la valeur de luminosité de déclenchement programmée
10 min = Allumage en douceur + balisage pendant 10 minutes
30 min = Allumage en douceur + balisage pendant 30 minutes
= Allumage en douceur + balisage toute la nuit
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Cette fonction est possible pour les versions C : toujours uniguement en com-
binaison avec un produit a détection Bluetooth.

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?

Le luminaire de détection est équipé d’une fonction d’allumage en douceur.
Ceci signifie qu'au moment de I'allumage I'éclairage ne s'enclenche pas
directement a sa puissance maximum, mais que sa clarté augmente en peu
de temps pour atteindre 100 %. De méme, l'intensité de I'éclairage diminue
lentement lors de la désactivation.

Cette fonction est possible pour les versions C : toujours uniquement en com-
binaison avec un produit a détection Bluetooth.

Marche forcée (fig. 6.1)
Si un interrupteur principal est installé sur le cable d’alimentation secteur, en
plus de I'allumage et de I'extinction, on dispose des fonctions suivantes :

1) Allumer la marche forcée :

Actionner l'interrupteur 2 x ARRET et MARCHE. Le luminaire s'allume pour

4 heures en marche forcée. Il repasse ensuite automatiquement en mode
détection.

2) Eteindre la marche forcée :

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE. Le luminaire s'éteint ou passe
en mode détection.

Important : les commutations doivent étre exécutées en I'espace de 0,2 a

1 seconde.

7. Maintenance/Entretien

Le produit ne nécessite aucun entretien.

Si le luminaire se salit, on le nettoiera avec un chiffon humide (ne pas utiliser de
détergent).

Important : il n’est pas possible de remplacer I'appareil.
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8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre soumis
a un recyclage respectueux de |'environnement.
—

S

Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE : conformément a la directive euro-
péenne en vigueur relative aux appareils électriques et électroniques usagés et
a son application dans le droit national, les appareils électriques qui ne fonc-
tionnent plus doivent étre collectés séparément des ordures ménageres et
doivent faire I'objet d'un recyclage écologique.

9. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionne-
ment et sa sécurité ont été controlés suivant des procédures fiables et il a

été soumis a un controle final par sondage. STEINEL garantit un état et un
fonctionnement irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois et débute
au jour de la vente au consommateur. Nous remédions aux défauts provenant
d'un vice de matiere ou de construction. La garantie sera assurée a notre
discrétion par réparation ou échange des pieces défectueuses. La garantie

ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une
utilisation ou maintenance incorrecte. Les dommages consécutifs causés a
d’autres objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est retourné au point
de service apres-vente le plus proche, dans un emballage adéquat, accompa-
gné d'une bréve description du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une facture
portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation : une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts non
couverts par la garantie, contactez votre point de service aprées-vente pour sa-
voir si une remise en état de |'appareil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

10. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL Vertrieb GmbH, déclare que I'éguipement radioélec-
trique du type L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible
a l'adresse internet suivante: www.steinel.de
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11. Caractéristiques techniques

Dimensions | x H x P
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,56 mm

Balisage

Oui (arrét, 10 min, 30 min, toute la nuit,
toujours)

Pour C : toujours uniqguement en com-
binaison avec un produit a détection
Bluetooth.

Technique de détection
(uniguement SC)

(5,8 GHz, < 1 mW)

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Raccordement au secteur 220 - 240V, 50/60 Hz
Puissance absorbée (P ) 91W

Consommation électrique du

détecteur iHF

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Mode veille (réseau(P,,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W

L 830,L835,L840C 0,45 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,456 W

Zones de détection
Angle de détection

Angle d’ouverture

160° / Pour C : toujours uniquement en
combinaison avec un produit & détection
Bluetooth.

160° / Pour C : toujours uniquement
en combinaison avec un produit a
détection Bluetooth.

Puissance d’éclairage (Im)
L 830 SC

4983 Im (anthracite), 523 Im (argenté)

Portée de 1 a5 m/ Pour C : toujours unique-
ment en combinaison avec un produit a
détection Bluetooth.

Temporisation de 5 s a 60 min Pour C : uniqguement

en combinaison avec un produit a
détection Bluetooth.

Réglage du seuil de déclenche-

ment

de 2 a 2000 Ix Pour C : uniguement
en combinaison avec un produit &
détection Bluetooth.

Classe d’efficacité énergétique de

la source

L 830, L 835, L 840 SC
L 830, L 835,L840C
GL 80 SC

GL80C

mmmm

Indice de protection

P44

Classe de protection
L 830, L 835, L840 SC/ C
GL 80 SC/ C

Température ambiante

de -20 a +40 °C

Fréquence Bluetooth

2,4-2,48 GHz

Puissance d’émission Bluetooth

5dBm/3 mW

(
L830C 493 Im (anthracite)
L 835 SC 616 Im (anthracite), 616 Im (argenté)
L835C 616 Im (anthracite)
L 840 SC 319 Im (anthracite), 319 Im (argenté)
L840 C 319 Im (anthracite)
GL 80 SC 650 Im (anthracite), 650 Im (argenté)
GL80C 650 Im (anthracite)
Efficacité (Im/W)
L 830 SC 54 Im/W (anthracite), 57 Im/W (argenté)
L830C 54 Im/W (anthracite)
L 835 SC 68 Im/W (anthracite), 68 Im/W (argenté)
L835C 68 Im/W (anthracite)
L 840 SC 35 Im/W (anthracite), 35 Im/W (argenté)
L840 C 35 Im/W (anthracite)
GL 80 SC 71 Im/W (anthracite), 71 Im/W (argenté)
GL80C 71 Im/W (anthracite)
Source LED
Température de couleur 3000 K
Indice de rendu des couleurs Ra = 82

Durée de vie moyenne de calcul

L70B50 a 25 °C : > 60 000 h.

Uniformité des couleurs SDCM

Valeur initiale : 3

-52 -

(=] ]

Documentation technique sur le site Internet

www.steinelfrance.com
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12. Dysfonctionnements

Problémes

Causes

Solutions

Le luminaire n’est pas
sous tension

W Fusible a sauté
appareil hors circuit,
cable coupé

W Court-circuit

W Enclencher le fusible,
le remplacer ; Mettre
I"appareil sous tension
al'aide de l'interrup-
teur secteur vérifier
le cable a I'aide d'un
testeur de tension

W \Vérifier le branchement

Le luminaire a détection
ne s'allume pas (unique-
ment SC)

B Pendant la journée,
le réglage du seuil de
déclenchement est en
position nocturne

W Interrupteur en position
ARRET

M Fusible a sauté

B Réglage incorrect de la
zone de détection

W Régler la crépusculari-
té via I'application

B Allumer

B Enclencher le fusible,
le remplacer ; éven-
tuellement vérifier le
branchement

W Régler la portée via
I'application

Le luminaire a détection
ne s'éteint pas (unique-
ment SC)

B Mouvement continu
dans la zone de
détection

W Controler la zone de
détection, éventuelle-
ment la régler a
nouveau

Le luminaire a détection
ne s'éteint pas complete-
ment (uniquement SC)

W Balisage choisi

W Balisage sur «0 min»

Le luminaire a détection
s'allume de fagon intem-
pestive (uniquement SC)

B Le vent agite des
arbres et des arbustes
dans la zone de
détection

W Détection de voitures
passant sur la
chaussée

B Modifier la zone

B Modifier la zone

Le luminaire a détection
s'allume et s'éteint de
maniere incontrolée
(uniguement SC)

B Des objets métalliques
de plus grande taille
tels que des voitures
ou des murs métal-
liques sont dans la
zone de détection

B Modifier la zone
W Par ex. garer la voiture
aun autre endroit
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenigvuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is alleen met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

D
Verwijzing naar tekstpassages in het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient de
spanningstoevoer te worden onderbroken!

* Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische kabel spanningsvrij zijn.
Daarom eerst de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bjj de installatie van de sensorlamp werkt u met netspanning. Dit moet
vakkundig en volgens de gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd.

* Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door een gespecialiseerd bedrijf worden
uitgevoerd.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensorlamp voor wandmontage binnen en buiten
(L 830, L 835, L 840 SC).

— Lamp voor wandmontage binnen en buiten
(L 830, L 835,840 C).

— Sensorlamp voor grondmontage binnen en buiten
(GL 80 SC).

— Lamp voor grondmontage binnen en buiten
(GL 80 C).

De sensorlampen (SC) zijn voorzien van een actieve bewegingsmelder.
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De geintegreerde iHF-sensor zendt hoogfrequente elektromagnetische golven
(5,8 GHz) uit en vangt de echo daarvan op. Bij beweging van personen in het
registratiebereik van de sensorlamp wordt de echoverandering door de sensor
geregistreerd. Een microprocessor activeert vervolgens het schakelbevel
‘licht inschakelen'. Ook door deuren, ruiten of dunne wanden heen worden
bewegingen geregistreerd. Door het signaal te analyseren kan de sensor een
onderscheid maken tussen bewegende personen en bewegende objecten
zoals struiken of kleine dieren. Verkeerde schakelingen door kleine dieren zijn
uitgesloten, evenals storingen door extreme temperaturen.

De functies van de sensorlamp kunnen via een smartphone, tablet of met de
instelknopjes worden geregeld. Koppeling met Bluetooth is alleen mogelijk via
smartphone of tablet.

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de iHF-sensor bedraagt ca. 1 mW — dat is
slechts een 1000ste van het zendvermogen van een mobiele telefoon of een
magnetron.

Bij de levering van de L 830, L 835, L 840 SC/C inbegrepen (afb. 3.1)
— lamp

— drie schroeven

— drie pluggen

— drie afstandhouders

Productafmetingen L 830 SC/C (afb. 3.2)
Productafmetingen L 835 SC/C (afb. 3.3)
Productafmetingen L 840 SC/C (afb. 3.4)

Overzicht lamp L 830, L 835, L 840 SC/C (afb. 3.5)
A Wandhouder

B Aansluitklem

C Afdichtstopje

D Steekverbinding

E Lichtkubus

Bij de levering van de GL 80 SC/C inbegrepen (afb. 3.6)
— lamp

— profiel

— grondplaat

— vier grondschroeven

— vier pluggen

— vier verbindingsschroeven

Productafmetingen GL 80 SC/C (afb. 3.7)
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Overzicht lamp GL 80 SC/C (afb. 3.8)
A Afdekkapje

B Aansluitkiem

D Steekverbinding

E Lichtkubus

F  Aardingsklem

Lichtsterkteverdeling (afb. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Reikwijdte (alleen SC) (afb. 3.13)

Opmerking:

Wanneer de lampen te dicht bij elkaar zijn geplaatst, kunnen foutieve schake-
lingen voorkomen, omdat de uitgezonden hoogfrequente signalen elkaar
onderling storen. (afb. 3.14 A)

De volgende maatregelen helpen, om deze fout te vermijden:
Monteer de lampen met een onderlinge afstand van minimaal 5 m.

* \erbind de lampen via de Smart Remote app en schakel de sensor bij af-
zonderlijke lampen m.b.v. de Sensor-Off functie gericht uit (afb. 3.14 B + C).
Door de koppeling worden bij beweging ook lampen ingeschakeld waarvan
de sensor gedeactiveerd is.

4. Elektrische aansluiting

Schakelschema (afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 2- tot 3-polige kabel.

L =fase (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een spanningstester worden ge-
identificeerd; vervolgens weer spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad
(N) worden op het kroonsteentje aangesloten. Aardedraad (PE) isoleren en
toevoegen.

Bij GL 80 SC/C moet de aardedraad (PE) op de aardingsklem worden
aangesloten.

Belangrijk: verwisseling van de aansluitingen kan in het apparaat of in uw ze-
keringenkast kortsluiting veroorzaken. In dit geval moeten de afzonderlijke ka-
bels geidentificeerd en opnieuw gemonteerd worden. In de stroomtoevoerkabel
kan natuurlijk een schakelaar voor IN- en UIT-schakelen worden gemonteerd.

Belangrijk: de lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Mocht het

noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv. aan het einde van zijn levens-
duur), dan moet de complete lamp worden vervangen.
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5. Montage

Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

Bij de montage van de sensorlamp moet erop worden gelet, dat deze
trillingvrij wordt bevestigd.

Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening met de reikwijdte
en de bewegingsregistratie.

Montagestappen (L 830, L 835, L 840 SC/C)

Stroomtoevoer uitschakelen. (afb. 4.1).
Borgschroeven losdraaien en de lichtkubus van de wandhouder nemen.
(afb. 5.1)

Boorgaten aftekenen (afb. 5.2)

Gaten boren en pluggen plaatsen. (afb. 5.3)
Afdichtstopje doordrukken.

Montage bij kabels in de muur (afb. 5.4)

Montage bij kabels op de muur (afb. 5.5)
Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.6)

Lichtkubus op de wandhouder plaatsen (afb. 5.7)
Borgschroeven bevestigen (afb. 5.7)
Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.7)

Instellingen met de app uitvoeren (alleen SC)

= '6. Functie'

Montagestappen (GL 80 SC/C)

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Borgschroef losdraaien en lichtkubus van de afdekking trekken (afb. 5.8)
Kabel door de grondplaat en het profiel trekken (afb. 5.9)

Grondplaat en profiel vastschroeven (afb. 5.10)

Boorgaten aftekenen op de grondplaat (afb. 5.11)

Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 5.12)

Grondplaat op de grond bevestigen (afb. 5.13)

Afdekking op profiel schroeven (afb. 5.14)

Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.15)
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Lichtkubus op afdekking plaatsen (afb. 5.16)
Borgschroef bevestigen (afb. 5.16)
Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.16)
Instellingen met de app uitvoeren (alleen SC)
- '6. Functie'

6. Werking

De functies van de SC-varianten kunnen worden ingesteld.
Het instellen van de functies wordt met de Smart Remote app uitgevoerd.

Smart Remote app

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartphone of tablet moet de STEINEL
Smart Remote app gedownload worden uit de AppStore. Hiervoor is een voor
Bluetooth geschikt(e) smartphone of tablet vereist.

Android iOS

Functies die met de Smart Remote app kunnen worden ingesteld:

tijdinstelling

reikwijdte-instelling
schemerinstelling

nachtverlichting
hoofdlicht-/nachtlichtlevel instelbaar
uitgebreide reikwijdte-instelling
groepskoppeling

schemerinstelling door teach-in

Tijdinstelling (nalooptijd)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos van ca. 5 seconden tot
max. 60 minuten worden ingesteld. De tijdklok wordt na iedere geregistreerde
beweging voor afloop van deze tijd opnieuw gestart.

Deze functie geldt voor de C-varianten altijd alleen in combinatie met een
Bluetooth-sensorproduct.
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Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is een hernieuwde bewegingsregistratie
gedurende ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd kan de
lamp bij beweging weer licht inschakelen.

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functiecontrole raden wij
aan de kortste tijd in te stellen.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid)

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde cirkel op de grond bedoeld,
die als registratiebereik ontstaat bij montage op 2 m hoogte.

— Instelknopje maximaal = max. reikwijdte (5 m)

— Instelknopje minimaal = min. reikwijdte (1 m)

Deze functie geldt voor de C-varianten altijd alleen in combinatie met een
Bluetooth-sensorproduct.

Schemerinstelling (drempelwaarde)

De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca. 2 tot 2000 lux worden
ingesteld.

— instelknopje naar rechteraanslag = daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)
— instelknopje naar linkeraanslag = schemerstand (ca. 2 lux)

Deze functie geldt voor de C-varianten altijd alleen in combinatie met een
Bluetooth-sensorproduct.

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functietest bij daglicht moet
de instelknop op rechteraanslag staan.

Basislicht

Het basislicht maakt een verlichting met 10% van het lichtvermogen mogelijk.
Pas bij beweging in het registratiebereik wordt het licht voor de ingestelde tijd
(zie tijdinstelling) naar het maximale lichtvermogen (100 %) geschakeld. Daarna
schakelt de lamp terug naar het geactiveerde nachtlicht.

Het basislicht is AAN, wanneer de drempelwaarde van de lichtsterkte niet
wordt gehaald. Bij geactiveerde daglichtstand is het nachtlicht altijd AAN.

Omin = soft-lightstart / geen basislicht AAN vanaf de ingestelde schemerwaarde
10min = soft-lightstart + basislicht 10 minuten
30min = soft-lightstart + basislicht 30 minuten

= soft-lightstart + basislicht de hele nacht

Deze functie geldt voor de C-varianten altijd alleen in combinatie met een
Bluetooth-sensorproduct.
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Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstartfunctie. Dit houdt in, dat het
licht bij inschakeling niet meteen naar het maximale vermogen gaat, maar dat de
lichtsterkte binnen een korte tijd langzaam wordt verhoogd naar 100%. Volgens
dit principe wordt het licht bij het uitschakelen ook weer langzaam gedimd.
Deze functie geldt voor de C-varianten altijd alleen in combinatie met een
Bluetooth-sensorproduct.

Permanente verlichting (afb. 6.1)
Als er een optionele netschakelaar in de kabel gemonteerd wordt, zijn naast
het eenvoudige in- en uitschakelen ook de volgende functies mogelijk:

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt 4 uur lang permanent ingeschakeld.
Vervolgens schakelt de lamp automatisch weer over op sensormodus.

2) Permanente verlichting uitschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat UIT resp. schakelt over op
sensormodus.

Belangrijk: de schakelingen moeten snel worden uitgevoerd, ca. 0,2 tot

1 seconde na elkaar.

7. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.

De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder schoonmaakmiddel)
worden gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

E——

Doe elektrische apparaten
niet bij het huisvuill
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Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte elektrische en elektro-
nische apparatuur en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

9. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede
werking en veiligheid volgens de geldende voorschriften en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent garantie op de storingvrije
werking. De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken die berusten op materiaal- of
productiefouten. De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte
onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen,
die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken, die door ondeskundig
gebruik of onderhoud ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten
van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-gedemonteerde apparaat
met korte storingsbeschrijving, kassabon of rekening (koopdatum en winkelier-
stempel), goed verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij gebreken die niet onder de garantie
vallen, kunt u het dichtstbijziinde serviceadres naar de mogelijkheden van een
reparatie vragen.

3J AAR
FABRIEKS
GARANTIE

10. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL Vertrieb GmbH, dat het type radioapparatuur

L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres: www.steinel.de
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11. Technische gegevens

Afmetingen b x h x d
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Netaansluiting 220-240V, 50/60 Hz
Opgenomen vermogen (P_ ) 91W

Opgenomen vermogen

iHF-sensortechniek

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Stand-by (netwerk (P _,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W

L 830, L 835,L840C 0,45 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,45 W

Lichtvermogen (Im)
L 830 SC

493 Im (antraciet), 523 Im (zilver)

), 5.
L830C 493 Im (antraciet)
L 835 SC 616 Im (antraciet), 616 Im (zilver)
L835C 616 Im (antraciet)
L 840 SC 319 Im (antraciet), 319 Im (zilver)
L840C 319 Im (antraciet)
GL 80 SC 650 Im (antraciet), 650 Im (zilver)
GL80C 650 Im (antraciet)
Efficiéntie (Im/W)
L 830 SC 54 Im/W (antraciet), 57 Im/W (zilver)
L830C 54 Im/W (antraciet)
L 835 SC 68 Im/W (antraciet), 68 Im/W (zilver)
L835C 68 Im/W (antraciet)
L 840 SC 35 Im/W (antraciet), 35 Im/W (zilver)
L840C 35 Im/W (antraciet)
GL 80 SC 71 Im/W (antraciet), 71 Im/W (zilver)
GL80C 71 Im/W (antraciet)
Lampjes led
Kleurtemperatuur 3.000 K
Index kleurweergave R,=82

Gemiddelde levensduur

L70B50 bij 25°C: > 60.000 uur

Kleurconsistentie SDCM

beginwaarde: 3
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Nachtlicht

Ja (uit, 10 min., 30 min., hele nacht,
altijd)

Voor C: altijd alleen in combinatie met
een Bluetooth-sensorproduct.

12. Storingen

Sensortechniek (alleen SC)

(5,8 GHz, < 1 mWw)

Registratiebereik
Registratiehoek 160°
Voor C: altijd alleen in combinatie met
een Bluetooth-sensorproduct.
Openingshoek 160°
Voor C: altijd alleen in combinatie met
een Bluetooth-sensorproduct.
Reikwijdte 1-6m
Voor C: altijd alleen in combinatie met
een Bluetooth-sensorproduct.
Tiidinstelling 5 sec. - 60 min.

Voor C: alleen in combinatie met een
Bluetooth-sensorproduct.

Schemerinstelling

2-2.000 lux
Voor C: alleen in combinatie met een
Bluetooth-sensorproduct.

Energieklasse van de lichtbron

L 830, L 835, L 840 SC F
L 830,L835,L840C F
GL 80 SC F
GL80C F
Bescherming IP44

Velligheidsklasse
L 830, L 835, L840 SC/ C
GL80SC/C

Omgevingstemperatuur -20 tot +40 °C
Frequentie Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Zendvermogen Bluetooth 5dBm /3 mW

Storing Oorzaak Oplossing
Lamp zonder spanning M Zekering gesprongen, M Zekering inschakelen,
niet ingeschakeld, vervangen, netschake-
leiding onderbroken laar inschakelen, kabel
met spanningzoeker
controleren
Kortsluiting B Aansluitingen
controleren
De sensorlamp schakelt Bij daglicht, scheme- B Schemering instellen
niet in (alleen SC) rinstelling staat op via app
nachtstand
Netschakelaar UIT W [nschakelen
Zekering gesprongen M Zekering inschakelen,
vervangen, evt. aan-
sluiting controleren
Registratiebereik niet M Reikwijdte instellen
gericht ingesteld via app
De sensorlamp schakelt Permanente beweging M Bereik controleren en
niet uit (alleen SC) in het registratiebereik eventueel opnieuw
instellen
De sensorlamp schakelt Nachtlicht gekozen B Nachtlicht op '0 min."'
niet helemaal uit
(alleen SC)
De sensorlamp schakelt Wind beweegt bomen B Bereik veranderen
ongewenst aan en struiken binnen het
(alleen SC) registratiebereik
Registratie van auto's B Bereik veranderen
op straat
De sensorlamp schakelt Er zijn grote metalen M Bereik veranderen
ongecontroleerd aan en voorwerpen zoals W Bijv. auto elders
uit (alleen SC) auto's of metalen parkeren

wanden in het regis-
tratiebereik

5
[=]

Technische documentatie onder www.steinel.de
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istruzioni e di conservarle.

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di estratti, &€ consentita
solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli
A Avvertimento contro pericoli

D
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliere sempre la corrente!

e Durante il montaggio non deve esserci presenza di tensione nel cavo di
allacciamento alla rete. Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione
e accertame |'assenza mediante uno strumento di misurazione della tensione.

* | 'installazione della lampada a sensore richiede lavori alla linea di alimenta-
zione elettrica. Deve pertanto essere eseguita a regola d'arte in conformita
alle norme d'installazione e alle condizioni di allacciamento nazionali.

* Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

* Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da officine specializzate.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada a sensore per montaggio @ muro in ambienti esterni e interni
(L 830, L 835, L 840 SC).
— Lampada per montaggio a muro in ambienti esterni e interni
(L 830, L 835, L 840 Q).
— Lampada a sensore per montaggio a pavimento in ambienti esterni e interni
(GL 80 SC).
— Lampada per montaggio a pavimento in ambienti esterni e interni
(GL 80 C).

Le lampade a sensore (SC) sono dotate di un rilevatore di movimento attivo. |l
sensore iHF ad alta frequenza integrato irradia onde elettromagnetiche ad alta
frequenza (5,8 GHz) e riceve le onde riflesse. In caso di movimento di persone nel
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campo di rilevamento della lampada a sensore, il sensore reagisce alle modifiche
delle onde riflesse. Un microprocessore fa scattare |'istruzione di commutazione
"Accendi la luce". E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso porte, lastre
di vetro e pareti sottili. Tramite |'analisi del segnale il sensore distingue tra persone
in movimento e oggetti in movimento come cespugli o piccoli animali. Inoltre si
eviteranno interventi del sensore a sproposito dovuti alle temperature estreme.
Le funzioni della lampada a sensore possono essere impostate tramite smar-
tphone o tablet oppure tramite I'apposito regolatore. Un collegamento in rete
Bluetooth e possibile solo tramite smartphone o tablet.

Avvertenza: la potenza del sensore iHF & di ca. 1 mW - cio equivale solo ad
un millesimo della potenza di trasmissione di un telefono cellulare o di un mi-
croonde.

Volume di fornitura L 830, L 835, L 840 SC/C (Fig. 3.1)
— lampada

— tre viti

— tre tasselli

- tre distanziatori

Dimensioni dell'apparecchio L 830 SC/C (Fig. 3.2)
Dimensioni dell'apparecchio L 835 SC/C (Fig. 3.3)
Dimensioni dell'apparecchio L 840 SC/C (Fig. 3.4)

Panoramica dell'apparecchio L 830, L 835, L 840 SC/C (Fig. 3.5)
Supporto per montaggio a muro

Morsetto di allacciamento

Tappo di tenuta

Collegamento a innesto

Cubo

moow>

Volume di fornitura GL 80 SC/C (Fig. 3.6)
— lampada

— profilo

— piede

— quattro viti per fissaggio a pavimento

— quattro tasselli

— quattro viti di collegamento

Dimensioni dell'apparecchio GL 80 SC/C (Fig. 3.7)

Panoramica dell'apparecchio GL 80 SC/C (Fig. 3.8)
Calotta di copertura

Morsetto di allacciamento

Collegamento a innesto

Cubo

Morsetto di terra

MmO W >
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Distribuzione dell'intensita luminosa (Fig. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Raggio d'azione (solo SC) (Fig. 3.13)

Avvertenza: se le lampade vengono montate troppo vicine le une alle altre, si
potrebbero verificare interventi a sproposito, in quanto i segnali ad alta frequen-
za trasmessi interferiscono tra loro. (Fig. 3.14 A)

| seguenti accorgimenti aiutano a evitare questo errore.

* Montare le lampade a una distanza di almeno 5 m.

* Collegare le lampade tramite la App Smart Remote e disattivare il sensore
in modo mirato in determinate lampade tramite la funzione "Sensor OFF"
(Fig. 3.14 B + C). Tramite il collegamento a rete, in caso si verificasse un
movimento si attivano anche le lampade il cui sensore ¢ disattivato.

4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico (Fig. 4.1)

La linea di alimentazione dalla rete consiste in un cavo a 2 o 3 fili:

L =fase (di norma nero o marrone)

N =filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un indicatore di tensione
e poi disinserire nuovamente la tensione. Il filo di fase (L) e il filo neutro (N)
vengono collegati al morsetto di allacciamento. Isolare e posizionare accanto il
conduttore di terra (PE).

Nel caso di GL 80 SC/C il conduttore di terra (PE) deve essere allacciato al
morsetto di terra.

Importante: lo scambio di collegamenti causa un corto circuito nell'apparec-
chio o nella sua valvoliera. In questo caso & necessario identificare i singoli
cavi e rimontarli. Ovviamente nella linea di collegamento alla rete puo essere
installato un interruttore di rete per I'accensione e lo spegnimento.

Importante: la sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile; in caso
cio fosse necessario, per es. alla fine della sua durata utile, occorre cambiare
I'intera lampada.
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5. Montaggio

* Controllare tutti i componenti per verificare se presentano danneggiamenti.

* |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

* Nel montaggio della lampada a sensore si deve provvedere a fissarla in
modo tale che non si generino vibrazioni.

* Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo conto del raggio d'azio-
ne e del rilevamento del movimento.

Fasi di montaggio (L 830, L 835, L 840 SC/C)

e Staccare I'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

* Svitare le viti di sicurezza e staccare il cubo dal supporto per montaggio a
muro. (Fig. 5.1)

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori (Fig. 5.2)

e Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.3)

* Forare completamente il tappo di tenuta.

* Montaggio nel caso di conduttore incassato (Fig. 5.4)

* Montaggio nel caso di conduttore in superficie (Fig. 5.5)

* Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.6)

* Infilare il cubo sul supporto per montaggio a muro (Fig. 5.7)

* Awvitare le viti si sicurezza (Fig. 5.7)

* Attivare I'alimentazione di corrente (Fig. 5.7)

* Effettuare le dovute regolazioni tramite la app (solo SC) = "6. Funzionamento"

Fa3| di montaggio (GL 80 SC/C)
Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

e Svitare la vite di sicurezza e sfilare il dalla copertura (Fig. 5.8)

e Sfilare il cavo attraverso sostegno a pavimento e profilo (Fig. 5.9)

* Awvitare il sostegno a pavimento e il profilo (Fig. 5.10)

* Segnare sul piede i punti dove effettuare i fori (Fig. 5.11)

o Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.12)

* Awvitare il sostegno a pavimento al pavimento steso (Fig. 5.13)

* Awvitare la calotta di copertura sul profilo (Fig. 5.14)

* Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.15)

* Infilare il cubo sulla calotta di copertura (Fig. 5.16)

* Inserire avvitando la vite di sicurezza (Fig. 5.16)

e Attivare I'alimentazione di corrente (Fig. 5.16)

* Effettuare le dovute regolazioni tramite la app (solo SC) = "6. Funzionamento"

6. Funzionamento

Le funzioni si possono impostare per le varianti SC.
L'impostazione delle funzioni avviene tramite la app Smart Remote.
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App Smart Remote
Per la configurazione della lampada con smartphone o tablet dovete scaricare
la App STEINEL Smart Remote dal Vostro AppStore. A tale scopo e necessario

uno smartphone o tablet.
i0OS
|0

Android

Funzioni che possono essere impostate tramite la app Smart Remote:
— Regolazione del periodo di accensione

— Regolazione del raggio d'azione

— Regolazione crepuscolare

— Funzione luce notturna

— Livello di luce principale / luce notturna regolabile

— Regolazione del raggio d'azione avanzata

— Collegamento in rete di gruppi

— Regolazione crepuscolare tramite Teach-In

Regolazione del periodo di accensione (tempo di accensione)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga accesa puo essere
impostato con regolazione continua da ca. 5 secondi a max. 60 minuti. Ogni
volta che viene rilevato un movimento prima che decorra questo periodo di
tempo, il contaminuti si azzera.

Questa funzione vale per le varianti C sempre solo in combinazione con un pro-
dotto a sensore Bluetooth.

Avvertenza: ogni volta che viene spenta la lampada, il rilevamento di movi-
menti viene interrotto per circa 1 secondo. Solo dopo che € trascorso questo
periodo di tempo la lampada € in grado di accendere nuovamente la luce in
caso di un movimento nell'ambito del raggio d'azione.

Quando impostate il campo di rilevamento e quando eseguite il test di
funzionamento, & consigliabile impostare il tempo minimo.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita)

Con il concetto di raggio d'azione si intende il diametro pii 0 meno circolare
che risulta sul pavimento quando si effettua il montaggio a 2 m di altezza.

— Regolatore impostato sul massimo = raggio d'azione massimo (5 m)

— Regolatore impostato sul minimo = raggio d'azione minimo (1 m)
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Questa funzione vale per le varianti C sempre solo in combinazione con un pro-
dotto a sensore Bluetooth.

Regolazione luce crepuscolare (soglia d'intervento)

La soglia d'intervento della lampada pud essere impostata con regolazione

continua tra ca. 2 Lux e 2000 Lux.

— Regolatore impostato sulla battuta destra = funzionamento con luce diurna
(indipendentemente dalla luminosita)

— Regolatore posizionato sulla battuta sinistra = funzionamento con luce
crepuscolare (ca. 2 Lux).

Questa funzione vale per le varianti C sempre solo in combinazione con un pro-
dotto a sensore Bluetooth.

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test di funzionamento a luce
diurna il regolatore deve trovarsi completamente a destra.

Funzione luce notturna

La luce notturna permette un'illuminazione a una potenza pari al 10% circa del
flusso luminoso utile. Solo in caso di movimento all'interno del campo di rilevamento
la luce passa per il periodo impostato (vedi Ritardo dello spegnimento) al massimo
flusso luminoso utile (100%). Dopo di che la lampada passa alla luce notturna
attivata.

La luce notturna € accesa quando la luminosita scende al di sotto della soglia.
Quando & attiva la modalita a luce diurna, la luce notturna & sempre accesa.

Omin = accensione graduale della luce / non luce notturna ON a partire dal
valore crepuscolare impostato
10 min = accensione graduale della luce + luce notturna 10 minuti
30 min = accensione graduale della luce + luce notturna 30 minuti
= accensione graduale della luce + luce notturna per tutta la notte

Questa funzione vale per le varianti C sempre solo in combinazione con un pro-
dotto a sensore Bluetooth.

Cos'é I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di accensione graduale della
luce. Cio significa che la luce al momento dell'accensione non viene accesa
direttamente al massimo della potenza, bensi la luminosita viene aumentata
lentamente entro pochi istanti fino a 100%. Analogamente lo spegnimento non
€ immediato bensi la luce si spegne lentamente.

Questa funzione vale per le varianti C sempre solo in combinazione con un pro-
dotto a sensore Bluetooth.
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Funzionamento con luce continua (Fig. 6.1)

Se viene montato un interruttore di rete optional nella linea di allacciamento alla
rete, oltre alle semplici operazioni di accensione e spegnimento sono possibili
anche le seguenti funzioni:

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene impostata su luce continua per
4 ore. Dopo questo periodo di tempo la lampada passa di nuovo automatica-
mente alla modalita sensore.

2) Disattivazione della funzione luce continua:

Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ossia passa al funzionamento
con sensore.

Importante: i comandi devono essere eseguiti entro 0,2 - 1 secondo.

7. Cura/Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.

In caso di imbrattamento si puo pulire la lampada con un panno umido (senza
impiegare detergenti).

Importante: |'alimentatore non & sostituibile.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio devono essere conse-
gnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non pit idonei all'uso devono essere separati dagli altri ri-
fiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.
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9. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima cura, con controlli

di funzionamento e del grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti in
materia; vengono poi effettuati collaudi con prove a campione. STEINEL si
assume la garanzia di una fabbricazione ed un funzionamento perfetti. La
garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto da parte dell'utiliz-
zatore finale. Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione;
la prestazione della garanzia consiste a nostra discrezione nella riparazione o
nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia viene
a decadere in caso di danni a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni
o difetti che sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una cattiva
manutenzione. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti
che si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio viene inviato non smontato,
ben imballato e accompagnato da una breve descrizione del difetto e dallo
scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la data dell'acquisto e il timbro del
rivenditore), al centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso di difetti per i quali non
si ha diritto alla prestazione di garanzia, siete pregati di rivolgerVi al centro di
assistenza piu vicino per informarVi sulla possibilita di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

10. Dichiarazione di conformita
Il fabbricante, STEINEL Vertrieb GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C e conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile al seguente
indirizzo Internet: www.steinel.de
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11. Dati tecnici

Dimensioni largh. x alt. x prof.
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

Luce notturna

Si (off, 10 min, 30 min, tutta la notte,
sempre)

Per C: sempre solo in combinazione
con un prodotto a sensore Bluetooth.

Tecnica a sensori (solo SC)

(5,8 GHz, < 1 mW)

Campo di rilevamento
Angolo di rilevamento

Angolo di apertura

160°

Per C: sempre solo in combinazione
con un prodotto a sensore Bluetooth.
160°

Per C: sempre solo in combinazione
con un prodotto a sensore Bluetooth.

Raggio d'azione

1-65m
Per C: sempre solo in combinazione
con un prodotto a sensore Bluetooth.

Regolazione del periodo di
accensione

5's - 60 min
Per C: solo in combinazione con un
prodotto a sensore Bluetooth.

Regolazione crepuscolare

2-2.000 Lux
Per C: solo in combinazione con un
prodotto a sensore Bluetooth.

Classe di efficienza energetica
della sorgente luminosa

L 830, L 835, L 840 SC F
L 830, L 835, L840 C F
GL 80 SC F
GL80C B
Grado di protezione P44

Classe di protezione
L 830, L 835, L 840 SC/ C
GL 80 SC/ C

Temperatura ambiente

da-20a+40 °C

Frequenza Bluetooth

2,4-2,48 GHz

Potenza di trasmissione Bluetooth

5dBm/3 mwW

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm

GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Allacciamento alla rete 220-240V, 50/60 Hz

Potenza assorbita (P, ) 91W

Potenza assorbita sensori iHF

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (rete (P,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,46 W

L 830,L.835,L840C 0,46 W

GL 80 SC 0,46 W

GL80C 0,45 W

Potenza luminosa (Im)

L 830 SC 493 Im (antracite), 523 Im (argento)
L830C 493 Im (antracite)

L 835 SC 616 Im (antracite), 616 Im (argento)
L835C 616 Im (antracite)

L 840 SC 319 Im (antracite), 319 Im (argento)
L840 C 319 Im (antracite)

GL 80 SC 650 Im (antracite), 650 Im (argento)
GL80C 650 Im (antracite)

Efficienza (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (antracite), 57 Im/W (argento)
L830C 54 Im/W (antracite)

L 835 SC 68 Im/W (antracite), 68 Im/W (argento)
L835C 68 Im/W (antracite)

L 840 SC 35 Im/W (antracite), 35 Im/W (argento)
L840 C 35 Im/W (antracite)

GL 80 SC 71 Im/W (antracite), 71 Im/W (argento)
GL80C 71 Im/W (antracite)

Lampadina LED

Temperatura del colore 3.000 K

Indice di resa cromatica R, =82

Durata utile media misurata

L70B50 con 25 °C: > 60.000 ore

Consistenza del colore SDCM

Valore iniziale: 3
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12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada senza tensione M |l fusibile & intervenuto,

interruttore non acceso,
cavo di alimentazione
interrotto

Attivare o sostituire

il fusibile; accendere
l'interruttore di rete;
controllare la linea di
alimentazione con un
voltmetro

B Corto circuito B Controllare gli allaccia-
menti
La lampada a sensore W Nel funzionamento con M Impostare la luce
non si accende (solo SC) luce diurna I'imposta- crepuscolare tramite
zione crepuscolare e la app
regolata sul funziona-
mento di notte
B Interruttore principale M Accendere
su OFF
M |l fusibile e intervenuto M Attivare o sostituire il
fusibile; all'occorrenza
controllare |'allaccia-
mento
B Campo dirilevamento M Impostare il raggio
non impostato con d'azione tramite la app
direzione giusta
La lampada a sensore B Movimento continuo M Controllare il campo se
non si spegne (solo SC) nel campo di rileva- necessario ripetere la
mento registrazione
Lalampada a sensore non M E stata selezionatala M Luce notturna a
si spegne completamente luce notturna "0 min"
(solo SC)
La lampada a sensore B |l vento muove alberie M Spostare il campo
si accende a sproposito cespugli nel campo di
(solo SC) rilevamento
B Vengono rilevate auto- M Spostare il campo
mobili sulla strada
La lampada a sensore B Nel campo di rileva- B Spostare il campo
si accende e spegne in mento si trovano B per es. parcheggiare

modo incontrollato (solo
SC)

oggetti di metallo di
grandi dimensioni, per
es. automobili o pareti
di metallo

I'auto in un altro luogo
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1. Acerca de este documento

ijLéase detenidamente y consérvese para futuras consultas!

- Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente prohibida la
reimpresion, ya sea total o parcial, salvo con autorizacion expresa.

- Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el documento.

2. Indicaciones generales de seguridad

A\

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera estar sin tension. Por
eso, desconecte primero la corriente y compruebe la ausencia de tension
con un comprobador de tension.

* Lainstalacién de la ldmpara Sensor supone un trabajo en la red eléctrica.
Debe realizarse por tanto profesionalmente, de acuerdo con las normativas
de instalacion y los requisitos de acometida especificos de cada pais.

o Utilice solo piezas de repuesto originales.

* | as reparaciones solo pueden realizarse en talleres especializados.

jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacién de tension!

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Uso previsto

— Lédmpara Sensor para el montaje en la pared interior y exterior
(L 830, L 835, L 840 SC).

— Lé&mpara para el montaje en la pared interior y exterior
(L 830, L 835, L840 C).

— Lampara Sensor para el montaje en el suelo interior y exterior
(GL 80 SC)

— Lampara para el montaje en el suelo interior y exterior
(GL 80 C)

Las lamparas Sensor (SC) incluyen un detector de movimiento activo. El sensor
iHF integrado emite ondas electromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y
recibe su eco. Al producirse un movimiento por alguna persona en el campo
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de deteccion de la ldmpara Sensor, el sensor detecta la modificacién del eco.
Un microprocesador imparte entonces la instruccion "encender la luz". Es
posible la deteccion a través de puertas, cristales o paredes delgadas. Gracias
a un andlisis de senal, el sensor distingue entre las personas y los objetos en
movimiento tales como los arbustos o animales pequefos. Excluye las cone-
xiones erréneas por animales pequefios al igual que los fallos por temperaturas
extremas.

Las funciones de la ldampara Sensor pueden regularse via smartphone y tablet
o con el regulador. La interconexiéon Bluetooth solo es posible via smartphone
o tablet.

Observacion:
La potencia de alta frecuencia del sensor iHF es de aprox. 1 mW, es decir, solo
una milésima de la potencia de emision de un teléfono maévil o de un microondas.

Volumen de suministro L 830, L 835, L 840 SC/C (fig. 3.1)
— Ldmpara

— Tres tornillos

— Tres espigas

- Tres distanciadores

Dimensiones del producto L 830 SC/C (fig. 3.2)
Dimensiones del producto L 835 SC/C (fig. 3.3)
Dimensiones del producto L 840 SC/C (fig. 3.4)

Visién general de los equipos L 830, L 835, L 840 SC/C (fig. 3.5)
Soporte mural

Borne de conexion

Tapon obturador

Enchufe

Cubo de ldmpara

moow>

Volumen de suministro GL 80 SC/C (fig. 3.6)
— Ldmpara

— Perfil

— Placa base

— Cuatro tornillos de base

— Cuatro espigas

— Cuatro tornillos de unién

Dimensiones del producto GL 80 SC/C (fig. 3.7)
Visién general del equipo GL 80 SC/C (fig. 3.8)

A Tapa
B Borne de conexion
D Enchufe

E Cubo de ldampara
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F Borne de puesta a tierra
Distribucion de intensidad luminosa (fig. 3.9/3.10/3.11/3.12)

Alcance (solo SC) (fig. 3.13)

Observacioén:

Si las lamparas se montan demasiado cerca, pueden producirse conexiones
erréneas, ya que las sefiales de alta frecuencia emitidas interfieren unas con
otras. (fig. 3.14 A)

Las siguientes medidas permiten evitar este error:
Montar las lamparas a una distancia minima de 5 m.

¢ Interconecte las lamparas mediante la aplicacion Smart Remote y des-
conecte el sensor de algunas de las lamparas a tal propdsito mediante la
funcién Sensor Off (fig. 3.14 B + C). Debido a la interconexion también se
encienden aquellas l[dmparas cuyo sensor haya sido desactivado.

4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico (fig. 4.1)

El cable de alimentacion de red consta de 2 o 3 conductores:

L =fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores con un comprobador
de tensién; a continuacion, volver a desconectar la tension. La fase (L) y

el neutro (N) se conectan al borne. Aislar el cable de toma de tierra (PE) y
ponerlo a un lado.

La toma de tierra (PE) del GL 80 SC/C ha de conectarse al borne de puesta
a tierra.

Importante: Conexiones equivocadas provocaran mas tarde un cortocircuito
en el aparato o en la caja de fusibles. En tal caso, habra que identificar cada
uno de los conductores y montarlos de nuevo. En el cable de alimentacién, por
supuesto, puede montarse un interruptor para encender y apagar.

Importante: La bombilla de esta lampara no se puede reemplazar, para reem-
plazar la bombilla (p. €j. al fin de su vida Util), hay que cambiar toda la lampara.
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5. Montaje

e Comprobar que todos los componentes se encuentran en perfecto estado.

* No poner en servicio el producto si presenta dafos.

e Al montar la ldmpara Sensor, hay que fijarse en que la sujecion no esté
expuesta a vibraciones.

* Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta el alcance y la
deteccion de movimientos.

El montaje por pasos (L 830, L 835, L 840 SC/C)

¢ Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.1)

* Soltar los tornillos de retencién y retirar el cubo de la ldmpara del soporte
mural. (fig. 5.1)

Marcar los taladros (fig. 5.2)

Taladrar los orificios e insertar los tacos. (fig. 5.3)

Pinchar el tapén obturador.

Montaje con cable empotrado (fig. 5.4)

Montaje con cable de superficie (fig. 5.5)

Conectar los cables (fig. 5.6)

Colocar el cubo de la lampara sobre el soporte mural (fig. 5.7)
Enroscar los tornillos de retencion (fig. 5.7)

Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.7)

Hacer los ajustes via app (solo SC) = "6. Funciones"

| montaje por pasos (GL 80 SC/C)
Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.1)
Soltar el tornillo de retencién y retirar el cubo de la lampara de la tapa (fig. 5.8)
Pasar el cable por el soporte de la base y el perfil (fig. 5.9)
Atornillar soporte y perfil (fig. 5.10)
Marcar los agujeros en la base (fig. 5.11)
Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 5.12)
Atornillar el soporte en la base (fig. 5.13)
Atornillar la tapa en el perfil (fig. 5.14)
Conectar los cables (fig. 5.15)
Colocar el cubo de la l[ampara sobre la tapa (fig. 5.16)
Enroscar el tornillo de retencién (fig. 5.16).
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e Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.16)
* Hacer los ajustes via app (solo SC) = "6. Funciones"

6. Funciones

Las funciones son configurables para las variantes SC.
Las funciones se configuran via aplicacion Smart Remote.

Smart Remote App

Para configurar la lampara mediante smartphone o tablet, se ha de bajar la
aplicacion Smart Remote de STEINEL de su AppStore. Se requiere un
smartphone o tablet aptos para Bluetooth.

Android

Las funciones configurables via aplicacion Smart Remote:
— Temporizacion

— Regulacion del alcance

— Regulacion crepuscular

— Funcién de luz de cortesia

— Nivel de luz principal / luz de cortesia regulable

— Regulacion del alcance avanzada

— Interconexién por grupos

— Regulacién crepuscular via aprendizaje (Teach-In)

Temporizacion (desconexion diferida)

El periodo de alumbrado deseado de la ldmpara puede regularse sin etapas
desde aprox. 5 s hasta un maximo de 60 min. Con cada movimiento detectado
antes de transcurrir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.
Esta funcion es aplicable a las variantes C siempre solo en combinacion con
un producto con sensor Bluetooth.

Observacion:

Cada vez que se desconecta la luz hay que esperar aprox. 1 segundo para
una nueva deteccién de movimientos. Solo después de transcurrir este tiempo
puede la lampara encender de nuevo la luz al producirse movimiento.
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Para la regulacion del campo de deteccion y la prueba de funcionamiento se
recomienda ajustar el tiempo minimo.

Regulacién del alcance (sensibilidad)

Con el concepto alcance de deteccion, se denomina el diametro aproximada-
mente circular que se obtiene como campo de deteccion en el suelo con un
montaje a 2 m de altura.

— Tornillo de regulacion al méximo = alcance maximo (5 m)

— Tornillo de regulacion al minimo = alcance minimo (1 m)

Esta funcién es aplicable a las variantes C siempre solo en combinacion con
un producto con sensor Bluetooth.

Regulacion crepuscular (umbral de respuesta)

El umbral de respuesta deseado de la ldmpara puede ajustarse sin etapas

entre aprox. 2 y 2000 lux.

— Tornillo de regulacion al tope derecho = funcionamiento a la luz del dia
(independientemente de la luminosidad)

— Tomnillo de regulacion al tope izquierdo = funcionamiento crepuscular
(aprox. 2 lux).

Esta funcién es aplicable a las variantes C siempre solo en combinacién con
un producto con sensor Bluetooth.

Para la regulacion del campo de deteccion y la prueba de funcionamiento a la
luz del dia debe hallarse el tornillo de regulacion girado hasta el tope derecho.

Funcién de luz de cortesia

La luz de cortesfa permite una iluminacion con un 10% de la potencia luminica.
La luz no se enciende a la potencia luminosa méaxima (100%) por el tiempo
ajustado (véase temporizacion) hasta que no se ha detectado movimiento
dentro del campo de deteccién. Después la lampara conmuta a luz de cortesia
activada.

La luz de cortesia se enciende, una vez sobrepasado el umbral de luminosidad
a la baja. Con el funcionamiento diurno activado, la luz de cortesia siempre
esta encendida.

0min = encendido progresivo / sin luz de cortesia a partir del valor
crepuscular ajustado
10 min = encendido progresivo + luz de cortesia 10 min
30 min = encendido progresivo + luz de cortesia 30 min
= encendido progresivo + luz de cortesia toda la noche

Esta funcion es aplicable a las variantes C siempre solo en combinacion con
un producto con sensor Bluetooth.
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¢Qué es el encendido progresivo de la luz?

La lampara Sensor dispone de una funcién de encendido progresivo. Esto
significa que la luz, al conectarla, no se enciende a su maxima potencia, sino
que la luminosidad va aumentando en poco tiempo al 100%. De este modo,
también se atentia suavemente la luz al apagarla.

Esta funcion es aplicable a las variantes C siempre solo en combinacion con
un producto con sensor Bluetooth.

Funcién de alumbrado permanente (fig. 6.1)

Monténdose un interruptor opcional en el cable de alimentacion de red,
ademas de la simple funcién de encendido y apagado puede disponerse de
las siguientes funciones:

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse OFF y ON dos veces. La lampara se enciende en alumbrado permanente
durante 4 horas. A continuacion, pasa de nuevo automéaticamente a
funcionamiento de sensor.

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse OFF y ON una vez. La ldmpara se apaga o cambia a funcionamiento de
sensor.

Importante: Las maniobras de conmutacion han de ejecutarse en un lapso de
02als.

7. Mantenimiento/cuidado

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la ldmpara se ensucia, puede limpiarse con un pafo himedo (sin detergente).

Importante: el controlador no puede sustituirse.

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de someterse a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.
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a la basura doméstical

'V.‘f iNo eche los aparatos eléctricos
)

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su transposicion al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera
de uso han de ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo esmero, habiendo
pasado los controles de funcionamiento y seguridad previstos por las dispo-
siciones vigentes, asi como un control adicional de muestreo al azar. Steinel
garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de garantia es de

36 meses comenzando el dia de la venta al consumidor. Reparamos defectos
de material o de fabricacion, la garantia se aplicara a base de la reparacién o
el cambio de piezas defectuosas, seguin nuestro criterio. La prestacion de ga-
rantia queda anulada para dafios producidos en piezas de desgaste y dafos y
defectos originados por uso o mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos
de la garantia los dafos consecuenciales causados en objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no deshecho, con una breve
descripcién del fallo, tiquet de caja o factura (con fecha de compra y sello del
comercio), bien empaquetado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos sin derecho
de garantia, consulte su centro de servicio mas préximo para averiguar

una posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

10. Declaraciéon de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta
disponible en la direccion Internet siguiente: http://www.steinel.de
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11. Datos técnicos

Dimensiones (anch. x alt. x prof.)
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm

GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Conexion a la red 220-240V, 50/60 Hz

Consumo de potencia (P, ) 91W

Consumo de potencia sensores iHF

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (red (P,,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W

L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,45 W

Potencia luminica (Im)

L 830 SC 493 Im (antracita), 523 Im (plateado)
L830C 493 Im (antracita)

L 835 SC 616 Im (antracita), 616 Im (plateado)
L835C 616 Im (antracita)

L 840 SC 319 Im (antracita), 319 Im (plateado)
L840C 319 Im (antracita)

GL 80 SC 650 Im (antracita), 650 Im (plateado)
GL 80 C 650 Im (antracita)

Eficiencia (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (antracita), 57 Im/W (plateado)
L830C 54 Im/W (antracita)

L 835 SC 68 Im/W (antracita), 68 Im/W (plateado)
L835C 68 Im/W (antracita)

L 840 SC 35 Im/W (antracita), 35 Im/W (plateado)
L840 C 35 Im/W (antracita)

GL 80 SC 71 Im/W (antracita), 71 Im/W (plateado)
GL 80 C 71 Im/W (antracita)

Bombillas LED

Temperatura cromatica 3.000 K

indice de reproduccion cromética R, =82

Vida util media asignada

L70B50 a 25°C: > 60.000 h

Consistencia cromatica SDCM

Valor inicial: 3
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Luz de cortesfa

Si (OFF, 10 min, 30 min, toda la noche,
siempre)
Para C: siempre solo en combinacion

con un producto con sensor Bluetooth.

12. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Técnica de sensores (solo SC)

(5,8 GHz, < 1 mW)

Campo de deteccién
Angulo de deteccion

Angulo de apertura

160°
Para C: siempre solo en combinacién

con un producto con sensor Bluetooth.

160°
Para C: siempre solo en combinacion

con un producto con sensor Bluetooth.

Lampara sin tension

W Fusible ha saltado,
desconectado, linea
interrumpida

B Cortocircuito

W Conectar, cambiar el
fusible; conectar el
interruptor de alimen-
tacién, comprobar el
cable con un compro-
bador de tensién

B Comprobar cone-
xiones

Alcance 1-5m
Para C: siempre solo en combinacion
con un producto con sensor Bluetooth.
Temporizacion 5s-60min

Para C: solo en combinacion con un
producto con sensor Bluetooth.

Regulacién crepuscular

2-2000 lux
Para C: solo en combinacién con un
producto con sensor Bluetooth.

Clase de eficiencia energética:
de la fuente de luz

La ldampara Sensor no
se conecta (solo SC)

W En funcionamiento a la
luz del dia, regulacion
crepuscular ajustada
para funcionamiento
nocturno

Interruptor en OFF
Fusible ha saltado

B Campo de deteccion
sin ajuste selectivo

W Ajustar valor crepus-
cular via app

M Conectar

M Conectar, cambiar
el fusible; en caso
dado, comprobar la
conexion

B Ajustar alcance via
app

La ldmpara Sensor no se
apaga (solo SC)

B Movimiento perma-
nente en el campo de
deteccion

W Controlar campo de
deteccion y dado el
caso ajustar de nuevo

La ldmpara Sensor no se
apaga completamente
(solo SC)

B Luz de cortesia
seleccionada

B Luz de cortesia en
"0 min"

La ldmpara Sensor se
enciende cuando no se
desea (solo SC)

M El viento mueve arbo-
les y matorrales en el
campo de deteccion

M Deteccion de automo-
viles en la calle

B Modificar el campo de
deteccion

B Modificar el campo de
deteccion

L 830, L 835, L 840 SC F

L 830, L835,L840C F

GL 80 SC F

GL80C F

indice de proteccion IP 44

Clase de aislamiento

L 830, L 835, L 840 SC/ C Il

GL 80 SC/C |

Temperatura ambiente -20 a +40 °C
Frecuencia Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Potencia de emisién Bluetooth 5dBm/3 mwW

5
[=]

Documentacion técnica en www.steinel.de

La ldmpara Sensor se
enciende y se apaga
de forma incontrolada
(solo SC)

B Objetos de metal
grandes, como, p.
€j., coches o paredes
metdlicas en el campo
de deteccion

B Modificar el campo de
deteccion

W P. gj., aparcar el coche
en otro lugar
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e guarde-o em lugar seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer reimpressao, mesmo que
apenas parcial, s é permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso técnico.

Explicag@o de simbolos

A Aviso de perigos!

D -
Remete para referéncias do texto no documento.

2. Instrugées de seguranga gerais

Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentagéao!

¢ Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve estar isento de tenséo.
Para tal, desligue primeiro a corrente e verifique se nao ha tenséo, usando
um busca-polos.

¢ Alinstalagdo do armadura com detetor consiste essencialmente em lidar
com tens&o de rede. Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescri¢des de instalagao e condigoes
de conexao habituais nos diversos paises.

e Utilize somente pecas de reposigéo originais.

* Reparagdes s6 podem ser efetuadas por pessoal especializado.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Utilizacao prevista

— Armadura com detetor para aplicagdo em paredes no exterior e no interior
(L 830, L 835, L 840 SC).

— Armadura para aplicacéo em paredes no exterior e no interior
(L 830, L 835, L840 C).

— Armadura com detetor para aplicagdo no chao no exterior e no interior
(GL 80 SO).

— Armadura para aplicagéo no chao no exterior e no interior
(GL 80 C).
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As armaduras com detetor (SC) contém um detetor de movimento passivo.

O sensor de alta-frequéncia integrado iHF emite ondas eletromagnéticas de
alta frequéncia (5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao ocorrer o minimo movimento
de uma pessoa dentro da drea de detegado da armadura com detetor, a altera-
cao do eco é captada pelo detetor. Um microprocessador emite entéo o sinal
de comando «Ligar a luz». A detegao através de portas, vidros ou paredes
finas é possivel. Através de uma andlise do sinal, o sensor diferencia entre
pessoas em movimento e objetos em movimento, como por ex., arbustos

e animais pequenos. Ativacoes erradas provocadas por animais pequenos,
bem como falhas provocadas por temperaturas extremas sao desta forma
excluidas.

As fungdes do armadura com detetor podem ser configuradas através de um
smartphone, um tablet ou um potencidometro. A ligagao em rede via Bluetooth
s0 é possivel através de um smartphone ou um tablet.

Nota:

A poténcia do sensor de alta frequéncia iHF é de aprox. 1 mW —isto €&, ape-
nas uma milésima parte da poténcia emissora de um telemével ou de um for-
no micro-ondas.

Itens fornecidos L 830, L 835, L 840 SC/C (fig. 3.1)
— Armadura

— Trés parafusos

— Trés buchas

— Trés distanciadores

Dimensdes do produto L 830 SC/C (fig. 3.2)
Dimensdes do produto L 835 SC/C (fig. 3.3)
Dimensdes do produto L 840 SC/C (fig. 3.4)

Vista geral do aparelho L 830, L 835, L 840 SC/C (fig. 3.5)
A Suporte de fixagao a parede

B Barra de juncao

C Membrana vedante

D Conector

E Cubo de iluminagao

Itens fornecidos GL 80 SC/C (fig. 3.6)
— Armadura

— Perfil

- Placa de base

— Quatro parafusos de fixagdo no solo
— Quatro buchas

— Quatro parafusos de ligagao

Dimensdes do produto GL 80 SC/C (fig. 3.7)
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ista geral do aparelho GL 80 SC/C (fig. 3.8)
Tampa

Barra de jungao

Conector

Cubo de iluminagao

Terminal de ligagao a terra

MmO ® >

Distribuigdo da intensidade de iluminacéo (fig. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Alcance (s6 SC) (fig. 3.13)

Nota:

As armaduras forem montadas perto demais umas ao lado das outras, isso
poderé provocar ativagoes erradas, porque os sinais de alta frequéncia que
enviam interferem uns nos outros. (fig. 3.14 A)

As medidas seguintes ajudam a contornar esta falha:
Monte as armaduras a uma distancia minima de 5 m entre si.

¢ |nterligue as armaduras em rede através da app Smart Remote e desative
o sensor de forma direcionada em armaduras especificas, usando a fungao
Sensor Off (fig. 3.14 B + C). Através da interligagao em rede, também se
ligam as armaduras cujo detetor esta desativado.

4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos (fig. 4.1)

O cabo proveniente da rede é constituido por 2 a 3 condutores:

L =fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os cabos com um busca-polos; a
seguir, volte a desligar a tens&o. A fase (L) e o neutro (N) séo conectados na
barra de juncéo. Isole o condutor terra (PE).

No GL 80 SC/C, o condutor terra (PE) tem de ser ligado ao terminal de ligagédo
a terra.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais tarde um curto-circuito no
aparelho ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terdo de
ser identificados e montados de novo. No cabo de alimentacéo elétrica pode
ser ligado um interruptor do tipo "ligar - desligar".

Importante:

A fonte de luz desta armadura ndo pode ser substituida, caso seja necessario
substitui-la (por ex. no fim da sua vida til), tera de ser substituido todo o
equipamento.
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5. Montagem

Verifique todos os componentes para detetar eventuais danos.

Se detetar qualquer dano, néo coloque o produto em funcionamento.

Ao montar a armadura com detetor, certifique-se de que € montada a
prova de trepidagoes.

Escolha um local de montagem adequado, tendo em conta o alcance e a
detecdo de movimentos.

Passos para montagem (L 830, L 835, L 840 SC/C)

Desligue a fonte de alimentacao elétrica. (fig. 4.1)
Desaperte os parafusos de fixagdo e solte o cubo de iluminagéo do suporte
de fixacao a parede. (fig. 5.1)

Marque os furos (fig. 5.2)

Faca os furos e coloque as buchas. (fig. 5.3)

Perfure a membrana vedante.

Montagem com cabo de alimentagéo embutido (fig. 5.4)

Montagem com cabo de alimentag&o saliente (fig. 5.5)

Ligue o cabo de alimentacao (fig. 5.6)

Encaixe o cubo de iluminagao no suporte de fixagao a parede (fig. 5.7)
Aparafuse os parafusos de fixacéo (fig. 5.7)

Ligue a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 5.7)

Efetuar os ajustes através da aplicagcéo (sé SC) = "6. Funcionamento"

Passos para montagem (GL 80 SC/C)

Desligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 4.1)
Desaperte o parafuso de fixagéo e retire o cubo de iluminagéo da tampa
(fig. 5.8)

Passe o cabo pelo suporte de chéo e o perfil (fig. 5.9)
Fixe o perfil com parafusos ao suporte de solo (fig. 5.10)
Marque os furos na placa de base (fig. 5.11)

Faga os furos e coloque as buchas (fig. 5.12)

Aparafuse o suporte de solo no chao (fig. 5.13)
Aparafuse a tampa no perfil (fig. 5.14)

Ligue o cabo de alimentacéo (fig. 5.15)

Encaixe o cubo de iluminagao na tampa (fig. 5.16)
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* Aparafuse o parafuso de fixagéo (fig. 5.16)
¢ Ligue a fonte de alimentagao elétrica (fig. 5.16)
o Efetuar os ajustes através da aplicagao (s6 SC) = "6. Funcionamento"

6. Funcionamento

As fungoes séo ajustaveis para as variantes SC.
A ajuste das fungdes é efetuado através da Smart Remote App.

Smart Remote App

Para configurar a armadura com o smartphone ou o tablet, tem de descarregar
a STEINEL Smart Remote App da AppStore. E necessario ter

um smartphone ou tablet compativel com Bluetooth.

Android

Funcdes que podem ser ajustadas através da Smart Remote App:

— Ajuste do tempo

— Ajuste do alcance

— Regulagéo crepuscular

— Fungao de iluminagao de presenga

— Regulagéo do nivel de intensidade da iluminagao principal / iluminagao de
presenca

— Ajuste do alcance avancado

— Encadeamento de grupos em rede

— Regulagao crepuscular através de teach-In

Ajuste do tempo (tempo de luz ligada)

O tempo desejado para luz ligada da armadura pode ser ajustado
continuamente entre aprox. 5 segundos e, no max., 60 minutos. Cada detecéo
de movimento antes de ter decorrido esse tempo faz reiniciar o cronémetro.

Esta funcao aplica-se as variantes C sempre s6 em combinagdo com um
produto com detetor Bluetooth.
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Nota: Sempre que se desliga a armadura, a nova detegdo de movimento é
interrompida por aprox. 1 segundo. Sé depois de ter decorrido este tempo
€ que a armadura pode voltar a ativar a luz ao detetar um movimento.

Ao realizar o ajuste da area de detegao e o teste de funcionamento,
recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Ajuste do alcance (sensibilidade)

O termo alcance descreve o didmetro mais ou menos circular no chao, que
resulta como area de detegdo ao montar o candeeiro a uma altura de
aproximadamente 2 m.

— Potenciémetro no maximo = alcance maximo (5 m)

— Potenciémetro no minimo = alcance min. (1 m)

Esta fungao aplica-se as variantes C sempre sé em combinagdo com um
produto com detetor Bluetooth.

Regulacao crepuscular (nivel de luminosidade)

O nivel de luminosidade desejado para a iluminagao pode ser ajustado pro-

gressivamente de aprox. 2 a 2000 lux.

- Potenciémetro totalmente para a direita = regime diurno (independentemente
da luminosidade)

— Potenciémetro totalmente para a esquerda = regime crepuscular (aprox. 2 lux)

Esta fungéo aplica-se as variantes C sempre sé em combinagdo com um
produto com detetor Bluetooth.

Para regular a drea de detecéo e proceder ao teste de funcionamento a luz do
dia, o potencidémetro tem de estar totalmente rodado para a direita.

Funcao de iluminagao de presenca

A iluminagéo de presenca permite a iluminagao com aprox. 10% da poténcia
luminosa. A luz s6 se acende pelo tempo predefinido (v. ajuste do tempo) com
poténcia luminosa méxima (100 %) ao ser detetado um movimento dentro da
area de detegdo. A seguir, a armadura muda para a iluminagé@o de presenca
ativada.

A iluminacéo de presenca esta LIGADA, quando a luminosidade desce abaixo
do nivel definido. Estando o regime diurno ativo, a iluminacéo de presenca esta
sempre LIGADA.

Omin = aumento suave da luz / iluminagao de presenca nao LIGA a partir
de um determinado nivel de luminosidade predefinido
10 min = aumento suave da luz + iluminagéo de presenca 10 minutos
30 min = aumento suave da luz + iluminagdo de presenca 30 minutos
= aumento suave da luz + iluminagao de presenga durante toda a
noite
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Esta funcéo aplica-se as variantes C sempre s6 em combinagdo com um
produto com detetor Bluetooth.

O que é a funcéo de aumento suave da luz?

Esta armadura com detetor dispde de uma fun¢éo de aumentar suavemente

a intensidade da luz. Isto significa que ao ligar a luz, a armadura ndo passa
diretamente para a poténcia maxima: a luminosidade aumenta graduaimente
dentro de um curto periodo de tempo até alcangar os 100%. A mesma regula-
Gao progressiva se verifica ao desligar a luz.

Esta funcéo aplica-se as variantes C sempre sé em combinagdo com um
produto com detetor Bluetooth.

Funcao de luz permanente (fig. 6.1)

Se for, opcionalmente, instalado um interruptor de rede no cabo de
alimentacéo, além das meras fungoes de ligar e desligar, ainda séo possiveis
as funcdes seguidamente enunciadas:

1) Ativar luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. A armadura é ligada por 4 horas em
modo de luz permanente. A seguir, passa automaticamente para o
funcionamento de detetor.

2) Desativar luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. A armadura desliga-se ou passa para o
funcionamento de detetor.

Importante: os processos de comutagdo devem ser executados numa faixa
de 0,2 a 1 segundo.

7. Manutengao/Conservagao

O produto néo requer qualquer tipo de manutengao.

Se a armadura estiver suja, pode ser limpa com um pano hdmido (sem usar
produtos de limpeza).

Importante: o aparelho nao é substituivel.
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8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem ser entregues num
posto de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.: Segundo a diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva transposi-
Gao para o direito nacional, todos os equipamentos elétricos e eletrénicos em
fim de vida util devem ser recolhidos separadamente e entregues nos pontos
de recolha previstos para fins de revalorizagéo ecolégica.

9. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e
seguranca verificados, de acordo com as normas em vigor, e sujeito a um
controlo por amostragem aleatéria. A STEINEL garante o bom estado e o

bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a contar
da data de compra. Damos garantia a falhas relacionadas com defeitos de ma-
terial ou de fabrico. A garantia inclui a reparagao ou a substituicao das pegas
com defeito, de acordo com o nosso critério, estando excluidas as pegas
sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados por uma utilizagao ou
manutencao incorreta. Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s serdo prestados caso o aparelho seja
apresentado bem embalado no respetivo servigo de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado do talao da caixa ou da fatura (data da
compra e carimbo do revendedor) e de uma pequena descrigdo do problema.

Servico de reparagao: Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso
de falha ndo abrangida pela garantia, contacte o servigo de assisténcia técnica
mais perto de si para saber quais sdo as possibilidades de reparacéo.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE

10. Declaracao de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL Vertrieb GmbH declara que o presente tipo
de equipamento de radio L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C esta em conformi-
dade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragcéo de conformi-
dade esta disponivel no seguinte enderego de Internet: www.steinel.de
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11. Dados técnicos

Dimensoes (I x a x p)
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

lluminagao de presenga

Sim (desligado, 10 min, 30 min, noite
inteira, sempre)

Para C: sempre s6 em combinacéo com
um produto com detetor Bluetooth.

Tecnologia de detegéo (s6 SC)

(5,8 GHz, < 1 mW)

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Tensao da rede 220-240 V, 50/60 Hz

Poténcia (P ) 9,1 W

Poténcia sistema de detetores iHF

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (rede (P,,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,46 W

L 830, L 835,L840C 0,46 W

GL 80 SC 0,46 W

GL80C 0,46 W

Area de detecao
Angulo de detegdo

Angulo de abertura

160°

Para C: sempre s6 em combinacéo com
um produto com detetor Bluetooth.
160°

Para C: sempre s6 em combinagdo com
um produto com detetor Bluetooth.

Alcance

1-5m
Para C: sempre s6 em combinacéo com
um produto com detetor Bluetooth.

Poténcia de iluminagéo (Im)
L 830 SC

493 Im (antracite), 523 Im (prateado)

Ajuste do tempo

5's-60 min
Para C: sé em combinagdo com um
produto com detetor Bluetooth.

Regulagéo crepuscular

2-2000 lux
Para C: s6 em combinagcéo com um
produto com detetor Bluetooth.

Classe de eficiéncia energética da
fonte de luz

L 830, L 835, L 840 SC F

L 830, L 835, L840 C F

GL 80 SC F

GL80C F

Grau de protegcéo P44

Classe de protecao

L 830, L 835, L 840 SC/ C I
GL80SC/C |

Temperatura ambiente -20 a +40 °C
Frequéncia Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Poténcia emissora Bluetooth 5dBm/3 mW

(i 5.
L830C 493 Im (antracite)
L 835 SC 616 Im (antracite), 616 Im (prateado)
L 835C 616 Im (antracite)
L 840 SC 319 Im (antracite), 319 Im (prateado)
L840C 319 Im (antracite)
GL 80 SC 650 Im (antracite), 650 Im (prateado)
GL80C 650 Im (antracite)
Eficiéncia (Im/W)
L 830 SC 54 Im/W (antracite), 57 Im/W (prateado)
L830C 54 Im/W (antracite)
L 835 SC 68 Im/W (antracite), 68 Im/W (prateado)
L 835C 68 Im/W (antracite)
L 840 SC 35 Im/W (antracite), 35 Im/W (prateado)
L840C 35 Im/W (antracite)
GL 80 SC 71 Im/W (antracite), 71 Im/W (prateado)
GL80C 71 Im/W (antracite)
Lampadas LED
Temperatura de cor 3000 K
indice de reproducéo de cores R, =82
Tempo de vida efetivo médio L70B50 a 25 °C: > 60 000 h
Consisténcia de cor SDCM Valor inicial: 3
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Documentagao técnica em www.steinel.de
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12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Armadura sem tensao

W Protegao disparou,
nao ligado, ligagédo
interrompida

B Curto-circuito

B Rearme ou substitua o
fusivel, ligue o interrup-
tor de rede, verifique
o condutor com um
multimetro

W Verifique as ligacoes

A armadura com detetor
nao se liga (s6 SC)

B Durante o regime
diurno a regulagéo cre-
puscular esté ajustada
para o regime noturno

B Interruptor de rede
DESLIGADO

M Protecao disparou

B Area de detegéo ajus-
tada incorretamente

B Definigao da luminosi-
dade através da app

W Ligue

B Rearme ou substitua o
fusivel; se necessario,
verifique a ligacdo

W Definigdo do alcance
através da app

A armadura com detetor
nao desliga (sé SC)

B Movimento constante
na area de detecao

B Examine a area
e eventualmente
reajustar

A armadura com detetor
nao desliga por completo
(s6 SC)

M Esta selecionada ailu-
minagéo de presenca

B Luz de presenga em
"0 min"

A armadura com detetor
liga inadvertidamente
(s6 SC)

W O vento agita arvores
e arbustos na drea de
detecao

B SZo detetados
automoveis a passar
na estrada

B Modifique a area

B Modifique a drea

A armadura com detetor
liga e desliga descontrola-
damente (s6 SC)

B Existem objetos de
metal de maiores
dimensoes na drea
de detecéo, por ex.,
carros ou paredes de
metal

B Modifique a drea
B Mude o carro de
posigao, p. ex.
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och forvara det val!

- Upphovsréttsligt skyddat. Eftertryck, dven delar av texten, bara med vért
samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen, férbehélles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

D
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allménna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fére alla arbeten pa produkten!

* Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand. Bryt strommen och
kontrollera med spanningsprovare att alla parter &r spanningslosa.

o Eftersom sensorarmaturen installeras till natspanningen maste arbetet
utforas pa ett fackmannamassigt satt enligt géllande installationsforeskrifter
och anslutningskrav i respektive land.

e Anvand endast originalreservdelar.

* Reparationer far bara genomforas i en auktoriserad verkstad.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Andamalsenlig anvandning

— Sensorarmatur fér montering pa vaggen bade utom- och inomhus
(L 830, L 835, L 840 SC).

— Armatur fér montering pa vaggen bade utom- och inomhus
(L 830, L 835, L 840 C).

— Sensorarmatur fér montering pa marken béde utom- och inomhus
(GL 80 SC).

— Armatur fér montering pa marken bade utom- och inomhus
(GL 80 C).

Sensorarmaturerna (SC) har en aktiv rorelsevakt. Den integrerade iHF-sensormn
sander hogfrekventa elektromagnetiska vagor (5,8 GHz) och mottar deras eko.
Na&r personer rér sig inom sensorarmaturens bevakningsomrade registreras

ekoférandringen av sensorn. En mikroprocessor utléser da kommandot "tand
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luset“. Detekteringen fungerar ocksé genom dorrar, glas eller tunna vaggar.
Sensorn utfér en signalanalys och skilier pa sé vis mellan rorelser fran personer
och rorelser fran smadijur eller objekt som buskar. Darmed utesluts feltandning-
ar genom smadjur samt storningar pga extrema temperaturer.

Sensorlampans funktioner kan stéllas in via smarttelefon och surfplatta eller
stallskruvar direkt pa armaturen. Att skapa belysningsgrupper sammankoppla-
de med Bluetooth &r bara méjligt att gora via smarttelefon eller surfplatta.

Anmarkning: iHF-sensorns hdgfrekvenseffekt &r ca 1 mW — det ar bara en tu-
sendel av sandareffekten fran en mobiltelefon eller en mikrovagsugn.

Innehall L 830, L 835, L 840 SC/C (bild 3.1)
— lampa

— tre skruvar

— tre pluggar

— tre distanser

Produktmatt L 830 SC/C (bild 3.2)
Produktmaétt L 835 SC/C (bild 3.3)
Produktmatt L 840 SC/C (bild 3.4)

Over3|kt over enheterna L 830, L 835, L 840 SC/C (bild 3.5)
Vaggfaste

Anslutningsplint

Packning

Anslutningsplintar

Lampkupa

moow>

Innehall GL 80 SC/C (bild 3.6)
— lampa

— profil

— bottenplatta

— fyra bottenskruvar

— fyra pluggar

— fyra anslutningsskruvar

Produktmatt L 80 SC/C (bild 3.7)

Oversikt dver enheterna GL 80 SC/C (bild 3.8)
Téckbricka

Anslutningsplint

Anslutningsplintar

Lampkupa

Jordningsklamma

TmMoO >

Ljusintensitetsférdelning (bild 3.9/3.10/3.11/3.12)
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Réckvidd (endast SC) (bild 3.13)

Anmarkning: Om sensorlamporna monteras for néra varandra kan det bli fel-
kopplingar, d& de utsdnda hogfrekvenssignalera stér varandra. (bild 3.14 A)

Med foliande &tgérder undviker man detta fel:

Montera sensorlamporna med ett avstand fran varandra pa minst 5 m.

* Koppla ihop sensorlamporna via Smart Remote App och koppla bort
sensorn via Sensor-Off funktionen for varje enskild lampa (bild 3.14 B + C).
Genom sammankoppling i gruppp ténds vid rérelser &ven de lampor vars
sensor &r avaktiverad.

4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema (bild 4.1)

Natanslutningen bestar av en 2- till 3-ledarkabel:

L =Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Vid osékerhet méaste kabeln identifieras med en spanningskontroll; gér den dér-
efter spanningsfri igen. Fas (L) och nolledare (N) ansluts till anslutningsplinten.
Isolera skyddsledaren (PE) och bifoga den.

Pa GL 80 SC/C maéste skyddsledaren (PE) anslutas fill jordningsklamman.

Viktigt: En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning i armaturen eller
i sakringsskapet. | ett sddant fall maste de enskilda kablarna identifieras och
monteras pa nytt. | natanslutningens matarledning kan naturligtvis en brytare
monteras for till- och frankoppling.

Viktigt: Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskéallan &nda maste bytas
ut (t.ex. ndr den &r uttjant), s& maste hela armaturen bytas ut.

/ AY
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\ 7
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5. Montage

Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

Sensorarmaturen maste monteras pa en vibrationsfri plats.

Valj en lamplig montageplats med hansyn till rackvidden och rérelsedetek-
teringen.

Montageordning (L 830, L 835, L 840 SC/C)
Stang av stromforsorjningen. (bild 4.1)
Lossa skruvarna och lossa lampkupan fran vaggfastet. (bild 5.1)
Markera borrhélen (bild 5.2)

Borra hél och sétt i pluggar. (Bild 5.3)

Stick igenom packningen.

Kabel inféllt montage (bild 5.4)
Utanpaliggande kabel (bild 5.5)

Anslut natkabeln (bild 5.6)

Sétt fast lampkupan pa vaggfastet (bild 5.7)
Skruva i sékerhetsskruvarna (bild 5.7)

Sla till spanningen (bild 5.7)

Foreta instéllningarna per app (endast SC)
= "6. Funktion"

Montageordnmg (GL 80 SC/C)

Bryt spanningen (bild 4.1)

Lossa lasskruven och dra bort lampkupan fran skyddet (bild 5.8)
Dra kabeln genom bottenfastet och profilen (bild 5.9)
Skruva fast bottenfaste och profil (bild 5.10)

Markera for hél p& bottenplattan (bild 5.11)

Borra hél och satt i pluggar (bild 5.12)

Skruva fast bottenfastet pa golvet (bild 5.13)

Skruva fast skyddet pa profilen (bild 5.14)

Anslut natkabeln (bild 5.15)

Satt fast lampkupan pa skyddet (bild 5.16)

Skruva i sékringsskruven (bild 5.16)

Sla till spanningen (bild 5.16)

Foreta instéllningarna per app (endast SC)

= "6. Funktion"

6. Funktion

Funktionerna kan stéllas in fér SC varianterna.
Instéllningen av funktionerna sker via Smart Remote appen.
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Smart Remote App

For att konfigurera sensorlampan med smarttelefon eller surfplatta maste
STEINEL Smart Remote App laddas ner fran AppStore. Det krévs en
Bluetooth-férberedd smartphone eller surfplatta.

Android

r

Funktionerna som kan stéllas in via Smart Remote appen:
— Efterlystid

— Instélining av rackvidden

— Skymningsinstélining

— Nattljusfunktion

— Huvudljus- / nattljusniva instélloar

— Utdkad instélining av rackvidden

— Gruppstyrning

— Skymningsinstalining via teach-in

Efterlystid

Armaturens 6nskade efterlystid kan steglost stéllas in fran ca 5 sek. till max.
60 min. Genom varje registrerad rorelse som sker innan denna tid 16pt ut,
startar tiduret pa nytt.

Denna funktion galler fér C-varianterna bara i kombination med en Bluetooth
sensorprodukt.

Anmaérkning: Efter varje gdng som lampan har sléckts avbryts rorelsebevak-
ningen i ca 1 sekund. Forst efter att denna tid har I6pt ut, kan armaturen tanda
ljuset igen vid en ny rorelse.

For instaliningen av bevakningsomradet och for funktionstestet, rekommende-
ras den kortaste tiden.

Instéllning av sensorns rackvidd

Med réckvidd menas det cirkelformade omrade pa golvet som utgor
bevakningsomradet vid en montering pa 2 m hojd.

— Stéllskruv max. = max. rackvidd (5 m)

— Stallskruv min. = min. rackvidd (1 m)
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Denna funktion galler for C-varianterna bara i kombination med en Bluetooth
sensorprodukt.

Skymningsniva (aktiveringsniva)

Armaturens aktiveringsniva kan steglést stéllas in mellan ca 2 till 2000 lux.
— Stallskruven at hoger = drift i dagsljus (oberoende av ljusstyrka)

— Stallskruven at vanster = aktivering vid skymning (ca 2 lux)

Denna funktion géller fér C-varianterna bara i kombination med en Bluetooth
sensorprodukt.

For instaliningen av bevakningsomradet och for funktionstestet i dagsljus,
méste stéllskruven vara at hoger.

Nattljus (grundljus)

Nattljuset ger en belysning med 10 % ljuseffekt. Vid rorelse i bevakningsomra-
det tands ljuset under installd tid (se efterlystid) med maximal effekt (100 %).
Dérefter gar lampan tillbaka till det aktiverade nattljuset.

Nattljuset &r TILL, nér ljusnivatroskeln underskrids. Vid aktiverad dagsljusdrift ar
nattljuset alltid TILL.

Omin = mjukstart / inget nattljus TILL fran installt skymningsvarde
10 min = mjukstart + nattljus 10 minuter
30 min = mjukstart + nattljus 30 minuter

mijukstart + nattljus hela natten

Denna funktion galler fér C-varianterna bara i kombination med en Bluetooth
sensorprodukt.

Vad &r mjukstart?

Sensorlampan har en mjukstartfunktion. Vilket betyder, att ljuset inte har maxi-
mal effekt nér det tands, utan under kort tid 6kar ljuset langsamt upp till 100%.
Detsamma géller nar ljuset slacks.

Denna funktion galler for C-varianterna bara i kombination med en Bluetooth
sensorprodukt.

Funktion permanentljus (bild 6.1)
Om en natkontakt monteras i natanslutningens matarledning, finns majlighet till
foljande funktioner férutom att bara tdnda och slacka:

1) Tillkoppla det fasta skenet:
Strombrytare 2 x FRAN och TIll. Lampan stélls in pa fast sken under
4 timmar. Darefter vergér den automatiskt i sensordrift igen.

2) Frankoppla det fasta skenet:
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Brytare 1 x FRAN och TIll. Armaturen slocknar resp. gar 6ver i sensordrift.
Viktigt: Kopplingarna méaste genomféras inom 0,2 till 1 sekund.

7. Underhall/Skétsel

Produkten &r underhallsfri.

Armaturen kan rengéras med en fuktig trasa (utan rengéringsmedel) néar den ar
smutsig.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

8. Avfallshantering

Elapparater, tilbehdr och férpackning méste 1amnas in till miliévanlig &tervinning.

T

».- Kasta inte elapparater i hushallssoporna!
—©)

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta elektriska och elektroniska
apparater och dess omséttning i nationell lagstiftning, méste uttjanta elapparater
lamnas in till miliévanlig atervinning.

9. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt ar tillverkad med storsta noggrannhet. Den &r funktions-
och sékerhetstestad enligt gallande féreskrifter och har darefter genomgatt en
stickprovskontroll. Steinel garanterar felfritt tillstind och felfri funktion. Garantin
géller i 36 manader frén inkopsdagen. Vi atgérdar bristfalligheter orsakade av
material- eller tillverkningsfel. Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av
bristfélliga delar efter vart val. Garantin omfattar inte slitage och skador orsakade
av felaktigt hanterande eller bristande underhall och skotsel av produkten.
Folidskador pa frammande foremal ersétts ej.

Garantin géller endast da produkten, som inte far vara demonterad, séndes val
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férpackad med kort beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var representant eller Iamnas till inkdpsstallet.

Reparationsservice:
Kontakta nasta servicestélle for reparationer efter garantitidens utgéng eller vid
bristfélligheter som inte omfattas av garantin.

o

A

TILLVERKAR

GARANTI

10. CE-deklaration
Harmed forsakrar STEINEL Vertrieb GmbH att denna typ av radioutrustning
L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C &verensstammer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-forsékran om Gverensstammelse finns pa foliande
webbadress: www.steinel.de
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11. Tekniska data

Matt Bx H x D
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Spanning 220-240V, 50/60 Hz
Systemeffekt (P ) 9,1 W

Systemeffekt iHF sensorik

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (nétverk (P_,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,456 W

L 830,L835,L840C 0,45 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,45 W

Ljuseffekt (Im)

L 830 SC 493 Im (antracit), 523 Im (silver)
L830C 493 Im (antracit)

L 835 SC 616 Im (antracit), 616 Im (silver)
L835C 616 Im (antracit)

L 840 SC 319 Im (antracit), 319 Im (silver)
L840 C 319 Im (antracit)

GL 80 SC 650 Im (antracit), 650 Im (silver)
GL 80 C 650 Im (antracit)

Ljusutbyte (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (antracit), 57 Im/W (silver)
L830C 54 Im/W (antracit)

L 835 SC 68 Im/W (antracit), 68 Im/W (silver)
L835C 68 Im/W (antracit)

L 840 SC 35 Im/W (antracit), 35 Im/W (silver)
L840C 35 Im/W (antracit)

GL 80 SC 71 Im/W (antracit), 71 Im/W (silver)
GL80C 71 Im/W (antracit)

Ljuskalla LED

Fargtemperatur 3000 K

Fargatergivningsindex R,=82

Medellang livslangd fér berakningen

L70B50 vid 25°C: > 60 000 tim.

Fargkonsistens SDCM

Startvérde: 3
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Nattljus

Ja (frdn 10 min, 30 min, hela natten,
alltidl)

For C: Alltid i kombination med en
Bluetooth-sensorprodukt.

12. Driftstérningar

Storning

Orsak

Atgard

Sensorteknik (endast SC)

(5,8 GHz, < 1 mW)

Armaturen utan spanning

W Sakring har utlost,
inte pakopplad,
stromférsorjning
avbruten

W Kortslutning

W SIa till sakringen, byt
ut, sla till spanningen;
testa med spannings-
provare

B Kontrollera anslut-
ningarna

Bevakningsomrade
Bevakningsvinkel 160°
For C: Alltid i kombination med en
. Bluetooth-sensorprodukt.
Oppningsvinkel 160°
For C: Alltid i kombination med en
Bluetooth-sensorprodukt.
Réckvidd 1-5m
For C: Alltid i kombination med en
Bluetooth-sensorprodukt.
Efterlystid 5 sek. - 60 min.

For C: Endast i kombination med en
Bluetooth-sensorprodukt.

Sensorarmaturen tands
inte (endast SC)

W Vid dagsljusdrift,
skymningsinstallning-
en star pa nattdrift

B Natstrombrytare
FRAN

W Sakring har utlost

B Bevakningsomradet
inte exakt installt

W Stall in skymningen
via app

W Tilkoppla

W SIa till sakringen, byt
ut, kontrollera evtl.
anslutningen

W Stall in rackvidden
via app

Skymningsinstalining

2-2 000 lux
For C: Endast i kombination med en
Bluetooth-sensorprodukt.

Sensorarmaturen slacks
inte (endast SC)

W Standig rorelse i
bevakningsomradet

W Kontrollera omradet
och stall in pa nytt om
nodvandigt

Ljuskéllans energieffektklass

L 830, L 835, L 840 SC

Sensorarmaturen slacks
inte helt (endast SC)

B Nattljus har valts

B Nattljus pa "0 min."

Sensorarmaturen tands
spontant (endast SC)

MW Vinden far trad och
buskar att rora sig
inom bevaknings-
omradet

W Rorelser fran bilar ute
pa gatan

W Andra bevaknings-
omrade

M Andra bevaknings-
omréade

Sensorarmaturen slacks
och ténds okontrollerat
(endast SC)

W Storre metallféremal,
som exempelvis bilar
eller metallvéggar,
inom bevaknings-
omradet

M Andra bevaknings-
omréade
W t.ex. parkera om bilen

L 830, L 835,L840C F
GL 80 SC F
GL80C F

F
Skyddsklass P44
Isolationsklass
L 830, L 835, L 840 SC/ C 1
GL 80SC/C |
Omgivningstemperatur -20 till +40°C
Frekvens Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Sandeffekt Bluetooth 5dBm/3 mwW

5
[=]

Teknisk dokumentation pa www.steinel.de
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1. Om dette dokument

Lezes vejledningen omhyggeligt, og gem den.

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, kun med vores tilladelse.
— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilferslen, for der arbejdes pa enheden!

¢ Ved montering skal spaendingen til den el-ledning, der skal tilsluttes, veere
afbrudt. Sluk derfor ferst stremmen, og kontrollér med en spaendingstester,
at spaendingen er afbrudt.

¢ Nér sensorlampen installeres, arbejdes der med netspaending. Derfor skal
arbejdet udferes fagligt korrekt i overensstemmelse med det pageeldende
lands normale installationsforskrifter og tilslutningsforhold.

* Brug kun originale reservedele.

* Reparationer ma kun udferes pa autoriserede vaerksteder.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Korrekt anvendelse

— Sensorlampe til veegmontering udenders og indenders
(L 830/L 835/ 840 SC).

— Lampe til veegmontering udenders og indenders
(L 830, L 835, L840 C).

— Sensorlampe til jordmontering udenders og indenders
(GL 80 SO).

— Lampe til jordmontering udenders og indenders
(GL 80 C).

Sensorlamperne (SC) indeholder en aktiv beveegelsessensor.

Den integrerede iHF-sensor udsender hejfrekvente elektromagnetiske belger
(6,8 GHz) og modtager deres ekko. Nar personer beveeger sig i sensorlampens
overvagningsomrade, registreres andringen i ekkoet af sensoren.
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En mikroprocessor udleser derefter kommandoen "Teend lyset". Sensoren kan
registrere signaler gennem dere, ruder og tynde veegge. Vha. en signalanalyse
skelner sensoren mellem personer og objekter, der beveeger sig, som f.eks.
buske og sma dyr. Fejludlesninger pga. sma dyr og forstyrrelser pga. ekstreme
temperaturer elimineres pa denne made.

Sensorlampens funktioner kan indstilles via smartphone og tablet eller indstil-
lingsregulator. Bluetooth-forbindelse er kun mulig via smartphone eller tablet.

Bemaerk:
iHF-sensorens hejfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det er kun en tusindedel af
sendeeffekten fra en mobiltelefon eller en mikrobelgeovn.

Leveringsomfang L 830, L 835, L 840 SC/C (fig. 3.1)
— Lampe

— Tre skruer

— Tre rawlplugs

— Tre afstandsholdere

Produktmal L 830 SC/C (fig. 3.2)
Produktmal L 835 SC/C (fig. 3.3)
Produktmal L 840 SC/C (fig. 3.4)

Oversigt over enheden L 830, L 835, L 840 SC/C (fig. 3.5)
A Vaegbeslag

B Tilslutningsklemme

C Lukkeprop

D Stikforbindelse

E Lampeterning

Leveringsomfang GL 80 SC/C (fig. 3.6)
— Lampe

- Profil

— Jordplade

— Fire bundskruer

— Fire rawlplugs

— Fire forbindelsesskruer

Produktmal GL 80 SC/C (fig. 3.7)

Oversigt over enheden GL 80 SC/C (fig. 3.8)
A Afdaekningskappe

B Tilslutningsklemme

D Stikforbindelse

E Lampeterning

F  Jordmuffe
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Lysstyrkefordeling (fig. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Reekkevidde (kun SC) (fig. 3.13)

Bemaerk:

Hvis lamperne er monteret for tast p& hinanden, kan der forekomme fejltaendin-
ger, fordi de hejfrekvenssignaler, der udsendes, forstyrrer hinanden

(fig. 3.14 A).

Folgende foranstaltninger hjeelper med at undga denne fejl:

* Monter lamperne med en afstand pa mindst 5 m.

¢ Forbind lamperne i netveerk med hinanden via Smart Remote-appen, og
sluk sensoren for de enkelte lamper malrettet via Sensor-Off-funktionen
(fig. 3.14 B + C). Ved hjeelp af netvaerksforbindelsen teendes ogsé de
lamper, hvor sensoren er deaktiveret, ved beveegelse.

4. Elektrisk tilslutning

Ledningsdiagram (fig. 4.1)

Netledningen bestar af en 2- eller 3-leder ledning:

L =fase (oftest sort eller brun)

N = nulleder (oftest bld)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med en spaendingstester
og derefter afbryde speendingen igen. Fasen (L) og nullederen (N) tilsluttes
tilslutningsklemmen. Isoler jordlederen (PE), og lad den sidde.

Ved GL 80 SC/C skal jordlederen (PE) tilsluttes i jordmuffen.

Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kortslutning i enheden eller
i sikringsskabet. | s& fald skal de enkelte ledninger identificeres og monteres
pa ny. Der kan selvfelgelig monteres en afbryder i nettilferselsledningen til at
teende og slukke.

Vigtigt: Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden skal udskiftes
(f.eks. nér den ikke fungerer leengere), skal hele lampen udskiftes.
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5. Montering

* Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

* Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

* Serg ved montering af sensorlampen for, at den fastgeres et sted uden
vibrationer.

* Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn til reekkevidde og
beveegelsesregistrering.

Monteringstrin (L 830, L 835, L 840 SC/C)
e Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1).
* Losn sikringsskruemne, og lesn lampeterningen fra veegbeslaget (fig. 5.1).
e Afmeerk borehullerne (fig. 5.2).
e Bor huller, og seet rawlplugs i (fig. 5.3).
* Gennemstik lukkepropperne.
* Montering med skjult tilferselsledning (fig. 5.4)
* Montering med synlig tilferselsledning (fig. 5.5)
o Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.6).
o Saet lampeterningen pa veegbeslaget (fig. 5.7).
o Skru sikringsskruemne i (fig. 5.7).
* Sla stremforsyningen til (fig. 5.7).
* Foretag indstillinger ved hjeelp af appen (kun SC)
= "6. Funktion"

Montenngstrln (GL 80 SC/C)

Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1).

Lasn sikringsskruen, og treek lampeterningen af afdaekningen (fig. 5.8).
Traek ledningen gennem jordholderen og profilen (fig. 5.9).
Skru jordholder og profil sammen (fig. 5.10).

Markér borehullerne pé jordpladen (fig. 5.11).

Bor huller, og seet rawlplugs i (fig. 5.12)

Skru jordholderen fast i jorden (fig. 5.13).

Skru afdaekningen pa profilen (fig. 5.14).

Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.15).

Saet lampeterningen pa afdeekningen (fig. 5.16).

Skru sikringsskruen i (fig. 5.16).

Sla stremforsyningen til (fig. 5.16).

Foretag indstillinger ved hjeelp af appen (kun SC)

- "6. Funktion"

6. Funktion

Funktionerne kan kun indstilles for SC-varianterne.
Funktionerne indstilles ved hjeelp af Smart Remote-appen.
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Smart Remote-app

For at konfigurere lampen med smartphone eller tablet skal du downloade
STEINEL Smart Remote-appen fra din AppStore. Du skal bruge en smartphone
eller tablet med Bluetooth.

Android

Funktioner, som kan indstilles ved hjeelp af Smart Remote-appen:
— Tidsindstilling

— Reekkeviddeindstilling

— Skumringsindstilling

— Natlysfunktion

— Indstilleligt hovedlys- / natlysniveau

— Udvidet reekkeviddeindstilling

— Gruppenetvaerk

— Skumringsindstilling vha. Teach-In

Tidsindstilling (efterlobstid)

Den enskede lysperiode for lampen kan indstilles trinlest fra ca. 5 sekunder til
maks. 60 minutter. Enhver bevaegelse, som registreres, inden denne tid er
udlebet, starter atter tidsteelleren.

Denne funktion geelder altid kun for C-varianterne i kombination med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Bemaerk: Hver gang lampen slukkes, er en ny bevaegelsesregistrering speerret
i ca. 1 sekund. Forst derefter kan lampen igen teendes ved beveegelse.

Ved indstilling af overvagningsomradet og ved funktionstesten anbefales det
at indstille den korteste tid.

Reekkeviddeindstilling (felsomhed)

Med begrebet raskkevidde menes den kredsformede diameter pa jorden, som
ved montering i 2 m hejde giver registreringsomradet.

— Indstillingsregulator maksimum = maks. reekkevidde (5 m)

— Indstillingsregulator minimum = min. reekkevidde (1 m)
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Denne funktion geelder altid kun for C-varianterne i kombination med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Skumringsindstilling (aktiveringstaerskel)

Lampens enskede aktiveringstaerskel kan indstilles trinlest fra ca. 2 til 2000 lux.
— Indstillingsregulator indstillet helt til hojre = dagslystilstand (lysstyrkeuafhaengig)
— Indstillingsregulator indstillet helt til venstre = skumringstilstand (ca. 2 lux)

Denne funktion gaelder altid kun for C-varianterne i kombination med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Ved indstilling af registreringsomradet og til funktionstesten ved dagslys skal
indstillingsregulatoren sté helt til hejre.

Natlysfunktion

Natlyset muligger en belysning med 10 % af lyseffekten. Forst ved beveegelse
i overvagningsomradet skifter lyset i den indstillede tid (se tidsindstilling) til den
maksimale lysstyrke (100 %). Derefter skifter lampen til det aktiverede natlys.
Natlyset er TANDT, nar lysstyrkegreensen underskrides. Nar dagslystilstanden
er aktiveret, er natlyset altid TANDT.

Omin = soft-lysstart / intet natlys TAENDT fra den indstillede skumringsveerdi
10 min = soft-lysstart + natlys 10 minutter
30 min = soft-lysstart + natlys 30 minutter

(

Denne funktion gaelder altid kun for C-varianterne i kombination med et
Bluetooth-sensorprodukt.

soft-lysstart + natlys hele natten

Hvad er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. Det betyder, at lyset ved tilkobling
ikke med det samme skifter om p& maksimal effekt, men derimod langsomt
regulerer lysstyrken op til 100 % inden for kort tid. P4 samme made reguleres
lyset langsomt ned, nar det slukkes.

Denne funktion geelder altid kun for C-varianterne i kombination med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Funktionen Permanent belysning (fig. 6.1)
Hvis der monteres en evt. teend-/slukkontakt i netledningen, er felgende
funktioner mulige foruden teend og sluk:
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1) Teend permanent lys:
Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen indstilles pa 4 timers permanent
belysning. Derefter skifter den automatisk tilbage til sensorstyring.

2) Sluk permanent belysning:

Sluk og taend 1 x for kontakten. Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.
Vigtigt: Teend og sluk skal udferes inden for 0,2 til 1 sekund.

7. Vedligeholdelse/pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med en fugtig klud (uden renge-
ringsmiddel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til miligvenlig genvinding.

».- Smid ikke elapparater ud sammen med husholdningsaffaldet!
)

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og elektronikapparater
skal kasserede elapparater indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

-116 -

9. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, funktions- og sikker-
hedstestet iht. de geeldende forskrifter samt underlagt stikprevekontrol. Steinel
garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder 36
maneder fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper mangler,
der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, og garantien ydes i form af repa-
ration eller udskiftning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti
ved skader pa sliddele, ej heller ved skader og mangler, der er opstéet pga.
ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere felgeskader pa fremmede
genstande daekkes ikke.

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sammen med en beskrivel-
se af fejlen, kassebon eller faktura (kebsdato og forhandlerstempel)

sendes velemballeret til den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:
Nér garantiperioden er udlebet, eller i tilfeelde af mangler, der ikke deekkes af
garantien, skal du sperge naermeste servicevaerksted om mulighederne for
reparation.

ARS

PRODUCENT

GARANTI

10. Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH, at radioudstyrstypen L 830, L 835,
L 840, GL 80 SC/C er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa felgende inter-
netadresse: www.steinel.de
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11. Tekniske data

Natlys Ja (slukket, 10 min, 30 min, hele natten,
altid)
For C: Altid kun i kombination med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Sensorteknik (kun SC) (5,8 GHz, < 1 mW)

Overvagningsomrade
Overvagningsvinkel 160°
For C: Altid kun i kombination med et
. Bluetooth-sensorprodukt.
Abningsvinkel 160°
For C: Altid kun i kombination med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Reekkevidde 1-65m
For C: Altid kun i kombination med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Tidsindstilling 5's - 60 min
For C: Kun i kombination med et Blue-
tooth-sensorprodukt.

Skumringsindstilling 2-2.000 lux
For C: Kun i kombination med et Blue-
tooth-sensorprodukt.

Lyskildens energieffektivitetsklasse
L 830, L 835, L 840 SC

L 830, L 835, L840 C F
GL 80 SC F
GL80C F

E
Kapslingsklasse P44
Beskyttelsesklasse
L 830, L 835, L 840 SC/ C Il
GL 80 SC/ C |
Omgivelsestemperatur -20 til +40°C
Bluetooth-frekvens 2,4-2,48 GHz
Bluetooth-sendeeffekt 5dBm/3 mwW

Ma&l B x Hx D

L 830 SC/C, L 835 SC/C 110 mm x 110 mm x 131,5 mm
L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Nettilslutning 220-240 V, 50/60 Hz
Effektforbrug (P_) 9,1 W

Effektforbrug iHF-sensorer

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (netveerk (P_,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,46 W

L 830,L835,L840C 0,46 W

GL 80 SC 0,456 W

GL80C 0,45 W

Lysstyrke (Im)

L 830 SC 4983 Im (antracit), 523 Im (selv)
L830C 493 Im (antracit)

L 835 SC 616 Im (antracit), 616 Im (selv)
L835C 616 Im (antracit)

L 840 SC 319 Im (antracit), 319 Im (selv)
L840 C 319 Im (antracit)

GL 80 SC 650 Im (antracit), 650 Im (selv)
GL80C 650 Im (antracit)

Effektivitet (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (antracit), 57 Im/W (selv)
L830C 54 Im/W (antracit)

L 835 SC 68 Im/W (antracit), 68 Im/W (selv)
L835C 68 Im/W (antracit)

L 840 SC 35 Im/W (antracit), 35 Im/W (selv)
L840 C 35 Im/W (antracit)

GL 80 SC 71 Im/W (antracit), 71 Im/W (selv)
GL80C 71 Im/W (antracit)

Lyskilde LED

Farvetemperatur 3.000 K

Farvegengivelsesindeks R, =82

Gennemsnitlig beregnet levetid

L70B50 ved 25°C: > 60.000 timer

Farvekonsistens SDCM

Startveerdi: 3
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Teknisk dokumentation under www.steinel.de
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12. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjzelpning
Lampe uden speending M Sikring udlest, ikke B SIa sikring til, udskift,
slaet til, ledning teend teend/sluk-kon-
afbrudt takt, kontrollér ledning
med en spaendings-
tester
W Kortslutning W Kontrollér tilslutninger
Sensorlampen taender W Ved brug i dagslys, W Indstil skumring via
ikke (kun SC) skumringsindstilling er app
indstillet pa nattilstand
B Nettilslutning slukket B Teend
B Sikring udlest W SIa sikring til,
udskift, kontrollér evt.
tilslutning
B Overvagningsomra- M Indstil reekkevidde
det er ikke indstillet via app
korrekt
Sensorlampen slukker B Konstant beveegelse i M Kontrollér omradet og
ikke (kun SC) overvagningsomradet juster eventuelt pany
Sensorlampen slukker B Natlys valgt B Natlys pa "0 min"
ikke helt (kun SC)
Sensorlampen teender W Vinden far treser og B Juster omradet
utilsigtet (kun SC) buske i overvag-
ningsomradet til at
beveege sig
W Registrering af biler W Juster omradet
pa gaden
Sensorlampen taender B Storre metalgenstan- B Juster omradet
og slukker ukontrolleret de, som f.eks. biler W Flyt f.eks. en bil

(kun SC)

eller metalveegge, i
overvagningsomradet
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (my0s osittainen) sallittu vain,
mikali annamme siihen luvan.

- Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan toimenpiteita!

* Asennus on tehtava jannitteettdmana. Katkaise siksi ensin virta ja tarkista
jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.

e Tunnistinvalaisin liitetdan verkkojannitteeseen. Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa olevia séhkdasennusmaarayksié ja tuotteen
asennusohjeita on noudatettava.

e Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Kayttotarkoituksen mukainen kaytté

— Sisa- ja ulkotiloissa kaytettava, seindan asennettava tunnistinvalaisin
(L 830, L 835, L 840 SC).

— Sisa- ja ulkotiloissa kaytettava, seindan asennettava valaisin
(L 830, L 835, L 840 C).

— Sisa- ja ulkotiloissa kaytettava, lattiaan asennettava tunnistinvalaisin
(GL 80 SC).

— Sisa- ja ulkotiloissa kaytettava, lattiaan asennettava valaisin
(GL 80 C).

Tunnistinvalaisimet (SC) sisaltavét aktiivisen liketunnistimen. Sisdanrakennettu
iHF-tunnistin 1&hettaa suurtaajuisia elektromagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vas-
taanottaa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumisen, kun tunnistinva-
laisimen reagointialueella likkuu ihmisia. Mikroprosessori laukaisee talléin "Kytke
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askyn. Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutujen tai kevytrakennesei-
avitse. Tunnistin analysoi signaalin ja erottaa, onko kyse likkuvista ihmisista
vai liikkuvista kohteista (esimerkiksi pensaat tai eldimet). Eléimet ja adrimmaisista
lampétiloista aiheutuvat hairiét eivat nain aiheuta vikakytkent6ja.
Tunnistinvalaisimen toiminnot voi saataa alypuhelimen ja tablettitietokoneen

tai sdatimen kautta. Bluetooth-yhteys on mahdollinen vain alypuhelimen tai
tablettitietokoneen kautta.

Huom:
Suurtaajuustunnistimen 1&hetysteho on noin 1 mW — t&ma on vain tuhannesosa
kannettavan puhelimen tai mikroaaltouunin l&hetystehosta.

Toimituslaajuus L 830, L 835, L 840 SC/C (kuva 3.1)
— Valaisin

— Kolme ruuvia

— Kolme tulppaa

— Kolme valiketta

Tuotteen mitat L 830 SC/C (kuva 3.2)
Tuotteen mitat L 835 SC/C (kuva 3.3)
Tuotteen mitat L 840 SC/C (kuva 3.4)

Laitteen yleiskuva L 830, L 835, L 840 SC/C (kuva 3.5)
A Seinakiinnitysosa

B Kytkentaliitin

C Tiivistystulppa

D Pistokeliitanta

E Valokuutio

Toimituslaajuus GL 80 SC/C (kuva 3.6)
— Valaisin

— Profili

— Pohjalevy

— Nelja lattiaruuvia

— Nelja tulppaa

— Nelja kiinnitysruuvia

Tuotteen mitat GL 80 SC/C (kuva 3.7)

Laitteen yleiskuva GL 80 SC/C (kuva 3.8)
Suojuskappale

Kytkentaliitin

Pistokeliitanta

Valokuutio

Maadoitusliitin

TmMow >
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Valovoimakkuuden jakautuminen (kuva 3.9/3.10/3.11/3.12)
Toimintaetaisyys (vain SC) (kuva 3.13)

Huom: Virhekytkennat ovat mahdollisia, jos valaisimet asennetaan liian l&helle
vierekkain, koska lahetetyt suurtaajuussignaalit aiheuttavat keskinisia hairioita.
(Kuva 3.14 A)

Seuraavat toimenpiteet auttavat valttdmaan taman ongelman:
Asenna valaisimet vahintaan 5 metrin etaisyydelle toisistaan.

* Yhdista valaisimet Smart Remote App -sovelluksen kautta ja kytke tunnistin
kohdistetusti pois paalta yksittaisissa valaisimissa Sensor-Oﬁ-toiminnon
kautta (kuva 3.14 B + C). Yhteyden ansiosta likkeen yhteydessa kytkeytyvat
my®ds valaisimet, joiden tunnistin on poistettu toiminnasta.

4. Sahkoliitanta

Kytkentakaavio (kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetdan 2-3-napaista kaapelia.

L = vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Epéselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava jannitteenkoettimella; katkaise
sen jalkeen jalleen virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetaan kytkentéliittimeen.
Eristé suojamaajohdin (PE) ja jata se littamatta.

GL 80 SC/C -valaisimessa suojamaajohdin (PE) on liitettava maadoitusliitti-
meen.

Tarkeaa: Liitantdjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosulkuun laitteessa tai
sulakekotelossa. Tassé tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
asennettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan my&s asentaa verkkokytkin
virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Tarkeaa: Taman valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa; koko valaisin on vaih-
dettava uuteen, jos valonlahde ei enaa toimi (esim. sen kayttoian paatyttya).

/ AY
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\
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5. Asennus

o Tarkista, ettd misséén komponentissa ei ole vaurioita.

o Al3 ota tuotetta kayttoon, jos siina on vikoja.

* Tunnistinvalaisimen asennuksessa on huomioitava, etté valaisin on kiinnitet-
tava tarinattdtmaan paikkaan.

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huomioon toimintaetéisyys ja
toiminta-alue.

Asennuksen vaiheet (L 830, L 835, L 840 SC/C)
Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Irrota kiinnitysruuvit ja irrota valaisinkuutio seinékiinnitysosasta. (Kuva 5.1)
Merkitse reiat (kuva 5.2)

Poraa reidt ja aseta tulpat. (Kuva 5.3)

Lavista tiivistystulpat.

Johdon uppoasennus (kuva 5.4)

Johdon pinta-asennus (kuva 5.5)

Liita litantajohto (kuva 5.6)

Kiinnita valaisinkuutio seinékiinnitysosaan (kuva 5.7)
Kierra kiinnitysruuvit kiinni (kuva 5.7)

Kytke virta paélle (kuva 5.7)

Tee asetukset sovelluksen kautta (vain SC)

= ”6. Toiminta”

Asennuksen vaiheet (GL 80 SC/C)

Katkaise virta (kuva 4.1)

Avaa lukitusruuvi ja poista valaisinkuutio kuvusta (kuva 5.8)
Veda kaapeli lattiakappaleen ja profiilin 1api (kuva 5.9)
Kiinnita lattiakappale ja profilli (kuva 5.10)

Merkitse reiat pohjalevyyn (kuva 5.11)

Poraa reidt ja aseta tulpat (kuva 5.12)

Liita litantakaapeli (kuva 5.15)

Aseta valaisinkuutio kupuun (kuva 5.16)
Kiinnita lukitusruuvi (kuva 5.16)

Kytke virta paélle (kuva 5.16)

Tee asetukset sovelluksen kautta (vain SC)
= ”6. Toiminta”

6. Toiminta

Toiminnot ovat sdadettévissd SC-malleille.
Toimintojen saatd tapahtuu Smart Remote -sovelluksen avulla.
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Smart Remote App -sovellus

STEINEL Smart Remote -sovellus on ladattava AppStore-myymalasta alypuhe-
limen tai tablettitietokoneen kautta tehtavaa valaisimen konfigurointia varten.
Tarvitset Bluetooth-kelpoisen dlypuhelimen tai tabletin.

Android i0OS

r

Smart Remote App -sovelluksen avulla saadettavat toiminnot ovat
seuraavat:

— Kytkentaajan asetus

— Toiminta-alueen rajaus

— Haméryystason asetus

— Pimeén ajan valaistuksen toiminto

— Padvalaistuksen / pimeén ajan valaistuksen asetusmahdollisuus

— Laajennettu toimintaetéisyyden rajaus

— Kytkeminen ryhméén

— Haméryystason asetus Teach-In-toiminnon avulla

Kytkentéaajan asetus (kytkentaaika)

Valaisimen kytkentaaika voidaan asettaa portaattomasti n. 5 sekunnin ja
enintd&n 60 minuutin valille. Jokainen tdman ajan kuluessa havaittu like
kaynnistaa kykentaajan uudelleen.

Tama toiminto on voimassa C-malleille aina vain yhdessa Bluetooth-tunnistin-
tuotteiden kanssa.

Huom: Valaisimen sammuttua kestaé aina noin 1 sekunnin ajan, kunnes tun-
nistin reagoi likkeeseen toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa uudel-
leen vasta tdmén ajan kuluttua.

Toiminta-alueen asetuksen ja toiminnan testauksen ajaksi tunnistimen
kytkentdaika kannattaa asettaa pienimméaksi mahdolliseksi.

Toimintaetéisyyden rajaus (herkkyys)

Toimintaetaisyydella tarkoitetaan lattialle muodostuvan ympyran halkaisijaa, kun
valaisin asennetaan 2 m korkeudelle.

— Sé&éadin maks.asennossa = suurin mahdollinen toimintaetéisyys (5 m)

— Saadin min.asennossa = pienin mahdollinen toimintaetéisyys (1 m)
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Tama toiminto on voimassa C-malleille aina vain yhdessa Bluetooth-tunnistin-
tuotteen kanssa.

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa portaattomasti noin

2-2000 luksin vélille.

— Saadin asetettu oikealle &8riasentoonsa = paivakayttd (valoisuudesta
riippumatta)

— Saadin asetettu vasemmalle aariasentoonsa = hamarakaytto (n. 2 luksia)

Tama toiminto on voimassa C-malleille aina vain yhdessa Bluetooth-tunnistin-
tuotteen kanssa.

Saatimen on oltava oikeanpuoleisessa aariasennossa, kun toiminta-alue
sédadetaan ja toimintatestaus suoritetaan paivanvalossa.

Pimeén ajan valaistuksen toiminto

Pimean ajan valo mahdollistaa valaistuksen noin 10 %:n valoteholla. Vasta
toiminta-alueella tapahtuva like kytkee valon asetetetuksi kytkentéaajaksi
(katso kytkentaviive) maksimaaliselle teholle (100 %). Sen jalkeen valaisin
kytkeytyy takaisin aktivoituun pimeén ajan valoon.

Pimeén ajan valo on PAALLA, kun valoisuusarvon asetus alittuu. Kun
paivakayttd on aktivoituna, pimeén ajan valo on aina PAALLA.

Omin = Valon pehmeé kytkeytyminen / ei pimeén ajan valaistusta,
kytkeytyminen asetetusta hamaryystasosta alkaen

Valon pehmea kytkeytyminen + pimeén ajan valaistus 10 minuuttia
Valon pehmea kytkeytyminen + pimeén ajan valaistus 30 minuuttia
Valon pehmea kytkeytyminen + pimeén ajan valaistus koko
pimeén ajan

10 min
30 min

Tama toiminto on voimassa C-malleille aina vain yhdessa Bluetooth-tunnistin-
tuotteen kanssa.

Mité valon pehmea kytkeytyminen tarkoittaa?

Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmean kytkeytymisen toiminnolla. Tama
tarkoittaa, etta valo ei kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkkaus séadetaan
lyhyen ajan sisélla hitaasti 100 %:n tehoon. Valo myos sammuu hitaasti.

Tama toiminto on voimassa C-malleille aina vain yhdessa Bluetooth-tunnistin-
tuotteen kanssa.

Jatkuva valaistus (kuva 6.1)
Jos verkkojohtoon asennetaan valinnainen kytkin, seuraavat toiminnot ovat
mahdollisia valon kytkennan ja sammuttamisen liséksi:
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1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen paalle:

Kytkin 2x POIS ja PAALLE. Valaisin kytketaan jatkuvan valaistuksen toimintoon
4 tunnin ajaksi. Sen jalkeen se siirtyy automaattisesti takaisin tunnistinkayttoon.
2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:

Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy pois paéits
Tarkeaa: Kytkennét on tehtava 0,2—1 sekunnin sisélla.

/ siirtyy tunnistinkayttoon.

7. Huolto/hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla linalla (&la kayta puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

8. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

T

Al heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!
—©

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja eleklronukkaromua koskevan direktiivin
ja sen kansalliseen lainséadantdon saattamisen mukaisesti tOkelvottomat sah-
kolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ymparistdystéavéliiseen kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on
testattu voimassa olevien maardysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistoko-
kein. STEINEL my&ntaa takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteel-
le. Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa
kaikista materiaali- ja valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai
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vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivéatka vahingot,
jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa
(ostopaivamaara ja myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan huoltopis-
teeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asenta-
minen vaatii.

Korjauspalvelu

Takuuajan jalkeen tai takuun piirin kuulumattoman vian ollessa kyseessa ota
yhteytta huoltopalveluumme ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

10. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi L 830, L 835, L 840,
GL 80 SC/C on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutuksen téysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
www.steinel.de

-128 -

11. Tekniset tiedot

Mitat L x K x S
L 830 SC/C, L 835 SC/C 110 mm x 110 mm x 131,5 mm
L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Verkkoliitanta 220-240 V, 50/60 Hz
Ottoteho (P, 91W
Ottoteho iHF-tunnistintekniikka
L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W
GL 80 SC 0,67 W
Standby (verkko (P,.,))
L 830, L 835, L 840 SC 0,46 W
L 830, L835,L840C 0,46 W
GL 80 SC 0,456 W
GL80C 0,456 W
Valaisuteho (Im)
L 830 SC 498 Im (antrasiitti), 523 Im (hopea)
L830C 4983 Im (antrasiitti)
L 835 SC 616 Im (antrasiitt)), 616 Im (hopea)
L835C 616 Im (antrasiitti)
L 840 SC 319 Im (antrasiitti), 319 Im (hopea)
L840 C 319 Im (antrasiitti)
GL 80 SC 650 Im (antrasiitti), 650 Im (hopea)
GL80C 650 Im (antrasiitti)
Hyétysuhde (Im/W)
L 830 SC 54 Im/W (antrasiitti), 57 Im/W (hopea)
L830C 54 Im/W (antrasiitti)
L 835 SC 68 Im/W (antrasiitti), 68 Im/W (hopea)
L835C 68 Im/W (antrasiitti)
L 840 SC 35 Im/W (antrasiitti), 35 Im/W (hopea)
L840 C 35 Im/W (antrasiitti)
GL 80 SC 71 Im/W (antrasiitti), 71 Im/W (hopea)
GL80C 71 Im/W (antrasiitti)
Valonlahde LED
Varilampotila 3000 K
Vérintoistoindeksi R,=82
Keskimaarainen mitoituselinika L70B50, 25 °C: > 60 000 h
Varin konsistenssi SDCM Alkuarvo: 3
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Pimeén ajan valaistus

Kylla (pois, 10 min, 30 min, koko pimeé
aika, aina)

C: aina vain yhdessa Bluetooth-tunnis-
tintuotteen kanssa.

12.Kayttohairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistintekniikka (vain SC)

(5,8 GHz, < 1 mWw)

Toiminta-alue
Toimintakulma

Avauskulma

160°

C: aina vain yhdessa Bluetooth-tunnis-
tintuotteen kanssa.

160°

C: aina vain yhdessa Bluetooth-tunnis-
tintuotteen kanssa.

Valaisimelle ei tule virtaa

W sulake on lauennut, ei
kytketty paalle, katkos
johdossa

B oikosulku

W kytke sulake padlle,
vaihda sulake, kytke
verkkokytkin paalle,
tarkista johto jannit-
teenkoettimella

B tarkasta litannat

Toimintaetaisyys

1-5m
C: aina vain yhdessa Bluetooth-tunnis-
tintuotteen kanssa.

Kytkentaajan asetus

5s- 60 min
C: Vain yhdessa Bluetooth-tunnistin-
tuotteen kanssa.

Tunnistinvalaisin ei
kytkeydy paalle (vain SC)

W paivakaytossa
hamérakytkin asetettu
pimeén ajan kayttéon

W kytkimelle ei tule
séhkoa

B sulake on lauennut

B toiminta-aluetta ei
suunnattu oikein

B sdada hamaryys
sovelluksen avulla

W kytke paalle

W kytke sulake padlle,
vaihda sulake, tarkista
litant& tarvittaessa

W s&&da toimintaetéisyys
sovelluksen avulla

Hamaryystason asetus

2 - 2000 luksia
C: Vain yhdessa Bluetooth-tunnistin-
tuotteen kanssa.

Tunnistinvalaisin ei
kytkeydy pois (vain SC)

W jatkuvaa liketta
toiminta-alueella

W tarkasta alue ja sdada
tarvittaessa uudelleen

Valonlahteen energiatehokkuus-
luokka

Tunnistinvalaisin ei
kytkeydy kokonaan pois
(vain SC)

W valittu pimeén ajan
valo

B pimeén ajan valaistus
arvossa "0 min”

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti (vain SC)

W tuuli likuttelee puita ja
pensaita toiminta-
alueella

W tielld likkuu autoja

M sdada alue uudelleen

B s&&da alue uudelleen

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
hallitsemattomasti paalle
ja pois paalta (vain SC)

B toiminta-alueella on
isokokoisia metalliesi-
neita, esim. autoja tai
metallisia seinia

B s&&da alue uudelleen
B esim. pysékdi auto
toiseen paikkaan

L 830, L 835, L 840 SC F

L 830,L.835,L840C F

GL 80 SC F

GL80C F
Kotelointiluokka P44
Suojausluokka

L 830, L 835, L840 SC/ C Il

GL 80SC/C |
Ymparistélampotila -20 ... 440 °C
Bluetooth-taajuus 2,4-2,48 GHz
Bluetooth-lahetysteho 5dBm /3 mW

5
[=]

Tekninen dokumentaatio osoitteesta www.knx.steinel.de
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta godt vare pa det.
— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med vér tillatelse.
— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

. Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stremtilferselen for du foretar arbeider pa apparatet!

¢ Ved montering ma stremledningen som skal tilkobles, veere uten spen-
ning. Sl& derfor ferst av strammen og bruk en spenningstester til & kontrol-
lere at stromtilferselen er stanset.

* Under installasjonen av sensorlampen kommer man i berering med strem-
nettet. Arbeidet skal derfor utferes av fagfolk i henhold til lokale elektroinstal-
lasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.

* Bruk kun originale reservedeler.

¢ Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verksteder.

3. L 830, L 835, L840, GL 80 SC/C

Forskriftsmessig bruk

— Sensorlampe for montering pa vegg ute og inne
(L 830, L 835, L 840 SC).

— Lampe for montering pa vegg ute og inne
(L 830, L 835, L840 C).

— Sensorlampe for montering pa gulv ute og inne
(GL 80 SO).

— Lampe for montering pa gulv ute og inne
(GL 80 SO).

Sensorlampene (SC) inneholder en aktiv bevegelsessensor. Den integrerte
iHF-sensoren sender ut hoyfrekvente elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og
mottar ekko fra disse. Sensoren merker ekkoforandringene nar personer beveger
seg i sensorlampens dekningsomrade. Og en mikroprosessor utleser koblings-
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befalingen «Tenn lys». Bevegelser kan ogsé registreres gjiennom derer, glassflater
eller tynne vegger. Med en signalanalyse skiller sensoren mellom personer som
beveger seg og objekter som busker eller smadyr som beveger seg. Dermed
utelukkes feilkoblinger pa grunn av smadyr og driftsforstyrrelser grunnet ekstreme
temperaturer.

Sensorlampens funksjoner kan stilles inn via smarttelefon og nettbrett eller
stillskrue. Forbindelse via Bluetooth er mulig kun via smarttelefon eller nettbrett.

NB:
iHF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det er kun en tusendel av
sendeeffekten til en mobiltelefon eller en mikrobglgeovn.

Leveringsomfang L 830, L 835, L 840 SC/C (ill. 3.1)
— lampe

— tre skruer

— tre skrueinnsatser

— tre avstandsstykker

Produktmal L 830 SC/C (ill. 3.2)
Produktmal L 835 SC/C (ill. 3.3)
Produktmal L 840 SC/C (ill. 3.4)

Apparatoversikt L 830, L 835, L 840 SC/C (ill. 3.5)
A Veggbrakett

B Koblingsklemme
C Plugg

D Pluggforbindelse
E Lysterning

Leveringsomfang GL 80 SC/C (ill. 3.6)
- Lampe

— Profil

— Bunnplate

— Fire bunnskruer

— Fire skrueinnsatser

— Fire forbindelsesskruer

Produktmal GL 80 SC/C (ill. 3.7)

Apparatoversikt GL 80 SC/C (ill. 3.8)
Dekkplate

Koblingsklemme
Pluggforbindelse

Lysterning

Jordingsklemme

MmO W >

Lysstyrkefordeling (ill. 3.9/3.10/3.11/3.12)
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Rekkevidde (kun SC) (ill. 3.13)

NB:
Er lampene montert for naer hverandre, kan det oppsté feilkoblinger, da de
hoyfrekvente signalene som sendes ut, forstyrrer hverandre (ill. 3.14 A).

F@Igende tiltak bidrar til & unnga denne feilen:
Monter lampene med minst 5 m avstand fra hverandre.

¢ Koble sammen lampene via Smart Remote-appen og sla sensoren pa
enkelte lamper mélrettet av via Sensor-Off-funksjonen (ill. 3.14 B + C).
Sammenkoblingen gjer at lampene med deaktivert sensor ogsa tennes ved
bevegelse.

4. Elektrisk tilkobling

Koblingsskjema (ill. 4.1)

Nettledningen bestar av en 2-3 ledet kabel:

L =fase (som regel svart eller brun)

N =fase (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller mé kabelen kontrolleres med en spenningstester; deretter slas
stromtilferselen av igjen. Fase (L) og nulleder (N) kobles til kroneklemmen.
Isoler jordlederen (PE) og legg den ved.

P& GL 80 SC/C mé jordlederen (PE) kobles til jordingsklemmen.

Viktig: Forveksles koblingene, vil dette senere fore til kortslutning i apparatet
eller i sikringsskapet. | s tilfelle ma de enkelte kablene identifiseres og monte-
res pa nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pé nettledningen til & sla AV
og PA

Viktig: Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom lyskilden skal
erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden), méa hele lampen skiftes ut.
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5. Montering

Kontroller alle komponenter for skader.

Ikke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

Pase at sensorlampen monteres slik at den ikke er utsatt for vibrasjoner.
Velg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevidde og bevegelses-
registrering.

Fremgangsmaéte ved montering (L 830, L 835, L 840 SC/C)
¢ Sla av stremtilferselen (ill. 4.1).

* Losne sikringsskruene og ta lysterningen av veggbraketten. (ill. 5.1).
e Tegn borehull (ill. 5.2)

e Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.3).

* Trykk inn tetningspluggen.

* Montering ved skjult ledningsfering (ill. 5.4)

* Montering ved apen ledningsfering (ill. 5.5)

* Koble til ledningen (ill. 5.6)

* Sett lysterningen pa veggbraketten (ill 5.7)

e Skru inn sikringsskruene (ill. 5.7)

* Sl pa stremtilferselen (ill. 5.7)

* Foreta innstillinger via app (kun SC)

- "6. Funksjon"

Fremgangsmate ved montering (GL 80 SC/C)
* Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

Lasne sikringsskruen og ta lysterningen av dekslet (ill. 5.8)
Trekk kabelen giennom bunnholderen og profilen (ill. 5.9)
Skru sammen bunnholderen og profilen (ill. 5.10)

Tegn borehull pé bunnplaten (ill. 5.11)

Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.12)

Skru bunnholderen fast til bunnen (ill. 5.13)

Skru dekslet pa profilen (ill. 5.14)

Koble til ledningen (ill. 5.15)

Sett lysterningen pa dekslet (ill 5.16)

Skru inn sikringsskruen (ill. 5.16)

Sla pa stremtilferselen (ill. 5.16)

Foreta innstillinger via app (kun SC)

- "6. Funksjon"

6. Funksjon

Funksjonene kan stilles inn for SC-varianten.
Funksjonene stilles inn via Smart Remote-appen.
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Smart Remote-app

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller nettorett ma du laste ned
STEINEL Smart Remote-appen fra din app-butikk. Du trenger en Bluetooth-ak-
tivert smarttelefon eller nettbrett.

Android

Funksjoner som kan stilles inn via Smart Remote-appen:
— Tidsinnstilling

— Rekkeviddeinnstilling

— Skumringsinnstilling

— Nattlysfunksjon

- Hovedlys-/nattlysniva kan stilles inn

— Utvidet rekkeviddeinnstilling

— Gruppesammenkobling

— Skumringsinnstilling med teach-in

Tidsinnstilling (belysningstid)

@nsket belysningstid kan stilles trinnlest inn fra ca. 5 sek. til maks. 60 min.
Tidsuret starter pa nytt hvis den registrerer noen form for bevegelse fer denne
tiden er utlopt.

Denne funksjonen gjelder for C-variantene kun i kombinasjon med et
Bluetooth-sensorprodukt.

NB:

Etter hver utkoblingsprosess er en ny bevegelsesregistrering avbrutt i ca.

1 sekund. Ferst nar denne tiden er gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse
igjen.

Ved innstilling av registreringsomrédet og for funksjonstesten anbefales det &
stille inn kortest mulig tid.

Rekkeviddeinnstilling (reaksjonsniva)

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent sirkelformede diameteren pa
bakken som utgjer dekningsomradet nér lampen monteres i 2 m hoyde.

— Stillskrue maks. = maks. rekkevidde (5 m)

— Stillskrue min. = min. rekkevidde (1 m)

- 136 -

Denne funksjonen gjelder for C-variantene kun i kombinasjon med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva)

Onsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn trinnlest fra ca. 2 til 2000 lux.
— Stillskruen vridd helt til heyre = dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)

— Stillskruen vridd helt til venstre = skumringsdirift (ca. 2 lux)

Denne funksjonen gjelder for C-variantene kun i kombinasjon med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Ved innstilling av dekningsomrédet og for funksjonstesten i dagslys ma stillskru-
en veere vridd helt til heyre.

Nattlysfunksjon

Nattlyset gir en belysning med ca. 10 % belysningseffekt. Forst nér det er be-
vegelse i dekningsomradet, tennes lyset for innstilt tid (se tidsinnstilling) med
maks. belysningseffekt (100 %). Deretter kobles lampen om til aktivert nattlys.
Nattlyset er PA dersom nominell verdi for lysstyrke underskrides. Nattlyset er
alltid PA ved aktivert dagslysmodus.

0O min. = softstart / nattlys ikke PA fra en innstilt skumringsverdi
10 min. = softstart + nattlys i 10 minutter
30 min. = softstart + nattlys i 30 minutter

softstart + nattlys hele natten

Denne funksjonen gjelder for C-variantene kun i kombinasjon med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en softstart-funksjon. Dette innebeerer at lyset ikke tennes
med maksimal effekt ndr lampen slds pa, men at lysstyrken reguleres jevnt
opp til 100 % i lepet av kort tid. P4 samme mate dempes lyset langsomt nar
lampen slas av.

Denne funksjonen gjelder for C-variantene kun i kombinasjon med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Permanent lys (ill. 6.1)
Dersom det monteres en nettbryter (ekstrautstyr) pa nettledningen, har man
felgende funksjoner i tillegg til enkel inn- og utkobling:

-137 -



1) Tenne permanent lys;

Sla bryteren 2 x AV og PA. Lampen tennes med permanent lys i 4 timer.
Deretter gér den automatisk over i sensordrift igjen.

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slas AV eller gér over til sensordrift.
Viktig: Koblingsprosessene ma finne sted innen 0,2 til 1 sekund.

7. Vedlikehold/stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.

Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en fuktig klut
(uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal resirkuleres pa en miljgvennlig
mate.

»“ Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.
—©

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og
brukte elektriske apparater, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal
elektriske apparater som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra
annet seppel og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
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9. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste neyaktighet. Det er testet mht.
funksjon og sikkerhet i henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkastet
en stikkprevekontroll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garan-
titiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.
Vi utbedrer mangler som kan feres tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved
materialene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut.
Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler, eller ved skader eller mangler
som er oppstéatt som felge av ukyndig bruk eller vediikehold. Felgeskader ved
bruk (skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og sendes til
importeren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning
(kjopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice
Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan
du sperre forhandleren om muligheter for reparasjon.

ARS

PRODUSENT

GARANTI

10. Samsvarserkleering
Herved erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH at det tradlese anlegget av type
L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.

Den komplette teksten i EU-samsvarserkleeringen finnes pé felgende internett-
adresse: www.steinel.de
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11. Tekniske spesifikasjoner

Nattlys

Ja (av, 10 min, 30 min, hele natten,
alltidl)

For C: alltid kun i kombinasjon med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Sensorteknologi (kun SC)

(5,8 GHz, < 1 mW)

Dekningsomrade
Dekningsvinkel

Apningsvinkel

160°

For C: alltid kun i kombinasjon med et
Bluetooth-sensorprodukt.

160°

For C: alltid kun i kombinasjon med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Rekkevidde

1-65m
For C: alltid kun i kombinasjon med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Tidsinnstilling

5's - 60 min
For C: kun i kombinasjon med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Skumringsinnstilling

2-2000 lux
For C: kun i kombinasjon med et
Bluetooth-sensorprodukt.

Lyskildens energieffektivitetsklasse
L 830, L 835, L 840 SC

L 830, L 835, L840 C F
GL 80 SC F
GL80C F

E
Kapslingsgrad IP 44
Kapslingsklasse
L 830, L 835, L840 SC/ C Il
GL 80 SC/ C |
Omygivelsestemperatur -20 til +40°C
Frekvens Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Sendeeffekt Bluetooth 5dBm/3 mwW

Mél bxhxd

L 830 SC/C, L 835 SC/C 110 mm x 110 mm x 131,5 mm
L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Spenning 220-240V, 50/60 Hz
Effektopptak (P_ ) 9,1 W

Effektopptak iHF sensorsystem

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (nettverk (P,,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,46 W

L 830,L835,L840C 0,46 W

GL 80 SC 0,456 W

GL80C 0,45 W

Lyseffekt (Im)

L 830 SC 4983 Im (antrasitt), 523 Im (selv)
L830C 4983 Im (antrasitt)

L 835 SC 616 Im (antrasitt), 616 Im (selv)
L835C 616 Im (antrasitt)

L 840 SC 319 Im (antrasitt), 319 Im (selv)
L840 C 319 Im (antrasitt)

GL 80 SC 650 Im (antrasitt), 650 Im (selv)
GL80C 650 Im (antrasitt)

Effektivitet (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (antrasitt), 57 Im/W (selv)
L830C 54 Im/W (antrasitt)

L 835 SC 68 Im/W (antrasitt), 68 Im/W (selv)
L835C 68 Im/W (antrasitt)

L 840 SC 35 Im/W (antrasitt), 35 Im/W (selv)
L840 C 35 Im/W (antrasitt)

GL 80 SC 71 Im/W (antrasitt), 71 Im/W (selv)
GL80C 71 Im/W (antrasitt)

Lyselement LED

Fargetemperatur 3000 K

Fargegjengivelsesindeks R, =82

Middels levetid L70B50 ved 25 °C: > 60 000 t.
Fargekonsistens SDCM Startverdi: 3
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Teknisk dokumentasjon fines pa www.steinel.de
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12. Driftsfeil
Feil Arsak Tiltak

Lampen har ikke W Sikringen er gatt, W Aktiver sikringen,
spenning ikke slatt pa, sett iny, sla pa

brudd pa ledningen

ledningsbryteren,
kontroller ledningen
med spenningstester

B Kortslutning B Kontroller koblingene
Sensorlampen tennes B Ved dagmodus; W Still inn skumring
ikke (kun SC) skumringsinnstilling via app
stér pa nattmodus .
W Nettbryter er AV B SlaPA
M Sikringen har reagert M Aktiver sikringen,
sett i ny, kontroller
ev. koblingene
B Dekningsomradet er M Still inn rekkevidde
ikke noyaktig innstilt via app
Sensorlampen slukkes B Permanente bevegel- M Kontroller omrédet og
ikke (kun SC) ser i dekningsomradet innstill evt. pa nytt
Sensorlampen slukkes W Nattlys er innstilt B Nattlys pa «0 min»
ikke helt (kun SC)
Sensorlampen tennes B Vind beveger treer og M Juster omradet
nar den ikke skal (kun SC) busker i deknings-
omradet
W Biler pa veien M Juster omradet
registreres
Sensorlampen tennes B Det er storre metall- B Juster omradet
og slukkes ukontrollert gjenstander som f.eks. M Flytt f.eks. bilen

(kun SC)

biler eller metallvegger
i dekningsomradet
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1. ZXeTIKA pE AUTO TO €yypado

Mapakahovpe SlaBAlETE IPOCEKTIKA Kal SladuAdyeTe!

— Katoxupwpévn Texvoyvwaia. Avatimnwor), akopa Kal arnooTiacpaTikg, HOvo
KATOTIV SIKNG PAG EYKPIONG.

— Me emdpUAagn TPOMOTIOI|oEWY, Ol OTOIEG EEUTNPEETOVV OTNV TEXVOAOYIKN
mpPoodo.

E€nynon cupBoiwv
A Mpoeidomoinon evaTiov Kvduvwv!

MaparopT o€ onyeia Kelpévou oto €yypado.

2. levikég uTtobeifelg aopalelag

Mpiv amé tnv eKTEAEDN KABE EPyaciag oTn CUOKELN TIPETIEL va
dakomreTe TNV TPOPodoaia NAEKTPIKAG Taong!

e Katd tnv eykatAoTaon TPETEL O TIPOG CVVOETN NAEKTPIKOG Aywyods va eival
€AEUBEPOG NAEKTPIKNG TAONG. ZUVETIWG TIPETIEL TIPWTA VA SIAKOTITETE TO
NAEKTPIKO PEUHA KAl VA EAEYXETE PE SOKINAOTIKG TAONG Qv TIPAYHATL EXEL
SIaKOTIEL N TTAPOXT) NAEKTPIKNG TAONG.

* Katd tnv eyKatdoTaon Tou aioBnTrplou AQUITrpa MPOKELTAl YA epyacia
010 SIKTUO NAEKTPIKIAG TAONG. Ma To AGY0 QUTO TPEMEL va eKTEAEITAL EEEI-
SIKELPEVA KAl OUPDWVA PE TIG OXETIKEG TIPOSIAYPADES EYKATACTAONG TNG
EKACTOTE XWPAG KAl TOUG KAVOVIOUOUG OUVOEDNG.

®  XPNOIWOTIOEITE POVO YVNOIA QVTOAAGKTIKA.

* ETIOKEVEG EMUTPEMETAL VA EKTEAOVVTAL HOVO aTtd EEEISIKELUEVA CLVEPYEID.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Xprion cOpdwva Pe TOLG KAVOVIGHOUG

— AloBNTAPIOG AQUTTTHPAG VIO EYKATACTACN OE TOIXO OE EEWTEPIKOUG KAl
£0WTEPIKOUG Xwpoug (L 830, L 835, L 840 SC)

— AQuUMTAPAG yia eyKataoTaon oe SAMed0 oe eEWTEPIKOUG KAl EOWTEPIKOUG
xwpoug (L 830, L 835, L 840 C).

— AloBNTAPIOG AQUTTTAPAG YIQ EYKATACTACN O OAMESO OE ECWTEPIKOUG Kal
eEwTePIKOLG Xwpoug (GL 80 SC).

— AQuITAPAG YIa EYKATACTAON OE OATESO OE EEWTEPIKOUG KAl ECWTEPIKOUG
xwpoug (GL 80 C).
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Ot atedntriptot Aaprttripeg (SC) mephapBavouy evepyd QVIXVEUTT) Kivnong.

O evowpatwpévog aobntrpag LYNARG ocuxvotntag (HF) exkméuret
nAekTpopayvnTiké kpata (5,8 GHz) kau yivetal 6€KTNG TNG NXOUG TwV KUPATWY
auTtwv. Me TNV MapapIkpr Kivnon evtog Twv opiwv KAALYNG Twv AloBNTHPIWY
AaumTtrpwy, 0 alodnTripag evroriCel TNV aAAayr) Tng Nxouq. ‘Evag pikpoemetep-
yaotng Sivel Tnv evroAr "Evepyoroinon ¢wtog". H avixvevon péoa ano mop-
TEG, LAAOTIIVAKEG Kal AeTTTOUG TOiXoUG elval ePIKTH. MEow avaAuong oruatog
0 adNnTPag Sladopomolel PETAED KIVOUUEVWY ATOHWY KAl KIVOUUEVWY QVTL-
KEPEVWY OTIWG BApvol i pikpd (Wa. ‘ETol arokAeiovTal EOPANUEVEG PETAYWYEG
efaITiag pikpwy (Wwv OMwG Kat SIATApaxES EEAITIAC akpaiwv BEPUOKPACIWV.
Ol AEITOLPYIEG TOU ALTBNTHPLOL AQUTTTHAPA UIMOPOUV VA PUBHICTOUV JECW
Smartphone rj Tablet rj puBuloTr. Mia dikTbwon Bluetooth eivat ikt povo
péow Smartphone rj Tablet.

Ymodegn: H 1ox0g uhnAnig ouxvoTNTAG TOL ABNTHPA LWNAWY CUXVOTHTWY
iHF avépyetal ep. oe 1 mW — auto eival pévo éva 10000T6 TG IoXVOG EKTTO-
MG €VOG KIVATOU TNAEDWIVOU I HIAG CUOKEUNG HIKDOKUHATWVY.

Mepiexopevo ouokevaoiag L 830, L 835, L 840 SC/C (ek. 3.1)
- Aapmtiipag

— TPE Bideg

— Tpia TaKAKIa

— Tpia dlaotdpla

Awaotdoelg rpoidvtog L 830 SC/C (eik. 3.2)
Aaotdoelg poidvtog L 835 SC/C (eik. 3.3)
Awaotdoelg poidvrtog L 840 SC/C (eik. 3.4)

Emokonnon cuokeurig L 830, L 835, L 840 SC/C (eik. 3.5)
A Zmipiypa Toixou

B AkpodekTng ovvdeonq

C XteyavoroinTikr Tana

D >0Ceuén

E Qwriotikég KOBoG

Mepiexopevo ouokevaoiag GL 80 SC/C (eik. 3.6)
- Aaurtrpag

— [Mpodin

— MAdka damedou

— T€ooepelg Rideg damedou

— TE0O0EPA TAKAKIA

— Teooepelg Bideg olvdeong

Aaotaoelg ipoidvrog GL 80 SC/C (ek. 3.7)
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Emokomnnon cuokeuric GL 80 SC/C (eik. 3.8)
Kamdkt

AkpOSEKTNG 0LVOEDNG

20Ceuén

DWTIOTIKOG KUBOG

AKPOSEKTNG Yeiwong

MmO W >

Katavopr ¢wtewvng évraong (k. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Eppéreia (uévo SC) (eik. 3.13)

Ymode§n: Edv ol A\aumtripeg eykatactabolv MoAD TIANGiov, UMOpE( va Tipo-
KANBOUV E0PAAUEVES PETAYWYEG, SIOTL TA EKTIEUMOUEVA OrUaTa LYNANG ou-
XVOTNTAG TTPOKAAOUV SIATAPAXEG PETAEL TOUG. (€K 3.14 A)

Ta akohovBa pérpa Bonbolv otnv anocpuvn auTtoL Tou OAAUATOG:
Eykatdotaon Aaurtrpwy oe cmoorclon TOUAGXIOTOV 5 m.

*  AKTUWVETE TOUG AQUTTTHPES pEow Smart Remote App Kal anevepyoTtoleite
TOV AIoBNTrPa OTOoXELHEVA PECW TNG Aettoupyiag Off oe pepovwpévoug
Aapmrpeg (k. 3.14 B + C). Me tn SiKTUwon evepyorolovvTal Katd tnv ki-
VNON Kal Ol AQUITTIPEG, TWV OToIWV 0 AloBNTNPAG eival AMeVEPYOTIOINHUEVOG.

4. HAektpikni oOveon

Adypappa cuvdeopoAoyiag (eik. 4.1)

O aywyoég Tpododooiag anoTteleiral and KAAWSIO 2 Ewg 3 CUPHATWV:

L =®don (cuvribwg pavpo r Kade)

N = Oudétepog aywyog (cLvrBwWS UTTAE)

PE = Aywyog yeiwong (rpdotvo/Kitpivo)

2e MepImTwon audBONWY TIPETTEL VA TTPOREITE OE avayvwpIon TwV KAAWSIwy
Ue SOKINAOTIKG TAoNG. KaTormv armoouvSEeTe MAN amo TNV NAEKTPIKT) TAON.
®don (L) kat oudETepog aywyos (N) ocuvdéovtal OToV aKPOSEKTN CUVOEDNG.
Movwvete aywyod yeiwong (PE) kat Tov mapapepiCeTe.

210 povteho GL 80 SC/C o aywyog yeiwong (PE) mpérmel va ouvdebei otov
QAKPOSEKTN Yeiwong.

Mpoaooxn: To UMEPSepa Twv CLVOECEWY Ba MPOKAAETEL APYOTEQA OTN
OUOKEUN 1] OTOV TivaKa aodaAeIV BPAXUKUKAWUA. 2 TNV MEPTTWoN auTr
TIPEEL VA QVAYVWPIOTOLV TA PHEUOVWHEVA KAAWSIA KAl VAl EYKATACTABOVV €K
VEOU. 2TOV aywyo TPopodoaiag propel huoIkA va LTIAPXEL SIAKOTTTNG SIKTUOL
TPoh0od0oiag yia EvEPYOTTOINON 1 AMEVEPYOTIOINGN.

Mpoooxn: H mnyr) dwtdg autol Tou AaurTripa 6ev ival QVTIKATACTACIUN, O

TIEPITTTWON TIOU TIPETTEL VA QVTIKATACTABEL N TiNyr) dWTAG (TL.X. pe TN Arjén TG
Sidpkelag Cwng TNG), TPETIEL VA avTIKATAOTABE! OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.
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5. Eykatrdotaon

EAéyxeTe OAa Ta e€apTripata oxeTikd pe BAGREG.

2e nepinmTwon BAaBwv dev eMITPENETAL N ASTOLPYIA TOU TTPOIOVTOG.

Katd v eykataotaocn Tou aBnTrplou AQUTTrpd TIPETEL va S0BEel TPoooxr
(WOTE VA OTNPIXTEL JE ATTOKAEIOHO KPASATHWY.

Er\éyeTe KatdAnAo onueio eykatdotaong AapBdavovtag urogn Tnv
EURENEIO KA TNV AVIXVELON KIVOEWV.

Bnuu‘ru gykataotaong (L 830, L 835, L 840 SC/C)

AakéTTeTe TPOodod0oia peVUATOC. (E1K. 4.1)

AOveTe aoPaNOTIKEG BISeG kal AVVETE GWTIOTIKO KUBO ard To OTrPIyUa
TOiX0UL. (K. 5.1)

2nNpadeVETE onueia yia TpuMeg (Ek. 5.2)

AvoiyeTte TPUMEG Kal TOMOBETE(TE oUMAT. (E1K. 5.3)

TpuNATE OTEYAVOTIOINTIKN TAMA.

Eykatdotaon pe evdotoixio aywyo (eik. 5.4)

Eykatdotaon pe e€wtoixio aywyo (e1k. 5.5)

2uvoEeTe KAAWBIo oVVOEDNG (E1K. 5.6)

MpooappdleTe PWTIOTIKO KUBO OTO OTHPLyHA ToiXoU (EIK. 5.7)
BidwveTe aopaNoTIkES BIGeG (EIK. 5.7)

Evepyoroinon tpododoaoiag pevuatog (ek. 5.7)
Mpayuatoroinon pubpicewv péow epappoync (Ldvo SC)

- "6. Aertoupyia”

Brjpata eykatdotaong (GL 80 SC/C)

AakdmreTe TPododooia pevuaTog (k. 4.1)

Novete Bida aohahiong kal adalpeite GwTIOTIKO KUBO ATO TO KATIAKI
(ek. 5.8)

Tpapdte KAAWAIO PEoa anod aTrplypa daredou Kal PodiA (ek. 5.9)
Bidwpa otnpiypatog danédou kat podiA (k. 5.10)

2nuadeveTe TPUTEG SIATPNONG OTO OTrPLyHa darnedou (ek. 5.11)
Avoiyete TPUTEG Kal ToTTOBETE(TE OUTAT (E1K. 5.12)

Bidwvete otriplypa darédou daredou oto danedo (eik. 5.13)
Bidwvete kamdkt oto mpodil (€1k. 5.14)

2LvdEETE KOAWSIO clvoeong (k. 5.15)
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MpooapudleTe GWTIOTIKO KUBO OTO KATIAKI (EIK. 5.16)
Bidwvete Bida aodaliong (eik. 5.16)

Evepyoroieite Tpododoaia pevpatog (k. 5.16)
Mpayuatonoinon pubpicewv peow epappoynig (uévo SC)
- "6. Aertoupyia"

6. Aettoupyia

O1 Aetroupyieg eival puBpioeG yia Tiq ekddoelg SC.
Ol pUBPITEIG TWV AEITOUPYIKWY TTPAYUATOTIOIOVVTAL HECW TNG EGAPHOYNG
Smart Remote App.

Smart Remote App

lNa ™ pvBuIon Tou Aaumrpa Ye Smartphone r| Tablet, mpenel va katefdoeTe
7o STEINEL Smart Remote App ano 1o dikd oag AppStore. Eival anapaitnto
gva Smartphone pe Bluetooth rj Tablet.

Android

Nettoupyieg Trou gival pubpiotpeg péow NG epappoyng Smart Remote App:
— PuBpion xpdvou

— PUBuion eppereiag

— PUBuion evaicbnoiag

— Aerroupyia dwTdg vOxTag

— Kevrpikd dpwg / ZTéBun pwTog vixTag pubuioa

— Slevpupévn pLBUION ePREAEIaC

— Opadikn Siktbwon

— PUBuon evalobnoiag péow Teach-In

P0Bpion xpoévou (xpovuotépnan)

H erBupntr| SldpKela pWTIOPOV TOL AQUTTTHPA POPEL VA PUBUIOTEL
adlaBabunta ano Tep. 5 SeUT. Ewg To avWTEPO B0 Aemtd. Me KABe avixveuon
Kivnong TP anod TNV TIAPEAELON QUTOU TOUL XPOVOU YIVETAL EK VEOU EKKIVNON
TOU XPOVOUETPOU.

H ev Adyw Aettoupyia oxvel yia ekddoelc C povo oe cuVOLACHO e TIPOIOV al-
obntripa Bluetooth.
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Ymodeign: Metd amnd kabe Sladikaoia arnevepyornoinong Tou AaurTrpa Slako-
TITETAL YIa 1 TIEPITIOL SELTEPOAETTTO N €K VEOU avixveuon kivnong. Movo edo-
00V MAPEABEL AUTOG O XPOVOG UMOPEL O AQUTTTHPAG VA aViXVEVOEL Kivnon Kat va
Qvapel AAL TO PWG.

Kata ™ puBuion Twv opiwv KAALYNG Kal yia TO TECT AEITOUPYIag MPOoTeiveTAl
n PUBKION ToL BPAXUTEPOL XPAVOU.

PuBuion eppéAeiag (evatadbnoia)

Me tov 6po epBENeIa evoe(Tal N MEPIMOU KUKAIKF SIGUETPOG OTO dATEedO,

N omoia TIPOKUTTEL WG OPLO AVIXVELONG KATA TNV eyKaTAoTaon oe LPOG 2 M.
— PuBuotrg péyloto = pey. eupeiela (5 m)

— PuBuiotrg eAdxoTo = eAdX. epREAELa (1 m)

H ev Aoyw Aettoupyia 1oxVel yia ekdooelq C pdvo oe oLvOLACHO PE TTPOIOV al-
obntripa Bluetooth.

P0Buon evalebnoiag (6plo evalgbnoiag)

To emBupnTd Oplo evaEBNGIAE TOL AQUITAPA UTTOPEL VA PUBUICTE! AdIaBABUN-

Ta anod mep. 2 €wg 2000 Lux.

— PuBuiotrig oe B¢on otom Se€id = Aeitoupyia dwTtdg Npépag (eGaptdTal and
DWTENVOTNTA)

— PuBuiotrg oe B€on otorm aplotepd = Aettoupyia AukodwTog (tep. 2 Lux)

H ev Aoyw Aerroupyia loxvel yia exddoelg C povo oe ouvdUACHO HE TIPOIOV al-
obntripa Bluetooth.

Kata ™ puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia To TETT AEIToupyiag oe ws
NUEPAG TIPEMEL O PUBUIOTIG va eivat o BEon otort Sefld.

Aertoupyia pwtodg voxTag

To dwg viXTag KABIOTA EPIKTO TO PWTIOPS pe Tiep. 10 % 1oL PwTOG. Mdvo
eOo0V Yivel Kivnon otnv TiepLoxr} avixveuong To Gwg MEPVAEL YA TO PUBHIOUE-
VO XpOvo (BAETE pUBUION XPOVOU) O PEYIOTN LoXL dwTog (100 %). Katomy o
AQUITTAPAG ETUOTPEDEL OTO EVEPYOTTOINUEVO DWG VUXTAC.

To dwg vuxtag eivat ENTOZ, eppdoov yivel utoBiBacn Tou opiou pwTevoTn-
TaG. Me evepyoroinuévn Aettoupyia dwTtdg NUEPAS, TO GwG VUXTAG eival TavTa
ENTOZ.

OAem = AnaAS dvappa GwTtog / Xwpic pwe VUXTAG QVAUEVO aTtd
puBpIoPEVN T evalcBnoiag
10 Aenm = Anaio avappa wtog + dwg voxtag 10 Aemtd
30 Aemt = AnaAd dvapua dwtog + dwg voxtag 30 Aemtd
= AnaAS dvappa pwTtog + dwe VOXTAG OAN T vUXTA

H ev Aoyw Aettoupyia 1oxLet yia ekdooelq C pdvo oe ouvdLaCHO PE TTPOIOV al-
obntripa Bluetooth.
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Ti gival aralé avappa ¢wrtog;

O aedntriplog Aaurtrpag SIaBETeL AetToupyia anaiol avappaTog GwTog.
AuT6 onpaivel 0Tt To GwG KATA TNV Evapén Sev EVEPYOTIOIETAl AUECWE PE HE-
YIOTN 10XV, AAAA N PwTevOTNTA PLUBICETAl OTASIAKA EVTOG CUVTOHOU XPOVOU
£wg To 6pto 100 %. Me Tov idl0 TPOTO yiveTal KATA TO OBrOIUO Kal N avTiBeTn
pPLUBUION pEXPL Va OProel TANPWG TO GWG.

H ev Adyw Aetroupyia 1oxVel yia ekdéoelc C povo oe cuVOUACHO e TIPOIOV al-
obntrpa Bluetooth.

Aertoupyia cuvexolg pwtog (ek. 6.1)

>€ TePITWon oUVOEDNG MPOAIPETIKOV SIAKATTTN SIKTUOL OTOV aywyd
Tpododooiag, eival EPIKTEG EKTOC AT TNV ATTAK) EVEPYOTIOINGN KAl
QArevePyoToinon ot akOAOUBEG AEITOUPYIEG:

1) Avappa ouvexolg pwtog:

Aakomtng 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaprtriipag pubpiCetal yia 4 wpeg oe
OUVEXEG dwG. Katomv o Aaprtripag mepvAel autopata TaAL o AetToupyia
awednTripa.

2) ZPropo ouvexolG GWTOG:

Aakortng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aapmripag ofrvel i mepvdet oe
Aetroupyia aleBntrpa.

Mpoooxn: Ot pAcEIq peTaywyng TPEMEL va ekTeAoLVTaL O Opla 0,2 Ewg

1 deuTEPOAETTOU.

7. Zuvtipnon/®povrida

To mpoidv dev xpeldleTal cuvTAPNON. Z€ MEPIMTWON akaBaPaIwV O AQUTTHPAG
propei va kabapiCeTat Je vwro Tavi (XwpIq armoppuMavTIKo).

ZnpavTiko: H ouokeur) Aetroupyiag Sev Pmopel va avTikataoTabel.

8. Améoupaon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEQPTANATA KAl CUOKELATIEG Ba TTPETEL VA ATOCVUPOVTAL
He TPOTO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV KAl VA AVAKUKAWVOVTAL.
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> a n o n o
»—" Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG OUOKEUEG OTA OIKIOKA
‘ armoppiuparal
—©)

Mavo yia xwpeg EE:

ZUpdwva pe v loxvouoa Evpwradikr) O8nyia OXETIKA JE GXPNOTEG NAEKTPIKES
Kal NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG Kal TNV PapHoyr) TNG oe eBVIKO Sikalo TIPETTEL

Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA ATIOCUPOVTAL EEXWPIOTA Kal va
odnyolvtal oe avakUKAwon INKK TTPOG TO TIEPIBAAAOV.

9. Eyyonon katackevaotr

AuTd 10 TIPoidv STEINEL KATAOKELAOTNKE pPE PEYIOTN TIPOCOXH, EAEYXONKE
OXETIKA PE TN AEITOLPYIA TOU KAl TNV TEXVIKI) TOU aoPAAEIQ CUUPWVA PE TOUG
10XUOVTEG KAVOVIOHOUG KAl KATOTV LTTOBANBNKE O SEIYHIATOANTTTIKO EAEYXO.

H etapia STEINEL avahapBavet Tnv eyyunon yla arnpooKOoTTTn KATtdoTaon

kat Aettoupyia. O xpdvog eyyvnong avépxetal oe 36 Prveg Kal apxidel pe tnv
NUEPA TIWANGCNG OToV katavaAwTh. EmdlopBuvoupe eatTpata, Ta ormoia
odeidovtal oe opAApaTa UAKOU fj EpyocTaciou, N eyyunTIKr Amaitnon eKTAn-
PWVETAL PE ETIIOKELN 1) QVTIKATACTAON EAATTWHATIKWY EEAPTNHATWY CUHDWVA
pe Sk pag ertdoyr. H eyyunTikr| anaitnon exminTel yia BAABEG oe dBelpdueva
e€apTAPATA OTWG EMONG YA BAABEG KAl EAATTWHATA TIOL OdENOVTAL OE aKa-
TAANAO XEPIOUO 1) akaTtdAANAN cuvTripnon. Mepaltépw enakdAouBeg BAAREQ
oe £éva avTIkelueva arokAeiovTal.

H eyybnon napexetat HOvo epOCOV N GUOKEUT AMOCTAAEL GE [N AMOCUVAPHO-
Aoynuévn popdn pe obvroun meplypadn BAARNG, armodeiEn TAUEoL N TIIOAGYIO
(npepopnvia ayopdq kat odpayida epmopou), KAAG CUCKEUAOHEVN OTNV
apuoédla urnpeoia oepPIG.

ZEpPIG ETIOKELNG: [a ETIOKEVEG PETA TNV MAPOS0 TOL XPAVOUL eyyvNong 1y
ETIOKEVEG ENATTWHATWY XWPIG £yyuNTIKr) anaitnon aneuvBuveeiTe 0To MANGIE-
OTEPO CEPRIG YIa va TTANPodopNBEe(Te TN dLVATOTNTA ETIOKEVNAG.

ETH

KATAZKEYASTH

EFTYHZH

10. AjAwon cuppdépdwong

Me tnv mapovoa o/n STEINEL Vertrieb GmbH, nAwvel 6Tt 0 padloeEomAIoHOg
L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C mAnpoi Tnv odnyia 2014/53/EE. To mAripeq
Keiuevo NG SrAwong ouppdpdwong EE datiBetal otnv akohoudn lotooeAida
oto dladiktuo: www.steinel.de
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11.Texvika dedopéva

Aootdoec M x Y x B
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Z0vdeon diKTUou 220-240 V, 50/60 Hz

loxug ewddou (P ) 9,1 W

loxUc elo6d0uL cuoTAPATOG

awdbntrpa iHF 0,67 W

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC

Avapovn (diktuo (P,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,456 W

L 830,L835,L840C 0,45 W

GL 80 SC 0,456 W

GL80C 0,45 W

loxug pwTog (IM)

L 830 SC 4983 Im (avBpaki), 523 Im (aonpi)
L830C 4983 Im (avBpaki)

L 835 SC 616 Im (avBpaki), 616 Im (aonui)
L835C 616 Im (avBpaki)

L 840 SC 319 Im (avBpaki), 319 Im (aonui)
L840 C 319 Im (avBpaki)

GL 80 SC 650 Im (avBpaki), 650 Im (aonui)
GL80C 650 Im (avBpaki)

AnodoTikotnTa (IMm/W)

L 830 SC 54 Im/W (avBpaki), 57 Im/W (aonui)
L830C 54 Im/W (avBpaki)

L 835 SC 68 Im/W (avBpaki), 68 Im/W (acnpi)
L835C 68 Im/W (avBpaki)

L 840 SC 35 Im/W (avBpaki), 35 Im/W (acnpi)
L840C 35 Im/W (avBpaki)

GL 80 SC 71 Im/W (avBpaki), 71 Im/W (aonui)
GL80C 71 Im/W (avBpaki)

QDwTIOTIKO PECO LED

OepuoKpacia XpwHaTog 3.000 K

AglKTNG XPWHATIKAG arédoong R, =82

Méaon Sidpkela {wng PETPNONG

L70B50 og 25°C: > 60.000 wpeg

Xpwpartikry ouvémnela SDCM

Elcayopevn tin: 3
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Dwg VUKTOG

Nat (Exktég, 10 min, 30 min, 6An ™
VUXTQ, TIAVTQ)

a C: Mavta pévo oe cuvduacpod pe
Tpolov alobntripa Bluetooth.

12. Alatapaxeg Aettoupyiag

Texvohoyia aieBnTripwv (Lévo SC)

(5,8 GHz, < 1 mWw)

EUpog avixveuong
[wvia avixveuong

lwvia avolypatog

160°

lMa C: Mavra pévo oe cuvduaopd pe
mpoidv aioBntripa Bluetooth.

160°

Na C: Mavta pévo oe cuvduaopod Pe
mpoidv ailoBntrpa Bluetooth.

Eppérela 1-5m
Ma C: Mavta pévo oe cuvduacpod pe
ooV aloentripa Bluetooth.
PuBuion xpovou 5 Seur. - 60 Aemtd

lNa C: Mdévo og ouvduaopo pE TIPOIOV
aobntpa Bluetooth.

PUBpIon evalodnoiag

2-2.000 Lux
lNa C: Mdévo og ouvduaopod pe TIPOIdV
aobntpa Bluetooth.

TdéN evepyelakrc anodoong
Tnyng ewtog

BAGBn Artia BorjBela
Aaprtiipag xwpiq Taon M Aoddeia avtedpace, M Evepyoroinon aodpd-
N EVEPYOTIOINUEVN, Aelag, avtikatdoTta-
SIAKOTTr) KUKAWHATOG on, evepyortoinon
Sakorn Siktvou,
ENEYXOG KUKAWHATOG
e SOKINAOTIKG TAoNG
B BpayukOkh\wpa B EAéyxete oLUVOETEIQ
Awobntrplog Aaprtripag M >2Tn Aettoupyia B PUBuion evaiobnoiag

Sev evepyoroleital (Lovo

nUéPag, puBUIoN Au-

HEOW EPAPHOYNG

L 830, L 835, L 840 SC F

L 830, L 835,840 C F

GL 80 SC [F

GL80C [F

Eidog nmpootaociag P44

KAGon mpootaciag

L 830, L 835, L840 SC/ C 1

GL80SC/C |

Ogppokpacia MePIBAAOVTOG -20 éwg +40°C
Zuxvotnta Bluetooth 2,4-2,48 GHz
lox0g exmoprrg Bluetooth 5dBm /3 mW

5
[=]

Texvikn Tekunpiwon otn dlevBuvon www.steinel.de

SC) KOPWTOG PBpiokeTal oe
Aettoupyia voxTag
B AlkémTng Siktuou B Evepyoroinon
EKTOX
B Aodpdlela avieédpace M Evepyoroinon aodd-
Aelag, avtikatdotaon,
ev avdykn éAeyxoq
obvdeong
B AvakpiBriq puBpion B PUBuion eppeAelag
TEPIOXNG KAALYNG HEOW eappoyNcG N
pubpoTh
Acbntriplog Aaprttripag M Alapkovoa kivnon B EAEyxeTE TNV MEPQIOXN
Sev arevepyonoleral EVTOG Oplwv avi- KL EVOEXOH. KAVETE
(n6vo SC) XVELONG vea puBpIon
Awobntrplog Aaprtripag M EmAéxTnke dwg B dwg vixTag oe "0
Sev amevepyoTtoleiTal VOXTAG Aertd"
TIARPWG (Lovo SC)
Awcbntriplog Aaprttipag M O dvepiog duodel 6¢v- M MetatoriCete TV
£VEPYOTIOEITAL AVETTIBU- Spa kat Bapvoug otnv TIEPLOXN) KAALYNG
pnta (uévo SC) TIEPIOXT) KAALYNG
B Avixveuon autokivr)- B MetatomniCete Tnv
Twv 01O SPOHO TIEEPIOXN) KAALYNG
Awbntriplog Aaurttripag M MeydAa HETAANKA B MeTtatoniCete TV
evepyoroleital kat QVTIKE{JeVA, OTIWG TIEPLOXN) KAALYNG
QAMEVEPYOTIOLEITAL AVEEE- TLX. QUTOKivNTa 1) B X AMACETE Béon

Aeykta (uovo SC)

HETAANIKOI TOiXOL, oTa
opla avixveuong

QAUTOKIVITOL
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1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basilmasi, ancak onayimiz
alinarak mumkdndur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

N
Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel givenlik uyarilan

Cihaz (izerindeki tiim ¢alismalardan 6nce, elektrik beslemesini
kesin!

* Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisatinda eneriji kesik olmalidir.
Bu nedenle ilk olarak elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Sensorlt lambanin kurulumunda, elektrik sebekesinde yapilan bir galisma
s6z konusudur. Bu ytizden, geleneksel kurulum yoénergeleri ile baglant
kosullarina uygun bir uygulama yapilmalidir.

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

® Onarimlar sadece, uzman atolyeler tarafindan gergeklestirilebilir.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Amacina uygun kullanim

— Dis ve i¢ mekanda duvara montaj igin sensorli lamba
(L 830, L 835, L 840 SC).

— Dis ve ic mekanda duvara montaj igin lamba
(L 830, L 835, L840 C).

— Dis ve ic mekanda zemine montaj i¢in sensorll lamba
(GL 80 SO).

— Dis ve ic mekanda zemine montaj icin lamba
(GL 80 C).

Sensorlli lambalarda (SC), bir aktif hareket dedektorl bulunur.
Entegre edilen iHF sensori, yuksek frekansta elektromanyetik dalgalar (5,8 GHz)
gonderir ve bunlarin yansimasini algilar. Sensorli lambanin alglama alanindaki
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insanlarin hareketlerinde, yansima degisimi sensor tarafindan fark edilir. Bunu
takiben bir mikro islemci, "Isigr a¢" calistirma komutunu génderir. Kapilar,
pencere camlari veya ince duvarlardan gegerek alglama mimkunddr. Bir sinyal
analizi sayesinde sensor, hareket eden insanlar ile galilar veya kiicik hayvanlar
gibi hareket eden objeleri birbirinden ayird eder. Kiigtk hayvanlar nedeniyle hatall
calistirmalara ve gok ytksek sicakliklardan kaynaklanan arizalara artik paydos.
Sensorlt lambanin fonksiyonlari, akilli telefon ve tablet veya ayar digmesi Uize-
rinden ayarlanabilir. Bir Bluetooth adi ancak, akilli telefon veya tablet Gzerinden
kurulabilir.

Not:
iHF sensérinin ylksek frekans glict yak. 1 mW'tir — bu da, bir cep telefonunun
veya bir mikrodalga finnin verici gliciniin sadece 1000'de biridir.

Teslimat kapsami L 830, L 835, L 840 SC/C (Sek. 3.1)
- Lamba

— Ug vida

— (g dibel

— Ug ara parcas!

Urtintin boyutlan L 830 SC/C (Sek. 3.2)
Urlintin boyutlar L 835 SC/C (Sek. 3.3)
Urtintin boyutlan L 840 SC/C (Sek. 3.4)

Cihazin genel goérinimui L 830, L 835, L 840 SC/C (Sek. 3.5)
A Duvar tutucusu

B Baglanti terminali

C Tapa

D Gegme baglanti

E Lamba govdesi

Teslimat kapsami GL 80 SC/C (Sek. 3.6)
- Lamba

— Profil

— Zemin plakasi

— dért zemin vidasi

— dort dubel

— dort baglanti vidasi

Uriintin boyutlan GL 80 SC/C (Sek. 3.7)

Cihazin genel goérinimi GL 80 SC/C (Sek. 3.8)
A Kapak

Baglanti terminali

D Gecme baglanti

E Lamba gbvdesi

F  Topraklama terminali

W
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Isikk siddeti dagiimi (Sek. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Menzil (sadece SC) (Sek. 3.13)

Not:

Lambalar birbirine gok yakin monte edildiginde, gonderdikleri yiksek frekans
sinyalleri birbirlerini etkileyecedi igin hatal calistirmalar meydana gelebilir.
(Sek. 3.14 A)

Bu hatay! gidermek icin su énlemler yardimci olabilir:

® Lambalan asgari 5 m aralik birakarak monte edin.

® Lambalara Smart Remote App Uzerinden ag kurun ve her lambadaki
sensort, Sensor-Off fonksiyonu yardimiyla lambaya 6zel olarak galistirin
(Sek. 3.14 B + C). Kurulan ag sayesinde, sensorleri devre disinda olan
lambalar da bir hareket halinde birlikte ¢alisacaktir.

4. Elektrik baglantisi

Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 2 ila 3 telli bir kablodan olusur:

L =Faz (genellikle siyah veya kahverengi)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye diistiimesi halinde, kablolari bir avometre cihaziyla tanimlayin; ardindan
tekrar elektriksiz hale getirin. Faz (L) ve nétr (N) kablosu, avize terminaline
baglanmalidir. Topraklama hattini (PE) izole edin ve ilistirin.

GL 80 SC/C'nun topraklama hatti (PE), topraklama terminaline baglanmalidir.

Onemli: Baglantilarin karistirimasl, daha sonra cihazda veya sigorta kutunuzda
kisa devreye neden olur. Bu durumda, kablolarin hepsini tanimlamak ve yeniden
monte etmek zorundasiniz. Elektrik besleme kablosuna, ACMA ve KAPAMA
icin uygun bir elektrik anahtar monte edilebilir.

Onemli: Bu lambanin isik kaynadi degistirilemez; isik kaynaginin degistiriimesi

gerektiginde (6rn. galisma 6mri sona erdiginde), komple lambanin yenilenmesi
gerekir.
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5. Montaj

e BUtln yapr pargalarinda hasar kontroll yapin.

* Hasarlar oldugunda, Griini igletime almayin.

® Sensorlt lambanin montaji sirasinda, titresime maruz kalmayacak sekilde
sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

* Erisim menzilini ve hareketlerin alglanmasini géz éniine alarak, uygun
montaj yerini segin.

Montaj adimlan (L 830, L 835, L 840 SC/C)

® Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

e Emniyet vidalanni ¢ikartin ve lamba gévdesini duvar tutucusundan ayirin.
(Sek. 5.1)

o Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.2)

o Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin. (Sek. 5.3)

* Tapalar takin.

* Siva alti besleme kablosu ile montaj (Sek. 5.4)

* Siva Ustli besleme kablosu ile montaj (Sek. 5.5)

* Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.6)

* Lamba gdvdesini duvar tutucusuna yerlestirin (Sek. 5.7)

* Emniyet vidalarini vidalayin (Sek. 5.7)

® Elektrik beslemesini acin (Sek. 5.7)

* Ayarlar App Uzerinden yapin (sadece SC)

- "6. Fonksiyon"

Montaj adimlan (GL 80 SC/C)

® Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

e Emniyet vidasini ¢6zUn ve lamba govdesini kapaktan cikartin (Sek. 5.8)
* Kabloyu zemin tutucusundan ve profilden gecirin (Sek. 5.9)
® Zemin tutucusunu ve profili vidalayin (Sek. 5.10)

* Zemin plakasinda delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.11)

* Delikleri delin ve dibelleri yerlestirin (Sek. 5.12)

® Zemin tutucusunu zemine vidalayin (Sek. 5.13)

* Kapag profile vidalayin (Sek. 5.14)

* Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.15)

* Lamba govdesini kapaga yerlestirin (Sek. 5.16)
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e Emniyet vidasini vidalayin (Sek. 5.16)

¢ Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.16)

o Ayarlar App Uzerinden yapin (sadece SC)
- "6. Fonksiyon"

6. Fonksiyon

Fonksiyonlar, SC secenekleri igin ayarlanabilir.
Fonksiyonlarin ayari, Smart Remote App Uzerinden yapillir:

Smart Remote App

Lambanin akilll telefon veya tablet ile yapilandirimasi igin STEINEL Smart
Remote App, AppStore'unuzdan indirilmelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon
veya Tablet.

Android

Smart Remote App Ulzerinden ayarlanabilen fonksiyonlar sunlardir:
— Zaman ayarl

— Erisim menzili ayari

— Alacakaranlik ayari

— Gece 15191 fonksiyonu

— Temel 1sik/Gece 1511 seviyesi ayarlanabilir

— Gelistirilmis erigim menzili ayari

- Grup agdi

— Ogret yardmiyla alacakaranlik ayari

Zaman ayari (ardil calistirma siiresi)

Lambanin istenen aydinlatma suresi, yak. 5 saniye ile maks. 60 dakika arasinda
kademesiz olarak ayarlanabilir. Bu stre bitmeden 6nce algilanan her hareketle
birlikte, saat yeniden calismaya baslar.

Bu fonksiyon yalnizca, bir Bluetooth sensor Urlinlyle kombine olarak C sege-
nekleri icin gecerlidir.
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Not: Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyunca yeni bir hare-
ket algilamasi yapilmaz. Ancak bu strenin bitimiyle birlikte lamba, hareket halin-
de 1191 tekrar acar.

Algilama alaninin ayari sirasinda ve fonksiyon testi igin, en kisa strenin
ayarlanmasi 6neriimektedir.

Erisim menzili ayan (duyarlilik)

Menzil tanimiyla, 2 m ylkseklige montaj halinde elde edilecek olan algilama
alanini ifade eden, zemindeki yaklasik daire capi kastediimektedir.

— Ayar diigmesi maksimumda = maks. menzil (5 m)

— Ayar diigmesi minimumda = min. menzil (1 m)

Bu fonksiyon yalnizca, bir Bluetooth sensoér triintlyle kombine olarak C sece-
nekleri igin gecerlidir.

Alacakaranlik ayari (tepkime esigi)

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 2000 Lux arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilir.

— Ayar digmesi sag tarafa dayanmis = Gun 1sig1 isletimi (parlakliga bagli olmadan)
— Ayar digmesi sol tarafa dayanmis = Alacakaranlik isletimi (yak. 2 Lux)

Bu fonksiyon yalnizca, bir Bluetooth sensér triintlyle kombine olarak C sece-
nekleri icin gegerlidir.

Algllama alaninin ayan sirasinda ve gin isiginda fonksiyon testi icin, ayar digmesi
sag tarafa dayanmis sekilde durmalidir.

Gece Is1g1 fonksiyonu

Gece 19191, 15k glictinin % 10'uyla aydinlatma saglar. Ancak kapsama alaninda
hareket algilanmasi halinde isik (ayarlanmis olan stire boyunca, bakin Zaman
ayarl) maksimum isik giictine (% 100) getirilir. Ardindan lamba, etkinlestirilmis
olan gece Isigina doner.

Parlaklik sininnin altina distildiginde, gece 1sig1 ACIK konumdadir. Gin 1sig1
isletimi etkin haldeyken, gece isigi daima ACIK konumdadir.

Odak = Yumusak isik baslatma / Ayarlanan alacakaranlik degerinden
itibaren, Gece 1191 ACIK yok.

10 dak = Yumusak isik baglatma + Gece Isig1 10 dakika

30 dak = Yumusak isik baslatma + Gece 1191 30 dakika

« Yumusak isik baslatma + Gece 1191 tim gece boyunca

Bu fonksiyon yalnizca, bir Bluetooth sensoér triintlyle kombine olarak C sece-
nekleri igin gegerlidir.

Yumusak isik baslatma nedir?
Sensorlt lambanin yumusak isik baslatma fonksiyonu bulunur. Bu fonksiyon
sayesinde, 1sik aglldigi an lamba azami 1sik glic ile yanmaz ve ancak ¢ok kisa
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bir stre icinde araliksiz % 100 oranina yukseltilir. Ayni sekilde isik kapatildiginda
da aninda sénmez ve yavasca kapanir.

Bu fonksiyon yalnizca, bir Bluetooth sensor Urlinllyle kombine olarak C sege-
nekleri icin gecerlidir.

Strekli 1sik fonksiyonu (Sek. 6.1)
Elektrik besleme kablosuna opsiyonel bir elektrik anahtari monte edildiginde,
kolayca agma ve kapamanin yani sira su fonksiyonlar da mimkdnddr:

1) Siirekli 1s1gin acilmasi:

Anahtar 2 defa KAPA ve AC. Lamba 4 saat sUreyle surekli isiga ayarlanir.
Ardindan, otomatik olarak tekrar sensorli isletime geger.

2) Surekli 1s1gin kapatiimasi:

Anahtar 1 x KAPA ve AC. Lamba KAPALI konumuna ya da sensorll isletime geger.

Bnemli: Anahtarlama islemleri 0,2 ile 1 saniye araliginda yapiimalidir.

7. Bakim/Koruma

Urtin bakim gerektirmez.

Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla (deterjan kullanmadan)
temizlenebilir.

Onemli: isletim cihaz degistirilemez.
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8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir dénistime génderil-
melidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesine ve bunun dénistigi
ulusal yasaya gore, artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip gevre dostu geri donlstim icin génderilmesi zorunludur.

9. Uretici garantisi

Bu STEINEL Uriind, blyuk bir itinayla Gretilmis, fonksiyon ve glivenlik kontrolleri
gegerli talimatlar uyarinca yapilmis ve ardindan bir numune kontroltine tabi
tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir.
Garanti stresi 36 ay olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baslar. Malzeme ve
fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti
hizmeti, tercihimize bagl olarak kusurlu pargalarin onarimi veya degisimi seklinde
gerceklesir. Garanti hizmeti, asinma parcalarindaki hasarlari, usulline aykir
uygulama veya bakim sonucunda meydana gelen hasar ve kusurlan kapsamaz.
Yabanci cisimlere yansiyan dolayll zararlar, garanti kapsami disindadir.

Garanti yukimltligt ancak, cihazin agilmamis halde kisa hata agiklamasi,

kasa fisi veya faturastyla (satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis
sekilde ilgili servis istasyonuna génderiimesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:
Garanti stresinin dolmasi veya garanti kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarim olanagi konusunda Ilitfen en yakin servis istasyonuna danisiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI

10. Uygunluk beyani
Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, kablosuz sistem ttrti L 830, L 835, L
840, GL 80 SC/C'nun 2014/53/EU yonetmeligine uygunlugunu beyan eder.

AT Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web adresinden temin edebilirsiniz:
www.steinel.de
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11. Teknik 6zellikler

Boyutlar G x Y x D
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

Gece 11 Evet (Kapali, 10 dak, 30 dak, bltin
gece boyunca, her zaman)
C igin: Yalnizca, bir Bluetooth sensér
Urtintiyle kombine olarak gegerlidir.

Sensor teknolojisi (sadece SC) (5,8 GHz, < 1 mW)

Kapsama alani
Kapsama agisi 160°
C igin: Yalnizca, bir Bluetooth sensor
Urintiyle kombine olarak gegerlidir.
Menfez agisi 160°
C icin: Yalnizca, bir Bluetooth sensor
Uriintiyle kombine olarak gegerlidir.

Menzil 1-65m
C igin: Yalnizca, bir Bluetooth sensor
Urintyle kombine olarak gegerlidir.

Zaman ayari 5 sn - 60 dak
C icin: Yalnizca, bir Bluetooth sensor
Urtintyle kombine olarak gegerlidir.

Alacakaranlik ayari 2-2.000 Lux
C igin: Yalnizca, bir Bluetooth sensor
Uriintiyle kombine olarak gegerlidir.

Isik kaynaginin eneriji verimlilik sinrfi
L 830, L 835, L 840 SC

L 830, L835,L840C F
GL 80 SC F
GL80C F
F
Koruma tlrGi P44
Koruma sinifi
L 830, L 835, L 840 SC/ C Il
GL 80SC/C |
Ortam sicakligi -20 ila +40°C
Bluetooth frekansi 2,4-2,48 GHz
Bluetooth verici glict 5dBm /3 mW

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Elektrik baglantisi 220-240 V, 50/60 Hz

Cekilen glic (P,) 91W

Cekilen guic iHF algilama sistemi

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (Ag (P...)

L 830, L 835, L 840 SC 0,46 W

L 830,L835,L840C 0,46 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,456 W

Isik gticti (Im)

L 830 SC 493 Im (antrasit), 523 Im (gimus)
L830C 493 Im (antrasit)

L 835 SC 616 Im (antrasit), 616 Im (glimuis)
L835C 616 Im (antrasit)

L 840 SC 319 Im (antrasit), 319 Im (gimus)
L840 C 319 Im (antrasit)

GL 80 SC 650 Im (antrasit), 650 Im (gUimus)
GL80C 650 Im (antrasit)

Verim (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (antrasit), 57 Im/W (gimdis)
L830C 54 Im/W (antrasit)

L 835 SC 68 Im/W (antrasit), 68 Im/W (giimus)
L835C 68 Im/W (antrasit)

L 840 SC 35 Im/W (antrasit), 35 Im/W (glimus)
L840 C 35 Im/W (antrasit)

GL 80 SC 71 Im/W (antrasit), 71 Im/W (gimus)
GL80C 71 Im/W (antrasit)

Ampul LED

Renk sicakligi 3.000 K

Renk yansitma indeksi R, =82

Ortalama nominal hizmet émr(

L70B50 25°C sicaklikta: > 60.000 saat

Renk tutarliigt SDCM

Baslangi¢ degeri: 3
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Teknik dokiimantasyon www.steinel.de web adresindedir
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12. isletim anzalan

Ariza Nedeni Giderilmesi
Lambada elektrik yok W Sigorta atmis, W Sigortayi galistirin,
calistinimamis, degistirin, elektrik
kablo kopuk anahtarini calistirn;
kabloyu avometre ile
gbzden gegirin
M Kisa devre B Baglantilan gézden
gecirin
Sensorll lamba devreye B glindUz isletimi, B Kismay! App Uzerin-

girmiyor (sadece SC)

alacakaranlik ayari
gece isletiminde

W Elektrik anahtan

KAPALI

W Sigorta atmis

Kapsama alani,
hedefe yonelik ayar-
lanmamig

den ayarlayin
W Calistinn

W Sigortay! galistirin,
degistirin, gerekt. bag-
lantiyr kontrol edin

B Menzili App Uzerinden
ayarlayin

Sensorli lamba kapanmi-
yor (sadece SC)

Kapsama alaninda
surekli hareket var

W Alani kontrol edin
ve gerekt. yeniden
ayarlayin

Sensorlt lamba komple
kapanmiyor (sadece SC)

Gece 15101 segilmis

B Gece 15131 "0 dak'ya

Sensorlt lamba istem
disl galislyor (sadece SC)

Ruzgar, kapsama
alanindaki agaclar ve
calilan hareket ettiriyor
Yoldan gegen araglar
algilaniyor

W Alani degistirin

W Alani degistirin

Sensorli lamba kontrol
disi acilyor ve kapaniyor
(sadece SC)

Kapsama alaninda,
&rn. otomobiller veya
metal duvarlar gibi bui-
yUk metal cisimler var

W Alani degistirin
M Orn. otomobili bagka
yere park edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!

— Szerzéi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan is, csak az engedé-
lytinkkel szabad.

- A mlszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat
A Figyelmeztetés veszélyekre!

D
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi ttmutatasok

A Munkavégzés el6tt szakitsa meg a készulék tapfesziiltségét!

* Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fesziltségmentesnek kell
lennie. Ezért a szerelés megkezdése elétt kapcsolja le az aramot, és feszUlt-
ségjelzével ellendrizze a feszlltségmentességet.

* A mozgasérzékelds lampa bekotésekor haldzati feszliltséggel végzett mun-
kardl van sz6. Ezért azt szakszer(ien, az illeté orszagban szokdasos szerelési
el6irasoknak és csatlakoztatasi feltételeknek megfeleléen kell végezni.

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

e Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Rendeltetésszer(i hasznalat
— Falra szerelhet6 mozgasérzékelds lampa kil- és beltéri hasznalatra
(L 830, L 835, L 840 SC).
— Falra szerelhetd lampa kul- és beltéri hasznalatra
(L 830, L 835, L840 C).
— Padldba szerelheté mozgasérzékelbs lampa kil- és beltéri hasznélatra
(GL 80 SC).
— Padldba szerelheté lampa kul- és beltéri hasznalatra
(GL 80 C).

A mozgéasérzékelds lampak (SC) aktiv mozgasérzékeldt tartaimaznak.
A beépitett iHF érzékeld nagyfrekvencias (5,8 GHz) elektromégneses hulldmokat
bocsét ki, és felfogja azok visszaverédését. A szenzor a mozgasérzékelds ldmpa
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érzékelési tartoméanyaban térténé emberi mozgas esetén érzékeli a visszhang
megvaltozasat. A mikroprocesszor azutan kiadja a "Vilagitast bekapcsolni"
parancsot. Az érzékelés ajtokon, lvegtablakon vagy vékony falakon keresztil
is lehetséges.

A kibocsatott je\ kielemzése alapjén az érzékeld meg tudja kilonboztetni egy-
mastdl a mozgd személyeket és az olyan mozgd targyakat, mint a bokrok vagy
kisdllatok. Igy kizarhatd, hogy a kiséllatok, valamint a szélséséges hémérsékle-
tek altal okozott zavard jelek téves kapcsoléasokat eredményezzenek.

A mozgasérzékelds \ampa mUkoédését okostelefonrdl és tabletrdl, vagy allito-
csavarral is be lehet dllitani. Bluetooth hélézatba kapcsolas csak okostelefonrél
vagy tabletrdl lehetséges.

Tudnivalé:
Az iHF érzékeld nagyfrekvencids sugarzasi teliesitménye kb. 1 mW - ez egy
mobiltelefon vagy mikrohulldmu siité sugérzasanak minddssze 1000-ed része.

Az L 830, L 835, L 840 SC/C csomag tartalma (3.1. abra)
- lampa

— harom csavar

— harom tipli

— hérom tavtarté

Az L 830 SC/C termék méretei (3.2. abra)
Az L 835 SC/C termék méretei (3.3. abra)
Az L 840 SC/C termék méretei (3.4. abra)

Az L 830, L 835, L 840 SC/C készUlék attekintése (3.5. abra)
A fali tarto

B csatlakozokapocs

C témitédugd

D dugaszold csatlakozd
E vilagitd kocka

A GL 80 SC/C csomag tartalma (3.6. abra)
- lampa

— profil

— fenéklemez

— négy fenékcsavar

— négy tipli

— négy 6sszekdtd csavar

A GL 80 SC/C termék méretei (3.7. abra)

A GL 80 SC/Cubo készlék attekintése (3.8. dbra)
A takardsapka

B csatlakozokapocs

D dugaszold csatlakozd
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E vildgitd kocka
F  foldel6 csatlakozd

FényerGeloszlés (3.9/3.10/3.11/3.12. 4bra)
Hatotavolsag (csak SC esetén) (3.13. dbra)

Tudnivalé:
Ha a lampakat egymastdl tul kis tavolsagra szereli, az hibas miikodést eredmé-
nyezhet, mivel a kiadott magas frekvencias jelek zavarjak egymast. (3.14. A abra)

A kovetkezd intézkedések segitenek ezt a hibat kikliszébolni:

A lampéakat egymastdl legalabb 5 m tavolsagban szerelje fel.

e Aldmpékat a Smart Remote App alkalmazason keresztil kapcsolja
haldzatba, és az érzékeldt a Sensor-Off funkcid segitségével az egyes
lampékon célzottan kapcsolja le (3.14. B + C abra). A halézatba kapcsolas
kovetkeztében mozgas észlelése esetén azok a lampak is bekapcsolnak,
amelyek érzékeldje ki van kapcsolva.

4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz (4.1. abra)

A haldézati betapvezeték egy 2- vagy 3-er(i kabelbdl all:

L =fazis (tobbnyire fekete vagy barna)

N =nulla vezetd (tobbnyire kék)

PE = védévezetd (z6ld/sarga)

Kétség esetén a kabeleket fesziltségjelz6 segitségével azonositania kell; majd le
kell réluk kapcsolni a fesziiltséget. Csatlakoztassa a fazist (L), és a nullavezetét (N)
a csatlakozdkapocsra. A védéfoldelést (PE) szigetelie le és hajtsa félre.

GL 80 SC/C tipusnal kosse a véddéfoldelést (PE) a foldeld csatlakozohoz.

Fontos! A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet a készllékben
vagy a biztositékdobozban. Ebben az esetben ismét azonositania kell az egyes
kabeleket, és Ujbdl fel kell szerelnie azokat. A haldzati vezetékben magatdl
értetédden elhelyezhet6 egy kapcsold a berendezés be- és kikapcsolasahoz.

Fontos! A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyiben a fényforrast
cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére ért), a telies lampat le kell cserélni.
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5. Szerelés

Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl.

Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a terméket.

A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor Ugyelnie kell arra, hogy felerdsités
utan ne tudjon razkédni.

A hatétavolsag és a mozgasérzékelés tekintetbe vételével véalasszon alkal-
mas helyet, ahova felszerelheti a késziléket

A szerelés Iépései (L 830, L 835, L 840 SC/C)

Az dramellatast kapcsolja le. (4.1. abra)

Lazitsa meg a régzité csavarokat, és vegye le a vilagitd kockakat a fali
tartérdl. (5.1. abra)

A furatok helyét rajzolja be. (5.2. abra)

A furatokat furja meg, és rakjon beléjik tiplit. (5.3. abra)

Dugja &t a tomitédugot.

Szerelés vakolat alatti vezetékezés esetén. (5.4. abra)

Szerelés vakolat folotti vezetékezés esetén. (5.5. abra)
Csatlakoztassa a csatlakozokabelt. (5.6. dbra)

Huzza ra a vilagitd kockat a fali tartéra. (5.7. abra)

A rogzité csavarokat csavarja be. (5.7. abra)

Az dramellatast kapcsolja be. (5.7. abra)

Végezze el a bedllitasokat az alkalmazas segitségével (csak SC esetén)
- "6. Miikodés"

A szerelés lépései (GL 80 SC/C)

Kapcsolja le az daramellatast. (4.1. abra)

Lazitsa meg a régzité csavart, és hizza le a vilagitd kockat a boritasrdl.
(5.8. abra)

Huzza &t a kabelt a padlélemezen és profilon. (5.9. abra)

Csavarozza a profilt a padldlemezhez. (5.10. abra)

Jeldlje be a furatok helyét a padldlemezen. (5.11. abra)

A furatokat furja ki, és rakjon beléjik tiplit. (5.12. abra)

Csavarozza a padidhoz a padlélemezt. (5.13. abra)

Csavarozza a profilra a boritést. (5.14. dbra)
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Csatlakoztassa a csatlakozokabelt. (5.15. abra)

Huzza ra a vilagitd kockét a boritasra. (5.16. abra)

A biztositék csavarjat csavarja be. (5.16. abra)

Az dramellatast kapcsolja be. (5.16. abra)

Végezze el a bedllitdsokat az alkalmazas segitségével (csak SC esetén)
- "6. Miikodés"

6. Mikodés

A kévetkezd funkciok az SC véltozatok esetén bedllithatok.
A funkciok bedllitasa a Smart Remote alkalmazassal torténik.

Smart Remote App

A ldampa okostelefonra vagy tabletre torténé konfiguracidjahoz tltse le okos
telefonjan a STEINEL Smart Remote App alkalmazast. Bluetooth-képes
okostelefonra vagy tablagépre lesz sziksége.

Android

A Smart Remote alkalmazassal bedllithaté funkciok:
— ld6bedllitas

— Hatétavolsag-bedllitas

- Alkonykapcsolo-bedllitas

— Ejszakai fény funkcio

— Fényszoro- / éjszakai fény szint bedllithatd

— Kibdvitett hatétavolsag bedllitas

— Adathaldzati csoportba kotés

— Szlrkuleti bedllités betanitassal

Idébedllitas (utanmiikodési idd)

A lampa kivant vilagitasi idétartamat kb. 5 mp és max. 60 perc kézott
fokozatmentesen lehet bedllitani. A bedllitott id6 letelte el6tt érzékelt mozgas
hatéséra az id6 mérése Ujrakezd&dik.

Ez a funkcid a C valtozatok esetén mindig csak Bluetooth-érzékelds termékkel
kombindltan érvényes.
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Tudnivalo:

A lampa kikapcsolasa utan a mozgasérzékelés mindig kb. 1 mp id6tartamra
sziinetel. Csak ennek az idének a letelte utan képes a lampa mozgas esetén
ismét bekapcsolni.

Az érzékelési tartomany bedllitasahoz és a miikodés ellendrzéséhez a
legrévidebb id6 bedllitasa ajaniott.

Hatotavolsag-bedllitas (érzékenység)

A hatétavolsag alatt egy kb. kor alaku teriletet értiink a talajon, amely 2 m-es
magassagban torténd felszerelés esetén érzékelési tartomanyként adodik.

— Forgdszabalyzé maximum = max. hatétavolsag (5 m)

— Forgdszabalyzé minimum = min. hatétavolséag (1 m)

Ez a funkcié a C valtozatok esetén mindig csak Bluetooth-érzékelds termékkel
kombindltan érvényes.

Szurkileti beallitdas (megszolalasi kiiszob)

A lampa kivant megszolalési kiiszobértékét fokozatmentesen lehet allitani kb.

2 lux és 2000 lux-koézott.

— Szabalyzé gomb jobboldali végallasra allitva = nappali Uizem (vildgossagtol
flggetlendil)

— A szabdlyzé gomb baloldali végallasba allitva = alkony-tizemmad (kb. 2 Lux)

Ez a funkcié a C valtozatok esetén mindig csak Bluetooth-érzékelds termékkel
kombinaltan érvényes.

Az érzékelési tartomany bedllitasahoz és a miikodés ellendrzéséhez nappali
fénynél a szabalyozé gomb a jobb oldali végallasban kell alljon.

Ejszakai fény funkcié

Az éjszakai fény a fényteliesitménynek 10 %-at kitevd megyvildgitast tesz lehetévé.

A lampa csak az érzékelési tartomanyban torténé mozgas esetén kapcsol maxi-
madlis fényteliesitményre (100 %-ra) a bedllitott ideig (ldsd az idébedllitast). Ezt
kovetben a lampa az aktivalt éjszakai fényre kapcsol.

Az éjszakai fény akkor kapcsol be, ha a fényeré-hatérérték minimum alé csokken.

Aktivalt nappali lizem esetén az éjszakai fény mindig be van kapcsolva.

O perc = lagy bekapcsolas / a bedllitott fényeréértéktd| nincs éjszakai fény
10 perc = lagy bekapcsolés + éjszakai fény 10 percig
30 perc = lagy bekapcsolas + éjszakai fény 30 percig

= lagy bekapcsolas + éjszakai fény egész éjszaka
Ez a funkcié a C véltozatok esetén mindig csak Bluetooth-érzékelds termékkel
kombindltan érvényes.

Mi az a lagy bekapcsolas?
A mozgasérzékelds lampa Un. lagy-bekapcsolasi funkciéval rendelkezik. Ez
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azt jelenti, hogy bekapcsolaskor nem kapcsol azonnal teljes teljesitményre,
hanem a fényerésséget révid idén bellil folyamatosan 100 %-ra szabdlyozza.
Kikapcsolaskor ugyanigy lassan szabalyozza le a fényer6t.

Ez a funkcio a C véltozatok esetén mindig csak Bluetooth-érzékelds termékkel
kombinaltan érvényes.

Folyamatos vilagitasi funkcié (6.1. abra)

Ha az extraként rendelheté haldzati vezetékben haldzati kapcsoldt helyez el, az
egyszer( ki- és bekapcsolas mellett még a kdvetkezd miiveletek is
lehetségesek:

1) Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:

Kapcsolo 2 x Kl és BE. A ldampa 4 éran at folyamatosan vildgitani fog. Utana
onmUikodéen ismét érzékelés lizemre kapcsol.

2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:

Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa elalszik, ill. érzékel6s tizemre kapcsol.
Fontos: A kapcsoldsokat 0,2 és 1 masodperc kézotti idétartam alatt kell
elvégezni.

7. Karbantartas/apolas

A termék nem igényel karbantartast.

A ldampa felllete szennyez6dés esetén (tisztitoszer alkalmazasa nélkul) nedves
kenddvel tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlém(i nem cserélhetd.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készllékek, a tartozékok és a csomagolas
koérnyezetbarat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos késztilékeket
a haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozé hatélyos
eurdpai iranyelvek értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe torténd atliltetése
szerint a mar nem mUkddéképes elektromos berendezéseket kulon kell gydijteni
és kornyezetbarat Ujrahasznositasukrdl kell gondoskodni.

9. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal gyartottak, mikodését és
biztonsagossagat az érvényes eldirasok szerint bevizsgaltak, majd sziréproba
szer(en ellendrizték. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan minéségre és
mUkodésre. A garancia ideje 36 hdnap, ami a vasarlas napjan kezd6dik.
Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd vissza.
A garancia teljesitésének modjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész
megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik a kopdalkatrészeken
bekovetkez6 karokra, valamint az olyan kérokra és hianyossagokra, amelyek a
szakszer(tlen kezelés vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be. Idegen objektu-
mokon keletkezé kdvetkezményes karok ki vannak zarva a garancia korébdl.
Garanciat csak akkor véllalunk, ha a készuléket szétszereletlen dllapotban jél
becsomagoljak, mellékelik a hiba révid leirasét, a (vasarlas idépontjaval és a
kereskedd pecsétjével ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkulldik
az illetékes szerviznek.

Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garancia hatélya ala nem tartozé hianyos-
sagok esetén tudakolja meg az Onhéz legkdzelebb esd szerviziinkben, hogy
milyen lehetéségei vannak a helyredllitasra.

EV
GYARTOI
GARANGIA

10. Megfelel6ségi nyilatkozat
STEINEL Vertrieb GmbH igazolja, hogy a L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C
tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelels-

ségi nyilatkozat telies szévege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
www.steinel.de
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11. Mliszaki adatok

Méretek Sz x Ma x Mé
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Halézati csatlakozés 220-240 V, 50/60 Hz
Teliesitményfelvétel (P_ ) 9,1W
iHF érzékeldk teljesitményfelvétele
L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W
GL 80 SC 0,67 W
Készenlét (Halozat (P, ))
L 830, L 835, L 840 SC W
L 830,L835,L840C g

0,45 W
GL 80 SC 045 W
GL80C i
Fényerd (Im)
L 830 SC 493 Im (antracit), 523 Im (ezust)
L830C 493 Im (antracit)
L 835 SC 616 Im (antracit), 616 Im (ezlst)
L835C 616 Im (antracit)
L 840 SC 319 Im (antracit), 319 Im (ezUst)
L840C 319 Im (antracit)
GL 80 SC 650 Im (antracit), 650 Im (ezUist)
GL 80 C 650 Im (antracit)
Hatasfok (Im/W)
L 830 SC 54 Im/W (antracit), 57 Im/W (ezlist)
L830C 54 Im/W (antracit)
L 835 SC 68 Im/W (antracit), 68 Im/W (ezUst)
L835C 68 Im/W (antracit)
L 840 SC 35 Im/W (antracit), 35 Im/W (ezlist)
L840 C 35 Im/W (antracit)
GL 80 SC 71 Im/W (antracit), 71 Im/W (ezUst)
GL80C 71 Im/W (antracit)
Vilagitétest LED
Szinhémérseéklet 3000 K
Szinvisszaadasi index R, =82

Kozepes mérési élettartam

L70B50 25°C-on: > 60.000 6ra

Szinkonzisztencia SDCM

Kiindulasi érték: 3
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Ejszakai fény

Igen (Ki, 10 perc, 30 perc, egész éjsza-

ka, mindig)
C esetén: Mindig csak

Bluetooth-érzékel6s termékkel kombi-

naltan.

12. Uzemzavarok

Mozgasérzékelds technika
(csak SC esetén)

(5,8 GHz, < 1 mW)

Erzékelési tartomany
Erzékelési szog

Nyitasi szog

160°
C esetén: Mindig csak Bluetooth-
érzékelds termékkel kombinaltan.
160°
C esetén: Mindig csak Bluetooth-
érzékelds termékkel kombinaltan.

Hatétavolsag

1-5m
C esetén: Mindig csak Bluetooth-
érzékelds termékkel kombinaltan.

Idébedllitas

5's- 60 min

C esetén: Csak Bluetooth-érzékel6s

termékkel kombinaltan

Alkonykapcsoloé-bedllitas

2-2000 lux

C esetén: Csak Bluetooth-érzékel6s

termékkel kombinaltan

Zavar Oka Elharitasa
A lampa nem kap B Kioldott a biztositék, M Kapcsolja be a biz-
feszliltséget nincs bekapcsolva, tosftékot, cserélie ki,
megtort a vezeték kapcsolja be a halézati
kapcsoldét, ellendrizze
a vezetéket a feszlilt-
ségellendrzével
B Rovidzarlat B Csatlakozasokat
ellendrizni
A mozgasérzékel6s B Nappali izem esetén M Alkonyatkapcsold
lampa nem kapcsol be a szlrkuleti érték bedllitdsa az alkalma-
(csak SC esetén) éjszakai Uizemre van zassal
beallitva
B A hélézati kapcsold B Bekapcsolas
Kl van kapcsolva
B Kioldott a biztositék B Kapcsolja be a
biztositékot, cserélie,
esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat
B Az érzékelési terlletet M Hatdtavolsag beallita-

nem az adott cél
elérésére allitottak be

sa az alkalmazassal

A fényforras energiahatékonysagi
osztalya

L 830, L 835, L 840 SC F
L 830, L 835,L840C F
GL 80 SC F
GL80C F
A védelem fajtdja P44

Védelmi osztaly
L 830, L 835, L 840 SC/ C
GL80SC/C

Kornyezeti hémérseklet

-20 és +40°C kozott

Bluetooth frekvencia

2,4-2,48 GHz

A mozgasérzékelds lam- M Folyamatos mozgas M A terUlet ellenérzése
pa nem kapcsol ki (csak az érzékelési terlleten és esetleges Ujra

SC esetén) beszabadlyzasa

A mozgésérzékelSs W Ejszakai fény kiva- B Alitsa az éjszakai
lampa nem kapcsol ki lasztva vilagitast "0 perc"
teliesen (csak SC esetén) értékre

A mozgasérzékelds B A szél mozgatja az B Modositsa az érzéke-

lampa kérés nélkul be-
kapcsol (csak SC esetén)

érzékelési tertileten
taldlhato fakat és
bokrokat

Az utcan elhaladd
autok érzékelése

1ési tertiletet

B Modositsa az érzéke-
1ési terliletet

Bluetooth addteljesitmény

5dBm/3 mW

w5
[=]

Mszaki dokumentacio: www.steinel.de

A mozgasérzékelds
lampa indokolatlanul ki-
és bekapcsol (csak SC
esetén)

Nagyobb fém targyak,
mint pl. autok vagy

fémfalak vannak az ér-
zékelési tartomanyban

B Modositsa az érzéke-
1ési tertiletet

W pl. parkoljon mashova
az autéval

174 -

-175 -



1. Ktomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen s nas§im souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pred nebezpec¢im!

AN
. Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit privod napéti!

e Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montéze pod napétim.
Proto je nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

* Piinstalaci senzorového svitidla se jedna o praci na sitovém napéti. Musi
proto byt provedena odborné podle obvyklych predpist pro instalaci elek-
trickych zafizeni a podminek jejich pripojeni dle CSN.

* Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

e Opravy mize provést jen odborny servis.

3. L 830, L 835, L840, GL 80 SC/C

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorové svitidlo k nasténné montazi ve venkovni a vnitini oblasti
(L 830, L 835, L 840 SC).

— Svitidlo k nasténné montazi ve venkovni a vnitni oblasti
(L 830, L 835, L840 C).

— Senzorové svitidlo k montézi na podlahu ve venkovni a vnitni oblasti
(GL 80 SC).

— Svitidlo k montazi na podlahu ve venkovni a vnitini oblasti (GL 80 C).

Senzorova svitidla (SC) obsahuji aktivni hlasi¢ pohybu. Integrovany senzor iHF
vysila vysokofrekvenéni elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima jejich echo. Pri
pohybu osob v oblasti zachytu senzorového svitidla rozeznéa senzor zménu echa.
Mikroprocesor pak inicializuje spinaci povel ,Zapnout svétlo®. Zachyt je mozny

i pres dvefe, okenni tabule nebo tenké stény. Analyzou signalti senzor rozlisuje
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mezi pohybem osob a pohybujicimi se objekty, kiovim nebo malymi zvitaty. Tak
jsou vylougena chybna spinani zplsobena malymi zvitaty i poruchy zapficinéné
extrémnimi teplotami.

Funkce senzorového svitidla mohou byt nastaveny smartphonem a tabletem
nebo otoénym reguldtorem. Sitové propojeni Bluetooth je mozné jen prostred-
nictvim smartphonu nebo tabletu.

Upozornéni:
Vysokofrekvenéni vykon senzoru iHF ¢ini asi 1 mW — coz je jen tisicina vysilaciho
vykonu mobilniho telefonu nebo mikrovinné trouby.

Rozsah dodavky L 830, L 835, L 840 SC/C (obr. 3.1)
— Svitidlo

— Tri Srouby

— Tri hmozdinky

— Tri distanéni drzaky

Rozmeéry vyrobku L 830 SC/C (obr. 3.2)
Rozmeéry vyrobku L 835 SC/C (obr. 3.3)
Rozmeéry vyrobku L 840 SC/C (obr. 3.4)

Prehled zafizeni L 830, L 835, L 840 SC/C (obr. 3.5)
A Nasténny drzak

B Pripojovaci svorka

C Utésnovaci zatka

D Zasuvné spojeni

E Téleso svitidla ve tvaru kostky

Rozsah dodévky GL 80 SC/C (obr. 3.6)
- Svitidlo

— Profil

— Spodni deska

— Ctyfi podlahové Srouby

— Ctyti hmozdinky

— Ctyfi spojovaci Srouby

Rozmeéry vyrobku GL 80 SC/C (obr. 3.7)

Prehled zafizeni GL 80 SC/C (obr. 3.8)
A Krytka

B Pripojovaci svorka

D Zasuvné spojeni

E Téleso svitidla ve tvaru kostky

F  Zemnici svorka

Rozlozeni svitivosti (obr. 3.9/3.10/3.11/3.12)
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Dosah (jen SC) (obr. 3.13)

Upozornéni:
Budou-li svitidia namontovana blizko sebe, mize dojit k chybnému spinani, pro-
toze se mohou vysilané vysokofrekvendni signaly vzajemné rusit. (obr. 3.14 A)

Nésledujici opatfeni pomohou predeijit této chybé:

e Svitidla montovat ve vzdalenosti minimalné 5 m.

¢ Svitidla propojte do sité pomoci aplikace Smart Remote a u jednotlivych svi-
tidel cilené odpojte senzor funkci Sensor-Off (obr. 3.14 B + C). Propojenim
do sité se pfi pohybu také zapnou svitidla, jejichz senzor je deaktivovan.

4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni (obr. 4.1)

K pripojent k elektrické siti pouZijte kabel se 2 az 3 vodici:

L =fazovy vodi¢ (vétSinou cerny nebo hnédy)

N = neutrdlni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé vodice kabelu pomoci
zkousSeCky napéti; zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a neutralni vodic (N) se
pripoji k pripojovaci svorce. Ochranny vodi¢ (PE) izolovat a pfipojit.

U GL 80 SC/C musi byt ochranny vodi¢ (PE) pripojen k zemnici svorce.

Dulezité: Zaména pripojek pozdéji zplsobi zkrat v pistroji nebo ve vasi
pojistkové skiini. V tomto pripadé je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté
znovu zapojit. V privodnim sitovém vedeni mize byt samozfejmé zarazen
vypinac¢ k zapinani a vypinani.

Dulezité: Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit, jestlize musi byt svételny
zdroj vyménén (napr. na konci své Zivotnosti), je tfreba vyménit celé svitidlo.
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5. Montaz

Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstrukénich dild.
Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.
Pri montazi senzorového svitidla dbat, aby bylo upevnéno bez otfesd.

Vhodné montazni misto vybrat pri zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.

Postup pfi montazi (L 830, L 835, L 840 SC/C)

Vypnout napéjent elektrickym proudem. (obr. 4.1)

Uvolnit pojistné Srouby a uvolnit svitidlo ve tvaru kostky z nésténného
drzéku. (obr. 5.1)

Vyznacit otvory k vrtani (obr. 5.2)

Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky. (obr. 5.3)

Prorazit utésfiovaci zatky.

Montaz sftového privodniho vedeni pod omitku (obr. 5.4)

Montaz privodniho vedeni na omitku (obr. 5.5)

Pripojit pfipojovaci kabel (obr. 5.6)

Téleso svitidla ve tvaru kostky nasunout na nasténny drzak (obr. 5.7)
Nasroubovat pojistné Srouby (obr. 5.7)

Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.7)

Nastaveni provést prostrednictvim aplikace (jen SC)

- ,,6. Funkce”

Postup pfi montazi (GL 80 SC/C)

Vypnout napéjent elektrickym proudem (obr. 4.1)

Uvolnit pojistny Sroub a téleso svitidla ve tvaru kostky stahnout z krytu
(obr. 5.8)

Kabel protahnout podlahovym drzakem a profilem (obr. 5.9)
Sesroubovat podlahovy drzék a profil (obr. 5.10)

Vyznacit otvory na spodni desce k vrtani (obr. 5.11)

Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky (obr. 5.12)

Sesroubovat podlahovy drzak na podlaze (obr. 5.13)

Kryt nasroubovat na profil (obr. 5.14)

Pripajit pripojovaci kabel (obr. 5.15)

Téleso svitidla ve tvaru kostky nasunout na kryt (obr. 5.16)
Zasroubovat pojistny Sroub (obr. 5.16)

Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.16)
Nastaveni provést prostrednictvim aplikace (jen SC)

- ,,6. Funkce“
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6. Funkce

Funkce Ize nastavit pro varianty SC.
Funkce se nastavuiji aplikaci Smart Remote.

Aplikace Smart Remote

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo tabletu si musite z AppStore
stahnout aplikaci délkového oviadani Smart Remote STEINEL. Je potfebny
smartphone nebo tablet s Bluetooth.

Android

[=] = [

Funkce, které Ize nastavit aplikaci Smart Remote:
— Casové nastaveni

— Nastaveni dosahu

— Soumrakové nastaveni

— Funkce no¢niho osvétleni

— Nastavitelna Uroven hlavniho svétla/noéniho svétla
— Rozsitené nastaveni dosahu

— Skupinové propojeni do sité

— Soumrakové nastaveni prostrednictvim teach-in

Casové nastaveni (doba dobéhu)

Pozadovanou dobu, po kterou mé byt svitidlo zapnuto, je mozno nastavit
plynule v rozmezi od asi 5 sekund do max. 60 minut. Kazdym pohybem pred
uplynutim této doby budou znovu spustény automatické hodiny.

Tato funkce plati pro varianty C vzdy jen v kombinaci se senzorovym vyrob-
kem s Bluetooth.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani pohybu preruseno asi na

1 sekundu. Teprve po uplynuti této doby miize svitidlo pii pohybu zase zapnout
svétlo.

K nastaveni oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje nastavit nejkratsi cas.

Nastaveni dosahu (citlivost)
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Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity primér na zemi, ktery pri
montézi do vysky 2 m vyplyne jako oblast zachytu.

— Otocny regulator nastaveny na ,maximalni“ = max. dosah (5 m)

— Otocny regulator nastaveny na ,minimalni“ = min. dosah (1 m)

Tato funkce plati pro varianty C vzdy jen v kombinaci se senzorovym vyrob-
kem s Bluetooth.

Soumrakové nastaveni (prahova reakéni hodnota)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno plynule nastavit

v rozmezi od asi 2 do 2 000 Ix.

— Otocny regulétor nastaveny na pravy doraz = provoz za denniho svétla
(nezavisle na jasu)

— Otocny regulétor nastaveny na levy doraz = soumrakovy provoz (asi 2 Ix)

Tato funkce plati pro varianty C vzdy jen v kombinaci se senzorovym vyrob-
kem s Bluetooth.

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadeéni funkéni zkousky za denniho svétla
musi byt otoény reguldtor nastaven k pravému dorazu.

Funkce noéniho osvétleni

Nocni svétlo umoZzriuje osvétleni se svételnym vykonem 10 %. Teprve pfi
pohybu v oblasti zachytu bude svétlo po nastavenou dobu (viz Casové
nastaveni) pfepnuto na maximalni svételny vykon (100 %). Poté se svitidio
prepne na aktivované noc¢ni svétlo.

Nocni svétlo je zapnuté, jestlize neni dosazeno prahu svételnosti. U aktivniho
provozu za denniho svétla je no¢ni svétlo vzdy zapnuté.

Omin = pozvolné rozjasfovani svétla / bez nocniho svétla se zapne od
nastavené soumrakové hodnoty

pozvolné rozjasnovani svétla + nocni svétlo 10 minut
pozvolné rozjasrovani svétla + nocni svétlo 30 minut
pozvolné rozjasrovani svétla + nocni svétlo po celou noc

10 min
30 min

Tato funkce plati pro varianty C vzdy jen v kombinaci se senzorovym vyrob-
kem s Bluetooth.

Co je to pozvolné rozjasinovani svétla?

Senzorové svitidlo je vybaveno funkci umozniuijici pozvolné rozjasiovani svétla.
To znamena, Ze se svétlo po zapnuti nesepne pfimo na maximalni vykon, ale
bé&hem velmi kratké doby se vzdy zvysi jas az na 100 %. Stejnym zplisobem
probiha snizovani vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

Tato funkce plati pro varianty C vzdy jen v kombinaci se senzorovym vyrob-
kem s Bluetooth.
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Funkce trvalého osvétleni (obr. 6.1)
Je-li v privodnim sitovém vedeni zarazen volitelny sitovy vypinac, jsou vedle
jednoduchého zapinani a vypinani mozné i nasleduijici funkce:

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidio se na 4 hodiny nastavi na trvalé osvétleni.

Poté opét automaticky prejde do senzorového provozu.

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne, popr. prejde do senzorového
provozu.

Dulezité: Spinani musi byt provedeno v rozmezi od 0,2 do 1 sekundly.

7. Udrzba/osetfovani

Vlyrobek je beztdrzbovy.

Svitidlo Ize v pfipadé znecisténi odistit vihkym hadfikem (bez pouziti Cisticich
prostredkd).

Dulezité: Provozni pistroj nelze vyménit.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, pfislusenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuite elektricka zarizeni do domovniho odpadutl

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektro-
nickych zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zarizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnocen.

-182 -

9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni pozornosti vénovanou jeho
funkénosti a bezpecnosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpist,
pricemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma Steinel
prebird zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje

v délce 36 mésict a zacina dnem prodeje vyrobku spotiebiteli. Odstranény
vam budou vyrobni vady a zavady zapric¢inéné vadnym materidlem, pricemz
zéruka spociva v opravé nebo vyméné chybného dilu dle naseho vybéru.
Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podiéhajicich opotrebenti, na skody

a vady zapri¢inéné nespravnym zachazenim nebo udrzbou. Uplatriovani dalSich
narok( naslednych $kod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude uznana
jen tehdy, bude-li nedemontovany pristroj dobre zabalen, pfilozen kratky popis
zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu prislusného servisu.

Servisni opravny:
Po uplynuti zaruéni doby nebo v pipadé zévad bez naroku na zaruku se ve
vasem nejbliz§im servisu zeptejte na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

10. Prohlaseni o shodé
Timto STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni L 830, L

835, L 840, GL 80 SC/C je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.steinel.de
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11. Technické parametry

Rozmeéry §xvxh
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

Noéni svétlo

ano (vyp., 10 min., 30 min., celou noc,
vzdy)

Pro C: VZzdy jen v kombinaci se senzo-
rovym vyrobkem s Bluetooth.

Senzorova technologie (jen SC)

(5,8 GHz, <1 mW)

Oblast zachytu
Uhel zachytu

Uhel otevreni

160°

Pro C: Vzdy jen v kombinaci se senzo-
rovym vyrobkem s Bluetooth.

160°

Pro C: Vzdy jen v kombinaci se senzo-
rovym vyrobkem s Bluetooth.

Dosah

1-5m
Pro C: Vzdy jen v kombinaci se senzo-
rovym vyrobkem s Bluetooth.

Casové nastaven

5s—60 min
Pro C: Jen v kombinaci se senzorovym
vyrobkem s Bluetooth.

Soumrakové nastaveni

2-2 000 Ix
Pro C: Jen v kombinaci se senzorovym
vyrobkem s Bluetooth.

Trida energetické Gcinnosti
svételného zdroje

L 830, L 835, L 840 SC F

L 830, L835,L840C F

GL 80 SC F

GL80C F

Kryti 1P44

Trida ochrany

L 830, L 835, L 840 SC/ C Il

GL 80SC/C |

Teplota prostredi -20 az +40 °C
Frekvence Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Vysilaci vykon Bluetooth 5 dBm/3 mW

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm

GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Pripojeni k siti 220-240V, 50/60 Hz

PHikon (P) 91 W

Prikon senzoru iHF

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (sft (P,.)

L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W

L 830, L 835,L840C 0,45 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,45 W

Svételny vykon (Im)

L 830 SC 4983 Im (antracit), 523 Im (stfibrna)
L830C 493 Im (antracit)

L 835 SC 616 Im (antracit), 616 Im (stfibrnd)
L835C 616 Im (antracit)

L 840 SC 319 Im (antracit), 319 Im (sttibrna)
L840 C 319 Im (antracit)

GL 80 SC 650 Im (antracit), 650 Im (sttibrna)
GL80C 650 Im (antracit)

Uginnost (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (antracit), 57 Im/W (stibrnd)
L830C 54 Im/W (antracit)

L 835 SC 68 Im/W (antracit), 68 Im/W (stibrna)
L835C 68 Im/W (antracit)

L 840 SC 35 Im/W (antracit), 35 Im/W (stfibrn&)
L840 C 35 Im/W (antracit)

GL 80 SC 71 Im/W (antracit), 71 Im/W (stfibrnd)
GL80C 71 Im/W (antracit)

Zérovka LED

Barevna teplota 3000 K

Index reprodukce barev R, =82

Prdmérna jmenovita zivotnost

L70B50 pri 25 °C: >60 000 hod.

Konzistence barev SDCM

pocatecni hodnota: 3
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Technicka dokumentace na adrese www.steinel.de
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Svitidlo bez napéti

Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedenf

Zapnout, vyménit
pojistku; zapnout
sitovy vypinac, zkont-
rolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

W Zkrat M Zkontrolovat pripojeni
Senzorové svitidlo nezapi- M Pri dennim provozu je M Provést soumrakové
na (jen SC) zvoleno soumrakové nastaveni pomoci
nastaveni odpovidajici aplikace
noc¢nimu provozu
W Sitovy vypina¢ v polo- M Zapnout
ze VYPNUTO
B Pojistka zareagovala M Zapnout, vyménit
pojistku, popf. zkont-
rolovat pripojent
B Oblast zachytu neni B Pomoci aplikace
presné nastavena. nastavit dosah
Senzorove svitidlo nevypi- M Trvaly pohyb v oblasti B Zkontrolovat oblast
na (jen SC) zéchytu. a pipadné znovu
sefidit
Nedochazi k Upinému B Vybrano noéni B Nocni svétlo na
vypnuti senzorového osvétleni ,0 min“
svitidla (jen SC)
Senzorové svitidlo zapina M Vitr pohybuje stromy B Prestavit oblast
v nevhodnou dobu (jen a keri v oblasti zachytu zachytu
SC) B Zaznamenavani pohy- B Prestavit oblast
bu aut na ulici zéchytu

Senzorové svitidlo nekon- M

trolované zapina a vypina

(jen SC)

Vetsi kovove
predmeéty, jako napf.
automobily nebo
kovové stény,

v oblasti zachytu

B Prestavit oblast

zachytu
Napr. preparkovat
vozidlo
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba v skratenej verzii, je povolena
iba s nasim sthlasom.

- Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpecenstvami!

D
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod napétia!

* Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie bez napétia. Preto je
potrebné najskor vypnut elektricky prid a skontrolovat beznapatovost
pomocou skisacky napatia.

* PriinStalécii senzorového svietidla ide o pracu na sietovom napaéti. InStalécia
sa preto musi vykonat odborne podia instalacnych predpisov a podmienok
pripojenia platnych v danej krajine.

e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Spravne pouzivanie

— Senzorové svietidlo uréené na nastennl montaz v exteriéri aj interiéri
(L 830/L 835/L 840 SC).

— Svietidlo uréené na nastenni montaz v exteriéri aj interiéri
(L 830, L 835, L840 C).

— Senzorové svietidlo uré¢ené na podlahovi montaz v exteriéri aj interiéri
(GL 80 SC).

— Svietidlo uréené na podlahovi montéz v exteriéri aj interiéri
(GL 80 C).

Senzorové svietidla (SC) obsahuiju aktivny pohybovy senzor.
Integrovany iHF senzor vysiela vysokofrekvencné elektromagnetické viny
(5,8 GHz) a prijima ich odozvu. V pripade pohybu oséb v oblasti snimania
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senzorového svietidla zaznamena senzor zmenu odozvy. Mikroprocesor potom
vyda spinaci prikaz ,Zapnut svetlo®. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené
tabule alebo tenké steny. Analyzou signélu rozliSuje senzor medzi pohybujtcimi
sa osobami a pohybujicimi sa objektmi, ako su napr. kriky alebo malé zvierata.
Vdaka tomu je vylicené chybné spinanie spdsobené malymi zvieratami, ako aj
poruchy v désledku extrémnej teploty.

Funkcie senzorového svietidla sa daju nastavit prostrednictvom smartfénu a
tabletu alebo nastavovacieho regulétora. Spojenie cez Bluetooth je mozné iba
prostrednictvom smartfénu alebo tabletu.

Upozornenie:
Vysokofrekvenény vykon iHF senzora predstavuje cca 1 mW - to je len 1/1000
vysielaného vykonu mobilného telefénu alebo mikrovinnej rdry.

Rozsah dodavky L 830, L 835, L 840 SC/C (obr. 3.1)
— svietidlo

— tri skrutky

— tri hmozdinky

— tri diStanéné drziaky

Rozmery vyrobku L 830 SC/C (obr. 3.2)
Rozmery vyrobku L 835 SC/C (obr. 3.3)
Rozmery vyrobku L 840 SC/C (obr. 3.4)

Prehlad dielov vyrobku L 830, L 835, L 840 SC/C (obr. 3.5)
nastenny drziak

pripojovacia svorka

tesniaca zétka

konektor

kockové teleso

moow>

Rozsah dodavky GL 80 SC/C (obr. 3.6)
- svietidlo

— profil

— podlahova doska

— 4 podlahové skrutky

— 4 hmozdinky

— 4 spojovacie skrutky

Rozmery vyrobku GL 80 SC/C (obr. 3.7)

Prehlad dielov vyrobku GL 80 SC/C (obr. 3.8)
kryt

pripojovacia svorka

konektor

kockové teleso

uzemnovacia svorka

TMow >
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Distriblcia intenzity svetla (obr. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Dosah (iba SC) (obr. 3.13)

Upozornenie: Ak su svietidla namontované prilis blizko seba, méze dochadzat
k chybnym spinaniam, pretoze vysielané vysokofrekvenéné signaly sa vzajom-
ne rusia. (obr. 3.14 A)

Nas\edUJuce opatrenia pomahaju predchadzat uvedenej chybe:
Svietidla namontuijte vo vzdialenosti minimélne 5 m.

* Svietidla zosietujte pomocou aplikacie dialkového ovladania Smart Remote
a odpojte senzor pomocou funkcie vypnutia senzora cielene pri jednotlivych
svietidlach (obr. 3.14 B + C). Vdaka zosietovaniu sa pri pohybe zapn aj tie
svietidla, ktoré maju deaktivovany senzor.

4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Napéjacie vedenie je tvorené dvoj- az trojzilovym kablom:

L =faza (zvycajne Cierna alebo hnedd)

N = nulovy vodi¢ (zvycajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kéble pomocou skusacky napatia; potom
ich znova odpojte od napétia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na
pripojovaciu svorku. Ochranny vodi¢ (PE) zaizolujte a prilozte.

Pri svietidle GL 80 SC/C sa musi ochranny vodic¢ (PE) pripojit na uzemnovaciu
svorku.

Délezité: Zamena vodicov vedie k skratu v pristroji alebo v skrinke s poistkami.
V tomto pripade identifikujte jednotlivé kable a nanovo ich zapojte. Na sietové
privodné vedenie mozno samozrejme namontovat sietovy spina¢ na zapinanie
a vypinanie.

Dolezité: Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit. V pripade nutnosti
vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho zivotnosti) sa musi vymenit celé
svietidlo.

Ly N
< . < P
P < ; z P <

\
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5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

* Pri montazi senzorového svietidla dbajte na to, aby bolo upevnené na
mieste bez otrasov.

* \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite dosah a snimanie pohybu.

Montazny postup (L 830, L 835, L 840 SC/C)

¢ \iypnite napdjanie elektrickym pradom. (obr. 4.1)

¢ Uvolhite poistné skrutky a kockoveé teleso vyberte z nastenného drziaka.
(obr. 5.1)

Naznacte otvory na vrtanie. (obr. 5.2)

Vyvrtajte otvory a viozte hmozdinky. (obr. 5.3)

Prerazte tesniacu zatku.

Montéz pri pripojnom podomietkovom vedenti. (obr. 5.4)
Montéz pri pripojnom nadomietkovom vedeni. (obr. 5.5)
Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.6)

Nasadte kockové teleso na néstenny drziak. (obr. 5.7)
Naskrutkuijte poistné skrutky. (obr. 5.7)

Zapnite napéjanie elektrickym prddom. (obr. 5.7)
Vykonajte nastavenia pomocou aplikacie (iba SC).

- ,,6. Funkcia“

Montazny postup (GL 80 SC/C)

Vypnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 4.1)

QOdstrante poistnu skrutku a kockové teleso vytiahnite z krytu. (obr. 5.8)
Kabel pretiahnite cez podlahovy drziak a profil. (obr. 5.9)
Priskrutkujte podlahovy drziak a profil. (obr. 5.10)

Naznacte otvory na vrtanie na podlahovej doske. (obr. 5.11)
Vyvrtajte otvory a vlozte hmozdinky. (obr. 5.12)

Priskrutkujte podlahovy drziak na podlahu. (obr. 5.13)
Naskrutkuijte kryt na profil. (obr. 5.14)

Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.15)

Nasadte kockoveé teleso na kryt. (obr. 5.16)

Naskrutkujte poistnu skrutku. (obr. 5.16)

Zapnite napdjanie elektrickym pradom. (obr. 5.16)
Vykonajte nastavenia pomocou aplikacie (iba SC).

- ,,6. Funkcia“

6. Funkcia
Funkcie su nastavitelné pre varianty SC.

Funkcie sa nastavuju prostrednictvom aplikécie dialkového ovladania Smart
Remote.
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Aplikacia dialkového ovladania Smart Remote

Na konfiguraciu svietidla si musite pomocou smartfénu alebo tabletu stiahnut
aplikaciu STEINEL Smart Remote vo svojom AppStore. Na to je potrebny
smartfon alebo tablet s funkciou Bluetooth.

Android

r

Funkcie, ktoré st nastavitelné cez aplikaciu dialkového ovladania Smart
Remote:

— nastavenie ¢asu

— nastavenie dosahu

— nastavenie stmievania/svitania

— funkcia no¢ného svetla

— nastavitelné hlavné svetlo/Uroveri no¢ného svetla

— rozsirené nastavenie dosahu

— skupinové zosietovanie

- nastavenie stmievania/svitania pomocou rezimu Teach-In

Nastavenie ¢asu (doby dobehu)

PoZzadovana doba svietenia svietidla sa mdze plynulo nastavit od cca 5 s do
max. 60 min. Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu sa
odpocitavanie doby svietenia zaéne odznovu.

Tato funkcia plati pre varianty C vzdy iba v kombinacii so senzorovym vyrob-
kom s funkciou Bluetooth.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné snimanie pohybu prerusené na cca
1 sekundu. Az po uplynuti tohto Casu méze svietidlo pri pohybe opét zapnut
svetlo.

Pri nastavovani oblasti snimania a za tcelom testu funkénosti sa odportica
nastavit najkratsi ¢as.

Nastavenie dosahu (citlivosti)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy priemer na podlahe, ktory
vznikne pri montazi vo vyske 2 m a vytvori tak oblast snimania.

— nastavovaci regulator max. = max. dosah (5 m)
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— nastavovaci regulator min. = min. dosah (1 m)

Tato funkcia plati pre varianty C vzdy iba v kombinécii so senzorovym vyrob-
kom s funkciou Bluetooth.

Nastavenie stmievania/svitania (prahu citlivosti)

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo nastavit od cca 2 Ix do

2000 Ix.

— nastavovaci regulator nastaveny na pravy doraz = prevadzka pri dennom
svetle (nezavisle od jasu)

— nastavovaci regulator nastaveny na lavy doraz = prevadzka pri stmievani/
svitani (cca 2 Ix)

Tato funkcia plati pre varianty C vzdy iba v kombinacii so senzorovym vyrob-
kom s funkciou Bluetooth.

Pri nastavovani oblasti snimania a za Uc¢elom testu funkénosti pri dennom
svetle musi byt nastavovaci regulator nastaveny nadoraz doprava.

Funkcia no¢ného svetla

Nocné svetlo umozriuje osvetlenie pouzitim cca 10 % svetelného vykonu. AZ pri
pohybe v oblasti snimania sa svetlo zapne na nastaveny ¢as (pozri nastavenie
Gasu) na maximalny svetelny vykon (100 %). Potom sa svietidlo prepne na
aktivované nocné svetlo.

Nocné svetlo je zapnuté, ked nie je dosiahnuta Grover svetlosti. Pri aktivovanej

prevadzke pri dennom svetle je nocné svetlo vzdy zapnuté.

Omin = pozvolhé rozsvietenie/od nastavenej hodnoty stmievania sa
nezapne no¢né svetlo

10 min = pozvolné rozsvietenie + nocné svetlo 10 minut

30 min = pozvolné rozsvietenie + nocné svetlo 30 minut

« pozvolné rozsvietenie + no&né svetlo celd noc

Tato funkcia plati pre varianty C vzdy iba v kombinacii so stmievania/svitania
vyrobkom s funkciou Bluetooth.

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzoroveé svietidlo je vybavené funkciou pozvolného rozsvietenia svetla. To
znamena, Ze sa svetlo pri zapnuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale
jas sa v priebehu kratkej doby postupne zvysi az na 100 %. Rovnako sa jas
svetla pri vypnuti pomaly znizuje.

Tato funkcia plati pre varianty C vzdy iba v kombinacii so senzorovym vyrob-
kom s funkciou Bluetooth.

Funkcia trvalého svetla (obr. 6.1)
Ak sa k napajaciemu vedeniu namontuije volitelny sietovy spina¢, s okrem
jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné nasledujice funkcie:
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1) Zapnutie rezimu trvalého svetla:

Spina¢ 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodiny nastavi na trvalé
svetlo. Nasledne sa automaticky znovu prepne do senzorovej prevadzky.

2) Vypnutie trvalého svetla:

Spina¢ 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej
prevadzky.

Dalezité: Jednotlivé spinania sa musia vykonat v rozmedzi od 0,2 do 1 sekundy.

7. Starostlivost/udrzba

Vyrobok nevyzaduje Gdrzbu.

Svietidlo mézete v pripade zneCistenia odistit vihkou handrou (bez Cistiaceho
prostriedku).

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

8. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

»_‘- Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunalneho odpadu!

(S

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementdcie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektricke a elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekolo-
gicku recyklaciu.

9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maximalnou déslednostou,
skontrolovany z hladiska funkénosti a bezpeénosti podia platnych predpisov
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a nésledne podrobeny néhodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel prebera zaruku
za bezchybny stav a funkénost. Zaruéna doba je 36 mesiacov a zacina plynut
driom predaja spotrebitelovi. Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby
materialu alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutoériuje opravou alebo
vymenou chybnych dielov podia nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevzta-
huje na poskodeme opotrebovatelnych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré
vzniknti nespravnym zaobchadzanim alebo tidrzbou. Dalsie nasledné $kody na
cudzich objektoch st zo zaruky vylicené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kratkym popisom
chyby spolu s pokladni¢nym dokladom alebo fakturou (datum kipy a peciatka
predajcu) zasle riadne zabaleny do prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka,

sa 0 moznosti opravy informujte na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
10. Vyhlasenie o zhode
STEINEL Vertrieb GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiove zariadenie typu L 830,

L 835, L 840, GL 80 SC/C je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Upiné EU
vyhlésenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.steinel.de
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11. Technické udaje

Rozmery S x V x H
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm

GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm

Sietové pripojenie 220 - 240V, 50/60 Hz

Prikon (P, ) 9,1 W

Prikon iHF senzoriky

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (siet (P,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W

L 830, L 835, L840 C 0,45 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,45 W

Svetelny vykon (Im)

L 830 SC 498 Im (antracitova), 523 Im (strieborna)
L830C 493 Im (antracitova)

L 835 SC 616 Im (antracitova), 616 Im (striebornd)
L835C 616 Im (antracitova)

L 840 SC 319 Im (antracitova), 319 Im (striebornd)
L840C 319 Im (antracitova)

GL 80 SC 650 Im (antracitova), 650 Im (strieborna)
GL 80 C 650 Im (antracitova)

Efektivnost (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (antracitova), 57 Im/W (strieborna)
L830C 54 Im/W (antracitova)

L 835 SC 68 Im/W (antracitova), 68 Im/W (striebornd)
L835C 68 Im/W (antracitova)

L 840 SC 35 Im/W (antracitovd), 35 Im/W (strieborné)
L840 C 35 Im/W (antracitova)

GL 80 SC 71 Im/W (antracitovd), 71 Im/W (strieborné)
GL80C 71 Im/W (antracitova)

Svetelny zdroj LED

Teplota farby 3000 K

Index reprodukcie farieb R, =82

Priemerna dimenzovana Zivotnost

L70B50 pri 25 °C: > 60 000 hod.

Konzistencia farieb SDCM

pociatoéna hodnota: 3
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Nocné svetlo

ano (vyp., 10 min., 30 min., celti noc,
nepretrzite)

pre C: vzdy iba v kombinacii so sen-
zorovym vyrobkom s funkciou Bluetooth

12. Prevadzkové poruchy

Senzorova technoldgia (iba SC)

(5,8 GHz, < 1 mW)

Oblast snimania
Uhol dosahu

Uhol otvorenia

160°

pre C: vzdy iba v kombinacii so sen-
zorovym vyrobkom s funkciou Bluetooth
160°

pre C: vzdy iba v kombin&cii so sen-
zorovym vyrobkom s funkciou Bluetooth

Dosah

1-5m
pre C: vzdy iba v kombinacii so sen-
zorovym vyrobkom s funkciou Bluetooth

Nastavenie ¢asu

5 s —60 min
pre C: iba v kombin&cii so senzorovym
vyrobkom s funkciou Bluetooth

Nastavenie stmievania/svitania

2 —2000 Ix
pre C: iba v kombindcii so senzorovym
vyrobkom s funkciou Bluetooth

Porucha Pri¢ina RieSenie
Svietidlo je bez napatia M aktivovala sa poistka, M zapnut poistku, vy-
nezapnuté, vedenie menit, zapnut sietovy
prerusené spina¢, skontrolovat
vedenie pomocou
skusacky napatia
W skrat W skontrolovat pripojky
Senzorové svietidlo sa B pri dennej prevadzke, M nastavit stmievanie/

nezapina (iba SC)

W sietovy spinac je

W aktivovala sa poistka

nastavenie stmievania/
svitania je nastavené
na no¢nu prevadzku

vypnuty

svitanie cez aplikaciu

W zapnut

B zapnut poistku, vyme-

nit, prip. skontrolovat
pripojenie

Trieda energetickej Ucinnosti
svetelného zdroja

B oblast snimania nie je M nastavit dosah cez
cielene nastavena aplikaciu
Senzorové svietidlo sa M trvaly pohyb v oblasti B skontrolovat oblast a
nevypina (iba SC) snimania prip. nanovo nastavit
Senzorové svietidlo sa B zvolené nocné svetlo M nocné svetlo na
nevypina uplne (iba SC) ,0 min“
Senzorové svietidlo sa za- B vietor pohybuje konar- B prestavit oblast
pina nezelane (iba SC) mi stromov a krikmi
v oblasti snimania
B snimanie automobilov M prestavit oblast
na ulici
Senzorové svietidlo sa B VacSie kovové pred- M prestavit oblast

zapina a vypina nekontro-
lovane (iba SC)

mety, ako napr. autd W
alebo kovové steny,
v oblasti snimania

napr. preparkovat auto

L 830, L 835, L 840 SC [F

L 830, L 835, L840 C [F

GL 80 SC [F

GL80C [E

Krytie P44

Trieda ochrany

L 830, L 835, L840 SC/ C 1

GL 80SC/C |

Teplota okolia -20 az +40 °C
Frekvencia Bluetooth 2,4 -2,48 GHz
Vysielaci vykon Bluetooth 5 dBm/3 mW

w5
(=]

Technické dokumentdcia je k dispozicii na stranke
www.steinel.de.
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czesciach,
wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajgce z postepu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu nalezy
odtaczy¢ napiecie zasilajgce!

* Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy poditaczyé podczas montazu, nie moze
by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

* Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykonywana jest praca pod
napigciem sieciowym. Dlatego nalezy ja wykonac¢ fachowo, zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania
elektrycznego.

® Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— Lampa z czujnikiem ruchu do montazu na scianie na zewnatrz i wewnatrz
(L 830, L 835, L 840 SC)

— Lampa do montazu na $cianie na zewnatrz i wewnatrz
(L 830, L 835, L840 C).

— Lampa z czujnikiem ruchu do montazu na podfozu na zewnatrz i wewnatrz
(GL 80 SO).

— Lampa do montazu na zewnatrz i wewnatrz (GL 80 C).

Lampy z czujnikiem ruchu (SC) sg wyposazone w aktywny detektor ruchu.
Zintegrowany czujnik wysokiej czestotliwosci wysyta fale elektromagnetyczne o
wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy ruchu oséb w obsza-
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rze wykrywania lampy z czujnikiem ruchu, czujnik rejestruje zmiane w odbiciu fal.
Mikroprocesor generuje woéwczas polecenie ,wiaczy¢ swiatto”. Mozliwe jest
wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby szklane lub cienkie sciany. W wyniku
analizy sygnatu czujnik rozréznia poruszajace sig osoby od poruszajacych

sig obiektow, jak np. krzewdw czy matych zwierzat. Pozwala ona wykluczyé
zaréwno btedne zatgczanie powodowane przez mate zwierzeta, jak i zaktécenia
w wyniku oddziatywania ekstremalnych temperatur.

Funkgcje lampy z czujnikiem mozna ustawia¢ za pomoca smartfonu i tabletu

lub pokretta regulacyjnego. £aczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth mozliwe jest
tylko za pomoca smartfonu lub tabletu.

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci wynosi ok. 1 mW — stanowi
to zaledwie jedna tysieczng mocy nadawczej telefonu komérkowego lub
kuchenki mikrofalowej.

Zakres dostawy L 830, L 835, L 840 SC/C (rys. 3.1)
— Lampa

— Trzy $ruby

— Trzy kotki

- Trzy podktadki dystansowe

Wymiary produktu L 830 SC/C (rys. 3.2)
Wymiary produktu L 835 SC/C (rys. 3.3)
Wymiary produktu L 840 SC/C (rys. 3.4)

Przeglad urzadzenia L 830, L 835, L 840 SC/C (rys. 3.5)
A Uchwyt nascienny

B Zacisk przytaczeniowy

C Zaslepka uszczelniajgca

D Pofaczenie wtykowe

E Kostka lampy

Zakres dostawy GL 80 SC/C (rys. 3.6)
- Lampa

— Profil

- Plyta podtogowa

— Cztery $ruby do montazu na podtozu
— Cztery kotki

— Cztery $ruby zlaczne

Wymiary produktu GL 80 SC/C (rys. 3.7)
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Przeglad urzadzenia GL 80 SC/C (rys. 3.8)

MmO ® >

Pokrywa

Zacisk przytaczeniowy
Potaczenie wtykowe
tacznik typu kostka
Zacisk uziomowy

Rozktad natezenia swiatta (rys. 3.9/3.10/3.11/3.12)

Zasigg (wytacznie SC) (rys. 3.13)

Wskazdéwka:

Jezeli lampy sa montowane za blisko siebie, moze dochodzi¢ do btednego
zafaczania, poniewaz wysytane sygnaly o wysokiej czestotliwosci zakiécaja sie
nawzajem. (rys. 3.14 A)

Ponlzsze dziatania pozwalaja na unikniecie tego prob\emu

Lampy nalezy montowac w odstepie przynajmniej 5 m.

Potaczy¢ lampy za pomoca aplikacji Smart Remote i wytaczy¢ czujnik w
poszczegdlnych lampach za pomoca funkgji Sensor-Off (rys. 3.14 B + C).
W wyniku potaczenia w sie¢, w przypadku wykrycia ruchu, wiaczane beda
takze te lampy, ktérych czujnik zostat dezaktywowany.

4. Przylacze elektryczne

Schemat pofaczen (rys. 4.1)
Przewdéd zasilajacy sktada sig z kabla 2- lub 3-zytowego:

L
N

= przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
= przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zétty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable prébnikiem napiecia, a na-
stepnie ponownie wytaczyé napiecie. Faze (L) i przewdd neutrainy (N) podtacza
sie do zacisku przytaczeniowego, Zaizolowac przewdd ochronny (PE) i wiozyc.
W przypadku GL 80 SC/C przewdd ochronny (PE) nalezy podtaczy¢ do
zacisku uziemienia.

Wazne: Pomylenie przewodow jest przyczyna pdzniejszego zwarcia w urza-
dzeniu lub w skrzynce bezpiecznikdw. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowa¢ poszczegdine zyty przewoddw i podiaczyé je ponownie.
W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zainstalowaé wytacznik do
recznego zatgczania i wytgczania lampy.

Wazne: Zrédio $wiatfa tej lampy nie jest wymienne; jezeli zajdzie konieczno$é
wymiany Zrédta Swiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci), nalezy wymienic
catg lampe.
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5. Montaz

Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

Przy montazu lampy z czujnikiem nalezy zwréci¢ na to uwage, aby zamon-
towad ja w miejscu nie podlegajacym wstrzasom i drganiom.

Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiegu i wykry-
wania ruchu.

Czynnosm montazowe (L 830, L 835, L 840 SC/C)

Whylaczy¢ zasilanie. (rys. 4.1)

Odkreci¢ $ruby zabezpieczajace i zdjaé kostke lampy z uchwytu nascien-
nego. (rys. 5.1)

Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.2)

Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kofki. (rys. 5.3)

Przebi¢ zaslepke uszczelniajaca.

Montaz w przypadku przewodu podtynkowego (rys. 5.4)
Montaz w przypadku przewodu natynkowego (rys. 5.5)
Podtaczyé kabel przytaczeniowy (rys. 5.6)

Natozy¢ kostke lampy na uchwyt nascienny (rys. 5.7)
Whkreci¢ sruby zabezpieczajace (rys. 5.7)

Wiaczyé zasilanie (rys. 5.7).

Skonfigurowaé ustawienia za pomoca aplikacji (wytacznie SC)
- ,,6. Dziatanie”

Czynnosci montazowe (GL 80 SC/C)
.

Whylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

Odkreci¢ $rube zabezpieczajaca i zdjac¢ kostke lampy z osfony (rys. 5.8)
Przeciagnac¢ kabel przez uchwyt przypodtogowy i profil (rys. 5.9)
Przykreci¢ uchwyt przypodtogowy i profil (rys. 5.10)

Zaznaczy¢ otwory wiertnicze na ptycie przypodtogowej (rys. 5.11)
Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 5.12)

Przykreci¢ uchwyt przypodfogowy do podtoza (rys. 5.13)

Przykreci¢ ostone do profilu (rys. 5.14)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.15).

Natozy¢ kostke lampy na ostone (rys. 5.16)
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* Wkreci¢ $rube zabezpieczajaca (rys. 5.16)

* Wigczy¢ zasilanie (rys. 5.16)

e Skonfigurowac¢ ustawienia za pomoca aplikacji (wytacznie SC)
- ,,6. Dziatanie”

6. Dziatanie

Funkcje mozna ustawia¢ dla réznych wersji SC.
Funkcje mozna ustawia¢ za pomocg aplikacji Smart Remote.

Aplikacja Smart Remote

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomoca smartfonu lub tabletu nalezy
$ciagna¢ aplikacje STEINEL Smart Remote z AppStore. Niezbedny jest
smartfon lub tablet z funkcjg Bluetooth.

Android

Funkcje, ktére mozna ustawia¢ za pomoca aplikacji Smart Remote to:
— Ustawianie czasu

— Ustawianie zasiegu czujnika

— Ustawianie czutosci zmierzchowej

— Funkcja $wiatta nocnego

— Mozliwos¢ ustawiania poziom

— Mozliwos¢ ustawiania poziomu o$wietlenia gtéwnego i nocnego

— Dodatkowe opcje ustawiania zasiggu czujnika

— Tworzenie sieci grup

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej za pomoca funkcji wyuczania

Ustawianie czasu (czas op6znienia)

Wymagany czas swiecenia lampy mozna ustawi¢ ptynnie w zakresie od ok.

5 sekund do maks. 60 minut. Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara.

Funkgcja ta dotyczy wersji C zawsze tylko w potaczeniu z produktem z czuijni-
kiem Bluetooth.
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Wskazéwka:

Po kazdym wyfaczeniu lampy ponowne wykrywanie ruchéw zostaje przerwane
na czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wiaczac
Swiatto po wykryciu ruchu.

Podczas ustawiania zasiggu wykrywania i podczas wykonywania testu
dziatania zaleca sie ustawienie najkrétszego czasu.

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci)

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar o ksztalcie kota na podtozu,
ktory przy montazu na wysokosci 2 m tworzy obszar wykrywania.

— Pokretto regulacyjne maksymalnie = maks. zasieg (5 m)

— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasieg (1 m)

Funkgcja ta dotyczy wersji C zawsze tylko w potaczeniu z produktem z czujni-
kiem Bluetooth.

Ustawienie czutosci zmierzchowej (progu zadziatania)

Wymagany prég czutosci zmierzchowej lampy z czujnikiem mozna ustawié

bezstopniowo w zakresie od ok. 2 do 2.000 lukséw.

— Pokretto regulacyjne ustawione do oporu w prawo = praca przy swietle
dziennym (niezaleznie od stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione do oporu w lewo = praca o zmierzchu
(ok. 2 luksy)

Funkcja ta dotyczy wersji C zawsze tylko w potgczeniu z produktem z czujni-
kiem Bluetooth.

Podczas ustawiania zasiggu czujnika i testu dziatania przy swietle dziennym
nalezy obrdci¢ pokretto regulacyjne do oporu w prawo.

Funkcja swiatta nocnego

Funkcja Swiatta nocnego umozliwia o$wietlenie z mocg ok. 10%. Dopiero na
skutek ruchu w obszarze wykrywania czujnika $wiatto zostaje przetaczone
(patrz Ustawianie czasu) na maksymalng moc $wietina (100%). Nastepnie
lampa przefacza sig¢ ponownie na aktywowane swiatto nocne.

Swiatto nocne jest wiaczone, jezeli nie zostanie osiagnieta wartosé graniczna
jasnosci. W przypadku aktywowanego trybu swiatta dziennego $wiatto nocne
jest zawsze wigczone.

0O min. = fagodne zapalanie / bez $wiatta nocnego Wk. od ustawionej
warto$ci progu czutosci zmierzchowej

10 min = tagodne zapalanie + $wiatto nocne 10 minut

30 min = fagodne zapalanie + $wiatto nocne 30 minut

(( tagodne zapalanie + $wiatto nocne przez cata noc

Funkgcja ta dotyczy wersji C zawsze tylko w potaczeniu z produktem z czujni-
kiem Bluetooth.
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Co to jest tagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obsfuguje funkcje tagodnego zapalania $wiatta. Oznacza
to, ze po zatgczeniu lampa nie $wieci od razu z maksymalng moca, lecz w
ciggu kroétkiego czasu powoli zwieksza jasnosé az do uzyskania 100% mocy.
W ten sam sposdb zmniejszana jest stopniowo jasnosé lampy po zgaszeniu.
Diese Funktion gilt flir die C-Varianten immer nur in Kombination mit einem
Bluetooth-Sensor-Produkt.

Funkcja statego swiecenia (rys. 6.1)

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamontowany opcjonalny wytacznik
sieciowy, to oprécz zwyktego wiaczania i wytaczania mozliwe jest wykonywanie
nastgpujgcych funkcii:

1) Wigczanie statego $wiecenia:

2 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa ustawiona jest na 4 godziny na tryb
statego $wiecenia. Nastepnie przechodzi automatycznie na tryb pracy czujnika.
2) Wytaczanie statego Swiecenia:

1 x wytaczy¢ i wigczyé wytacznik. Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy
czujnika.

Wazne: Czestotliwos¢ przetaczania musi miescic sie w zakresie od 0,2 do

1 sekundy.

7. Konserwacja/pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwagiji.

Zabrudzong powierzchnig lampy mozna oczysci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia
Srodkéw czyszczacych).

Wazne: Ukfad sterowania nie jest wymienny.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy odda¢ do recyklingu
przyjaznego $rodowisku.
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W‘ Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz z odpadami
‘ z gospodarstw domowych!
Q

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajo-
wego nienadajgce sie do uzytkowania urzagdzenia elektryczne nalezy odbiera¢
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.

9. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany z duzg starannoscia. Prawi-
dfowe dziatanie i bezpieczerstwo uzytkowania potwierdzaja przeprowadzone
losowo kontrole jako$ci oraz zgodnos$é z obowigzujacymi przepisami. Firma
Steinel udziela gwarancji na prawidtowe wiasciwosci i dziatanie. Okres gwa-
rancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna si¢ z dniem sprzedazy uzytkownikowi.
W ramach gwaranciji usuwane sg braki wynikajace z wad materiatowych lub
produkcyjnych, swiadczenia gwarancyjne obejmuja naprawe lub wymiane wa-
dliwych czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z nasza decyzja. Gwarancja
nie obejmuje uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa obstuge lub konser-
wagcje. Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtérne powstate
na przedmiotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapakowane urzadzenie
(nieroztozone na czesci) zostanie odestane do odpowiedniego punktu serwi-
sowego wraz z krétkim opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zakupu
(opatrzonym data zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:
Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie usterek nieobjgtych gwarancja infor-
macji 0 mozliwosci naprawy udziela najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

10. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Vertrieb GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: www.steinel.de
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11. Dane techniczne

Wymiary wys. x szer. x gt.
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

Swiatto nocne

Tak (wyt., 10 min, 30 min, zawsze

cata noc)

Dla C zawsze tylko w potaczeniu z pro-
duktem z czujnikiem Bluetooth.

Technika czujnikéw (wytacznie SC)

(5,8 GHz, =< 1 mW)

Obszar wykrywania
Kat wykrywania

Kat rozwarcia

160°

Dla C zawsze tylko w potaczeniu z pro-
duktem z czujnikiem Bluetooth.

160°

Dla C zawsze tylko w potaczeniu z pro-
duktem z czujnikiem Bluetooth.

Zasieg

1-6m
Dla C zawsze tylko w potaczeniu z pro-
duktem z czujnikiem Bluetooth.

Ustawianie czasu

5s-60 min
Dla C tylko w potaczeniu z produktem
z czujnikiem Bluetooth.

Ustawianie czutosci zmierzchowej

2-2000 lukséw
Dla C tylko w potgczeniu z produktem
z czujnikiem Bluetooth.

Klasa wydajnosci energetycznej
zrodta Swiatta

L 830, L 835, L 840 SC F

L 830, L835,L840C [F

GL 80 SC F

GL80C F

Stopieri ochrony P44

Klasa ochronnosci

L 830, L 835, L 840 SC/ C Il

GL 80SC/C |

Temperatura otoczenia -20 do +40° C
Czestotliwosé Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Moc nadawcza Bluetooth 5dBm/3 mW

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm

GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Zasilanie sieciowe 220-240V, 50/60 Hz

Pobdr mocy (P,) 91 W

Pobdr mocy iHF techniki czuj-

nikéw 0,67 W

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC

Tryb czuwania (sie¢ (P,,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W

L 830, L 835, L840 C 0,45 W

GL 80 SC 0,456 W

GL80C 0,45 W

Wydajnosc¢ swietlna (Im)

L 830 SC 493 Im (antracytowy), 523 Im (srebrny)
L830C 493 Im (antracytowy)

L 835 SC 616 Im (antracytowy), 616 Im (srebrny)
L835C 616 Im (antracytowy)

L 840 SC 319 Im (antracytowy), 319 Im (srebrny)
L840 C 319 Im (antracytowy)

GL 80 SC 650 Im (antracytowy), 650 Im (srebrny)
GL80C 650 Im (antracytowy)

Wydajnos¢ (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (antracytowy), 57 Im/W (srebrny)
L830C 54 Im/W (antracytowy)

L 835 SC 68 Im/W (antracytowy), 68 Im/W (srebrny)
L835C 68 Im/W (antracytowy)

L 840 SC 35 Im/W (antracytowy), 35 Im/W (srebrny)
L840C 35 Im/W (antracytowy)

GL 80 SC 71 Im/W (antracytowy), 71 Im/W (srebrny)
GL80C 71 Im/W (antracytowy)

Zr6alo $wiatta LED

Temperatura barwowa 3000 K

Indeks oddawania barw Ra = 82

Srednia znamionowa zywotnosé

L70B50 przy 25°C: > 60 000 h

Jednolitos¢ barwy SDCM

Warto$é poczatkowa: 3

m5E
[=]

Dokumentacja techniczna na stronie www.steinel.de
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12. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
brak napiecia zasilajagcego M zadziatat bezpiecznik, W wigczy¢, wymienic

lampe z czujnikiem ruchu

niewtaczony wytacznik
sieciowy, przerwany
przewdd

bezpiecznik; wtaczy¢
wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewéd
prébnikiem napiecia

M zwarcie B sprawdzi¢ podigczenia
elektryczne
lampa z czujnikiem ruchu B przy dziennym trybie B ustawic¢ prég wig-

nie wigcza sig
(wyfacznie SC)

pracy ustawiono prog
czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu
pracy

M wytgczony wytgcznik

sieciowy

B zadziatat bezpiecznik

niedoktadnie usta-
wiony obszar wykry-
wania czujnika

czania 0 zmroku za
pomoca aplikacii

W wigczy¢

B wigczy¢, wymie-
ni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzié
podtaczenie

B ustawi¢ zasieg za
pomoca aplikacii

lampa z czujnikiem ruchu
nie wylgcza sig
(wyfacznie SC)

w obszarze wykry-
wania czujnika ciagle
cos sie porusza

M sprawdzi¢ obszar
wykrywania czujnika
i ewentualnie ustawi¢
go od nowa

lampa z czujnikiem ruchu

wybrano $wiatto

W sSwiatto nocne na

nie wytacza sig catkowicie nocne ,0 min”
(wyfacznie SC)
lampa z czujnikiem ruchu B wiatr porusza gatezia- B zmieni¢ obszar

wigcza sie w niepoza-
danym momencie
(wytacznie SC)

mi drzew i krzewami
w obszarze wykry-
wania czujnika
czujnik rejestruje ruch
pojazddéw na ulicy

B zmieni¢ obszar

lampa z czujnikiem
wigcza sie i wytgcza
W sposdb niekontrolo-
wany (wytacznie SC)

w obszarze wykrywa-
nia znajduja sig
wieksze przedmioty
metalowe, np. samo-
chody czy sciany
metalowe

B zmieni¢ obszar
M np. przestawi¢
samochdd
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, inclusiv in extras, este
permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

D
Trimitere la pasaje din document.

2. Instructiuni generale de securitate

nainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu energie electrica!

* La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie
sub tensiune. Opriti asadar curentul si verificati cu un testor de tensiune, sa
nu mai existe curent pe cablu.

* Instalarea lampii cu senzor implica o lucrare la reteaua electrica. Prin urmare,
aceasta trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de instalare si
conditiilor de conectare uzuale in tara respectiva.

* Folositi numai piese de schimb originale.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Utilizare conform destinatiei

— Lampa cu senzor prevazuta pentru montajul pe perete, in exterior si interior
(L 830, L 835, L 840 SQ).

— Lampa prevazuta pentru montajul pe perete, in exterior si interior
(L 830, L 835, L 840 C).

— Lampa cu senzor prevazuta pentru montajul in pardoseala, in exterior si
interior (GL 80 SC).

— Lampa prevazuta pentru montajul in pardoseald, in exterior si interior
(GL 80 C).

Lampile cu senzor contin (SC) un detector activ de miscare. Senzorul de inalta
frecventa integrat emite unde electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GHz)
si receptioneaza ecoul acestora. La miscarea persoanelor in domeniul de
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detectie a lampii cu senzor, senzorul detecteaza modificarea ecoului. intr-un
astfel de caz un microprocesor declanseaza comanda de comutare "Aprindere
lumind". Detectarea miscarii este posibila si prin usi, geamuri si pereti subtiri.
Printr-o analiza a semnalului, senzorul decide daca este vorba despre persoane
n miscare sau obiecte in miscare, cum sunt tufisuri sau animale mici. In acest
fel sunt excluse comutérile eronate din cauza animalelor mici sau perturbarile
provocate de temperaturi extreme.

Functiile lampii cu senzor pot fi setate prin smartphone si tableta sau prin buto-
nul de reglare. O conectare prin Bluetooth este posibila numai prin smartphone
sau tableta.

Indicatie:

Puterea de inalta frecventa a senzorului iHF este de cca. 1 mW — aceasta
reprezinta unu la mie din puterea de emisie a unui telefon mobil sau a unui
cuptor cu microunde.

Volumul livrdrii L 830, L 835, L 840 SC/C (fig. 3.1)
— Lampa

— Trei suruburi

— Trei dibluri

— Trei distantiere

Dimensiunile produsului L 830 SC/C (fig. 3.2)
Dimensiunile produsului L 835 SC/C (fig. 3.3)
Dimensiunile produsului L 840 SC/C (fig. 3.4)

Prezentare generala a aparatului L 830, L 835, L 840 SC/C (fig. 3.5)
Suport de perete

Borna de conexiune

Buson de etansare

Imbinare cu fisa

Cub luminos

moow>

Volumul livrarii GL 80 SC/C (fig. 3.6)
— Lampa

— Profil

— Placa de baza

— Patru suruburi de pardoseala

— Patru dibluri

— Patru suruburi de imbinare

Dimensiunile produsului GL 80 SC/C (fig. 3.7)
Prezentare generala a aparatului GL 80 SC/C (fig. 3.8)
A Capac

B Borna de conexiune

D Imbinare cu fisa
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E Cub luminos
F Borna de impamantare

Distribuirea intensitatii luminii (fig. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Raza de actiune (numai SC) (fig. 3.13)

Indicatie:

Daca lampile sunt montate prea aproape una de cealalta, sunt posibile
comutari eronate, pentru ca semnalele de Tnalta frecventa emise se perturba
reciproc. (fig. 3.14 A)

Urmatoarele masuri ajuta la evitarea acestei erori:

* Montati lampile la distanta de minim 5 m.

* Conectati lampile prin Smart Remote App si opriti senzorul prin functia
Sensor-Off la lampile dorite (fig. 3.14 B + C). Datorita conectarii, la miscare
se vor aprinde si acele lampi al caror senzor este dezactivat.

4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Alimentarea de la retea se realizeaza printr-un cablu cu 2 pana la 3 conductori:
L =faza (de obicei negru sau maro)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu ajutorul unui creion

de tensiune. Dupa aceea ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L) si
conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul terminal. [zolati conductorul de
protectie (PE) si conectati-l si pe acesta.

La GL 80 SC/C conductorul de protectie (PE) trebuie legat la borna de
impamantare.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit in aparat sau panoul de
sigurante. In acest caz fiecare cablu trebuie identificat si conectat din nou. Bi-
neinteles, pe cablul de retea se poate intercala un intrerupator pentru PORNIRE
si OPRIRE.

Important:

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui; in cazul in care sursa de
lumina trebuie inlocuita (de ex. la finalul duratei sale de viatd), trebuie nlocuita
intreaga lampa.
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5. Montaj

Verificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.
Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de raza de actiune si de
detectarea miscarii.

Etapele montarii (L 830, L 835, L 840 SC/C)

¢ Opriti alimentarea cu curent. (fig. 4.1)

* Desfaceti suruburile de siguranta si desprindeti cubul luminos din suportul
de perete. (fig. 5.1)

Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.2)

Faceti gaurile si introduceti diblurile. (fig. 5.3)
Strapungeti busonul de etansare.

Montare cu cablul sub tencuiala (fig. 5.4)

Montare cu cablul pe tencuiala (fig. 5.5)

Racordati cablul de conexiune (fig. 5.6)

Introduceti cubul luminos pe suportul de perete (fig. 5.7)
Insurubati suruburile de siguranta (fig. 5.7)

Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.7)

Realizarea reglajelor prin intermediul aplicatiei (numai SC)
= "6. Functionarea"

Etapele montarii (GL 80 SC/C)

Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Desfaceti surubul de siguranta si trageti cubul luminos din capac (fig. 5.8)
Trageti cablul prin suportul de pardoseala si profil (fig. 5.9)

Fixarea in suruburi a suportului de pardoseala si a profilului (fig. 5.10)
Marcati locul gaurilor pe placa de baza (fig. 5.11)

Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.12)

Fixati suportul de pardoseala la sol (fig. 5.13)

Insurubati capacul pe profil (fig. 5.14)

Racordati cablul de conexiune (fig. 5.15)

Introduceti cubul luminos pe capac (fig. 5.16)
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La montarea lampii cu senzor trebuie avut grija sa nu fie supusa trepidatiilor.

« insurubati surubul de siguranta (fig. 5.16)

e Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.16)

e Realizarea reglajelor prin intermediul aplicatiei (numai SC)
- "6. Functionarea"

6. Functionarea

Functiile sunt reglabile pentru variantele SC.
Setarea functiilor se face prin Smart Remote App.

Smart Remote App

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau tableta trebuie descarcata
aplicatia STEINEL Smart Remote din AppStore. Este necesar un smartphone
sau o tableta cu Bluetooth.

Android

Functiile care se pot seta prin Smart Remote App sunt:
— Temporizare

— Reglarea razei de actiune

— Setarea luminozitatii de comutare

— Functie de lumina de noapte

— Nivelul de lumina principald/lumina de noapte reglabil

— Reglarea extinsa a razei de actiune

— Interconectare R

- Reglarea luminozitatii de comutare prin modul Invatare

Temporizare (interval de continuare a functionarii)

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi reglata continuu de la cca.

5 secunde pana la max. 60 Minute. La fiecare miscare detectata inaintea
scurgerii acestei durate de timp, temporizatorul reporneste de la zero.
Aceasta functie este valabila pentru variantele C, intotdeauna numai in combi-
natie cu un produs cu senzor cu conectivitate Bluetooth.
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Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare de miscare este posibila doar
dupa o intrerupere de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui interval de
timp lampa se poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

La setarea domeniului de detectie si pentru testul de functionare se recomanda
setarea intervalului cel mai scurt.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)

Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul unei zone circulare la
nivelul solului, care reprezintd domeniul de detectie in cazul montarii la o
naltime de 2 m.

— Buton de reglare maxim = raza maxima de actiune (5 m)

— Buton de reglare minim = raza minima de actiune (1 m)

Aceasta functie este valabila pentru variantele C, intotdeauna numai in combi-
natie cu un produs cu senzor cu conectivitate Bluetooth.

Reglarea luminozitatii de comutare (prag de declansare)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat continuu de la cca. 2 pana la

2.000 lucsi.

— Buton de reglare pana la capatul din dreapta = regim de lumina naturala
(independent de luminozitate)

— Buton de reglare pana la capatul din stdnga = regim de amurg (cca. 2 lucsi)

Aceasta functie este valabila pentru variantele C, intotdeauna numai in combi-
natie cu un produs cu senzor cu conectivitate Bluetooth.

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala la lumina zilei
regulatorul trebuie sa fie plasat in pozitia limita din dreapta.

Functie de lumina de noapte

Lumina de noapte asigura o iluminare de cca. 10% din puterea normala.
Lampa se aprinde la putere maxima (100%) doar la sesizarea unei miscari in
aria de detectie, pentru durata de timp setata (vezi Temporizare). Ulterior
lampa comuta pe lumina de noapte activata.

Lumina de noapte este APRINSA atunci cand se coboara sub pragul de
luminozitate. Dacé este activat regimul de lumina naturald, lumina de noapte
este tot timpul APRINSA.

Omin = aprindere treptata a luminii / fara APRINDERE lumina de noapte de
la luminozitatea ambientala aleasa

aprindere treptata a luminii + lumina de noapte 10 minute
aprindere treptata a luminii + lumina de noapte 30 minute
aprindere treptata a luminii + lumind de noapte intreaga noapte

10 min
30 min

Aceasta functie este valabila pentru variantele C, intotdeauna numai in combi-
natie cu un produs cu senzor cu conectivitate Bluetooth.
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Ce este "aprinderea treptata a lumi
Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere treptata a luminii. Acest
lucru inseamna ca, la aprindere, lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul
de luminozitate crescand constant pana la 100% intr-un timp scurt. La fel si la
oprire, lumina se stinge treptat.

Aceasta functie este valabila pentru variantele C, intotdeauna numai in combi-
natie cu un produs cu senzor cu conectivitate Bluetooth.

lluminat continuu (fig 6.1)

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de la retea optional, pe langa
functiile simple de conectare si deconectare mai sunt disponibile si urmatoarele
functii:

1) Aprinderea luminii continue:

Apasati pe intrerupator de 2 x STINGERE si APRINDERE. Lampa raméne
aprinsa in permanenta timp de 4 ore. Ulterior revine la regimul de functionare
Cu senzor.

2) Stingerea luminii continue:

Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE. Lampa se STINGE, respectiv trece
in regimul de functionare cu senzor.

Important: Operatiile de comutare trebuie efectuate in intervalul de

0,2-1 secunda.

7. intretinere/ingrijire

Produsul nu necesita lucréri de intretinere.
in caz de murdérire, lampa poate fi curatata cu o lavetd umeda (f4ra detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.
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‘ Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

(d

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

9. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, verificat din punctul de
vedere al functionarii si al sigurantei si supus unor controale aleatorii.

Steinel garanteaza structura si functionarea ireprosabild a acestui produs.
Termenul de garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului
catre consumator. Garantia acoperé deficientele bazate pe defecte de material
si fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica pieselor de
uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea

necorespunzatoare. Este exclusa compensarea daunelor provocate altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat este trimis la centrul
de service competent intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta descriere
a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu stam-
pila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul defectiunilor pentru care nu
beneficiati de reparatii in garantie, informati-va cu privire la posibilitatea
reparatiei la centrul de service cel mai apropiat.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
10. Declaratie de conformitate
Prin prezenta, STEINEL Vertrieb GmbH declara ca tipul de echipamente
radio L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C este in conformitate cu Directiva

2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil
la urmatoarea adresa internet: www.steinel.de
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11. Date tehnice

Dimensiuni latime x Tndltime x adancime

L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Conexiune la reteaua electrica ~ 220-240 V, 50/60 Hz

Consum de putere (P ) 9,1 W

Consum de putere senzori iHF

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (retea (P,.,)

L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W

L 830, L 835, L840 C 0,45 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,45 W

Intensitate luminoasa (Im)
L 830 SC

493 Im (antracit), 523 Im (argint)

(i )
L830C 493 Im (antracit)
L 835 SC 616 Im (antracit), 616 Im (argint)
L835C 616 Im (antracit)
L 840 SC 319 Im (antracit), 319 Im (argint)
L840C 319 Im (antracit)
GL 80 SC 650 Im (antracit), 650 Im (argint)
GL 80 C 650 Im (antracit)
Eficienta (Im/W)
L 830 SC 54 Im/W (antracit), 57 Im/W (argint)
L830C 54 Im/W (antracit)
L 835 SC 68 Im/W (antracit), 68 Im/W (argint)
L835C 68 Im/W (antracit)
L 840 SC 35 Im/W (antracit), 35 Im/W (argint)
L840C 35 Im/W (antracit)
GL 80 SC 71 Im/W (antracit), 71 Im/W (argint)
GL 80 C 71 Im/W (antracit)
Sursa de lumina LED
Temperatura culori 3.000 K
Indice de redare a culorilor R,=82

Durata medie de viata nominala

L70B50 la 25°C: > 60.000 ore

Consistenta culorii SDCM

Valoare initiala: 3
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Lumina de noapte

Da (Oprit, 10 min, 30 min, toata noaptea,
permanent)

Pentru C: intotdeauna numai in combinatie
cu un produs cu senzor cu conectivitate
Bluetooth.

12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Tehnologie senzori (numai SC)

(5,8 GHz, =< 1 mW)

Domeniu de detectie
Unghi de detectie

Unghi de deschidere

160° Pentru C: intotdeauna numai in
combinatie cu un produs cu senzor cu
conectivitate Bluetooth.

160° Pentru C: intotdeauna numai in
combinatie cu un produs cu senzor cu
conectivitate Bluetooth.

Lampa fara tensiune

Siguranta a declansat,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

Scurtcircuit

Cuplati siguranta,
Tnlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu
ajutorul unui creion de
tensiune

Verificati conexiunile

Raza de actiune

1-6m

Pentru C: intotdeauna numai in combinatie
Cu un produs cu senzor cu conectivitate
Bluetooth.

Temporizare

5s - 60 min
Pentru C: Numai in combinatie cu un produs
cu senzor cu conectivitate Bluetooth.

Setarea luminozitatii de
comutare

2-2.000 lucsi
Pentru C: Numai in combinatie cu un produs
cu senzor cu conectivitate Bluetooth.

Lampa cu senzor nu
se aprinde (numai SC)

Tn regimul de zi, lumi-
nozitatea la comutare
este setata pe regim
de noapte

W ntrerupator de retea

Reglarea pragului de
comutare prin inter-
mediul aplicatiei

W Porniti intrerupatorul

Clasa de eficienta energetica a sursei de lumina

L. 830, L 835, L 840 SC F
L 830, L 835,840 C F
GL 80 SC F
GL80C F
Grad de protectie P44

Clasa de protectie

L 830, L 835, L 840 SC/C

GL 80SC/C |

Temperatura ambianta -20 pana la +40°C
Frecventa Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Putere de emisie Bluetooth 5dBm/3 mwW

w5

Documentatie tehnica la adresa www.steinel.de

=

OPRIT de retea
B Siguranta a declansat B Cuplati siguranta,
nlocuiti-o, eventual
B Domeniul de detectie verificati legatura
nereglat corespunzator M Reglarea razei de
actiune prin interme-
diul aplicatiei
Lampa cu senzor nu W Miscare continua in W Verificati domeniul de
se stinge (numai SC) aria de detectie detectie si eventual
reglati-l din nou
Lampa cu senzor nu B Este selectatd lumina M Lumina de noapte pe
se stinge complet (numai de noapte "0 min"
SO)
Lampa cu senzor se W Vantul misca pomiisi B Schimbati domeniul
aprinde necontrolat tufisurile in domeniul de detectie
(numai SC) de detectie
B Este detectat traficul M Schimbati domeniul
auto de pe sosea de detectie
Lampa cu senzor se W Obiecte mai mari din Schimbati domeniul
aprinde si se stinge metal, ca de exemplu de detectie
necontrolat (numai SC) masini sau pereti W De exemplu schimbati

din metal in zona de
detectie

locul de parcare al
masinii
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1. O tem dokumentu
Natancno preberite in shranite!
— ZaSciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le

z nasim soglasjem.
— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod elektricne
napetosti!

¢ Ob montazi mora biti elektriéni vodnik, ki ga boste prikljucili na aparat, brez
napetosti. Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem elektric-
ne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

e Pri namestitvi senzorske svetilke gre za delo z omrezno napetostjo. Zato
mora biti strokovno izvedeno po veljavnih predpisih o instalaciji in pogojin
izvedbe prikljuckov.

¢ Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

e Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Namenska uporaba
— Senzorska svetilka za stensko montazo zunaj in znotraj stavb
L 830, L 835, L 840 SC).
— LED-svetilka za stensko montaZo zunaj in znotraj stavb
(L 830, L 835, L 840 O).
— Senzorska svetilka za talno montazo zunaj in znotraj stavb (GL 80 SC).
— Svetilka za talno montazo zunaj in znotraj stavb (GL 80 SC).

Senzorske svetilke (SC) vsebujejo aktivni javijalnik gibanja. Integrirani iHF senzor
oddaja visokofrekvencne elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov
odmev. Ob najmanjSem premiku oseb v obmocju zaznavanja senzorske svetilke
senzor zazna spremembo odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,vklop
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luci“. Zaznavanie je mozno tudi skozi vrata, stekla ali tanke zidove. Z analizo
signalov senzor razlikuje med premikanjem oseb in predmetov, kot so grmi
ali majhne Zivali. Napacni vklopi zaradi majhnih Zivali in motnje zaradi iziemnih
temperatur so s tem izkljuceni.

Delovanje senzorske svetilke je mogoce nastaviti na pametnem telefonu ali
tabliénem racunalniku ali z nastavitvenim gumbom. Bluetooth-povezava je
mogoc¢a samo prek pametnega telefona ali tablicnega racunalnika.

Napotek:
Oddajna mo¢ iHF senzorja znasa pribl. 1 mW — kar je tisockrat manj od oddaj-
ne moci mobilnega telefona ali mikrovalovne pedice.

Obseg dobave L 830, L 835, L 840 SC/C (sl. 3.1)
- svetilka

— trije vijaki

— trije viozki

— trije distan¢niki

Mere izdelka L 830 SC/C (sl. 3.2)
Mere izdelka L 835 SC/C (sl. 3.3)
Mere izdelka L 840 SC/C (sl. 3.4)

Pregled sestavnih delov L 830, L 835, L 840 SC/C (sl. 3.5)
Zidno drzalo

B Priklju¢na sponka

C Tesnilni cepki
D
E

>

Vti¢na povezava
Svetilna kocka

Obseg dobave GL 80 SC/C (sl. 3.6)
— svetilka

— profil

— talna plosca

— Stirje talni vijaki

— &tirje mozniki

— Stirje povezovalni vijaki

Mere izdelka GL 80 SC/C (sl. 3.7)

Pregled sestavnih delov GL 80 SC/C (sl. 3.8)
Pokrivna kapica

Prikljuéna sponka

Vtiéna povezava

Svetilna kocka

Ozemljitvena sponka

MmO W >
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Razdelitev jakosti svetlobe (sl. 3.9/3.10/3.11/3.12)

Doseg (samo SC) (sl. 3.13)

Napotek:
Ce so svetilke montirane preblizu ena poleg druge, se lahko napacno vklapljajo,
ker se oddajani visokofrekvencni signali medsebojno motijo. (sl. 3.14 A)

Naslednjl ukrepi pomagajo pri odpravi teh napak:

Svetilke montirajte najmanj 5 m medsebojno oddaljene.

e Povezite svetilke v omrezje prek aplikacije Smart Remote in izklopite senzor
prek funkcije za izklop senzorja (Sensor-Off) namensko pri posameznih
svetilkah (sl. 3.14 B + C). S povezavo v omrezje se pri gibanju vklopijo tudi
svetilke, katerih senzor je izkloplien.

4. Elektri¢ni prikljucek

Vezalni nacrt (sl. 4.1)

Omrezna napeljava je sestavliena iz 2- do 3-Zilnega kabla:

L =faza (pravilioma ¢m ali rjav)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vod (zeleno-rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikatorjem napetosti; nato ga
ponovno preklopite na stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralnik vodnik (N)
prikljucite na prikljuéno sponko. Zascitni vodnik (PE) izolirajte in ga prilozite.
Zascitni vodnik (PE) je pri GL 80 SC/C treba prikljuciti na ozemljitveno sponko.

Pomembno: Zamenjava prikljuckov lahko privede do kratkega stika v napravi
ali v vasi elektri¢ni omarici. V tem primeru morate posamezne kable identificirati
ter na novo montirati. V dovod na omreZje je seveda lahko montirano tudi
stikalo za vklop in izklop.

Pomembno: Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenijati; e je menjava
potrebna (npr. po preteku Zivljenjske dobe), je treba menjati celo svetilko.
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5. Montaza

* Preverite vse sestavne dele glede poskodb.

* Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

* Pri montaZi senzorske svetilke pazite, da je pritriena brez pretresanja.

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja.
Koraki pri montazi (L 830, L 835, L 840 SC/C)

* |zklopite oskrbo z energjijo. (sl. 4.1)

e Popustite varovalne vijake in snemite svetilno kocko z zidnega drzala. (sl. 5.1)
e Zarisite luknje za vrtanje. (sl. 5.2)

* |zvrtajte luknje in vstavite viozke. (sl. 5.3)

e Tesnilne epke preluknjajte.

* Montaza dovoda pri podometni napeljavi (sl. 5.4)

* Montaza dovoda pri nadometni napeljavi (sl. 5.5)

* Prikljucite prikljuéni kabel. (sl. 5.6)

* Svetilno kocko nataknite na stensko drzalo. (sl. 5.7)

* Priviite varovalne vijake. (sl. 5.7)

* Vklopite oskrbo z energijo. (sl. 5.7)

* |zvedite nastavitve v aplikaciji (samo SC) = "6. Funkcija"

Korakl pri montazi (GL 80 SC/C)
Izklopite oskrbo z energijo. (sl. 4.1)

¢ Odvijte varnostne vijake in snemite svetilno kocko s pokrova. (sl. 5.8)

e Kabel poviecite skozi talno drzalo in profil. (sl. 5.9)

e Talno drzalo in profil privijacite. (sl. 5.10)

* |zvrtine zariSite na talno plosco. (sl. 5.11)

® [zvrtajte luknje in vstavite moznike. (sl. 5.12)

* Talno drzalo privijacite na tla. (sl. 5.13)

* Abdeckung auf Profil schrauben. (sl. 5.14)

* Prikljucite prikljuéni kabel. (sl. 5.15)

* Svetilno kocko nataknite na pokrov. (sl. 5.16)

* Uvijacite varnostni vijak. (sl. 5.16)

* Vklopite oskrbo z energijo. (sl. 5.16)

* |zvedite nastavitve v aplikaciji (samo SC) = "6. Funkcija"

6. Delovanje

Funkcije so nastavljive za razli¢ico SC. Funkcije so nastavljive prek aplikacije
Smart Remote:

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je treba iz AppStore sneti
aplikacijo STEINEL Smart Remote. Potreben je za Bluetooth primeren pametni
telefon ali tablicni radunalnik.
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Android

n
Funkcije, nastavljive prek aplikacije Smart Remote:
— Nastavitev ¢asa

— Nastavitev dosega

- Nastavitev zatemnitve

— Funkcija no¢ne Iuci

— Nastavijiva raven glavne/noc¢ne luci

— Razsiriena nastavitev dosega

— Skupinska povezava v omrezje
— Nastavitev zatemnitve z uGenjem

Nastavitev Casa/¢asa naknadnega teka

Zeleni Cas svetlenja luci lahko brezstopenjsko nastavite od priblizno 5 sek. do
maks. 60 min. Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastavlienega casa
se ura postavi na zaGetek.

Ta funkcija velja le za razliice C, vedno le v kombinaciji s senzorskim izdelkom
Bluetooth.

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno zaznavanje gibanja za pribl.
1 sekundo prekinjeno. Sele potem ko je ta ¢as potekel, lahko svetilka ob
zaznanem gibanju zopet zasveti.

Za nastavitev obomocja zaznavanja in preverjanje delovanja se priporoc¢a
najkrajSa nastavitev Casa.

Nastavitev dosega (obcutljivosti)

Z izrazom doseg je mislien krozni premer na tleh, ki nastane pri montazi na
visini 2 m in oznacuje obmocje zaznavanja.

— Nastavitveni gumb najve¢ = najvecji doseg (5 m)

— Nastavitveni gumb najmanj = najmanjsi doseg (1 m)

Ta funkcija velja le za razli¢ice C, vedno le v kombinaciji s senzorskim izdelkom
Bluetooth.
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Nastavitev zatemnjenosti (odzivni prag)

Zeleno mejo vklopa senzorja svetilke lahko brezstopenjsko nastavite od

priblizno 2 luksa do 2.000 luksov.

— Nastavni gumb na desni omejitvi = svetenje ob dnevni svetlobi (neodvisno
od osvetlienosti)

— Nastavni gumb na levi omeijitvi = svetenje v mraku (pribl. 2 luksa)

Ta funkcija velja le za razli¢ice C, vedno le v kombinaciji s senzorskim izdelkom
Bluetooth.

Med nastavljanjem obmocja zaznavanja in preizkusom delovanja pri dnevni
svetlobi naj bo nastavitveni gumb obrnjen povsem v desno.

Funkcija no¢ne luci B
Noéna lu¢ omogoca razsvetljavo s pribl. 10 % zmogljivosti svetenja. Sele

v primeru premikanja v obmocju zaznavanja se svetilka za nastavljen ¢as
(glejte Nastavitev Gasa) preklopi na maksimalno zmogljivost (100 %) svetenja.
Nato se lu¢ ponovno preklopi na vkloplieno nocno Iuc.

Nocna Iu¢ je vklopliena ¢e pade svetlost pod nast. mejo svetlosti.

Pri aktiviranem svetenju ob dnevni svetlobi je no¢na lu¢ vedno vklopliena.

Omin = mehki vklop Iuci / no¢na Iu¢ ni vklopliena pri nastavljeni vrednosti
mraka
10 min mehki vklop Iuci + mocna lu¢ 10 minut

30 min mehki vklop Iuéi + noéna lu¢ 30 minut

mehki vklop Iuéi + noéna lué celo noé

Ta funkcija velja le za razli¢ice C, vedno le v kombinaciji s senzorskim izdelkom
Bluetooth.

Kaj je mehek vklop luci?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa lugi. To, pomeni, da ob vklo-
pu lu¢ ne deluje ob maksimalni mogi, temvec¢ se svetlost v roku ene sekunde
hitro in stalno povecuje do 100 %. Prav tako svetilka ob izklopu pocasi izgublja
svetiino mog.

Ta funkcija velja le za razliice C, vedno le v kombinaciji s senzorskim izdelkom
Bluetooth.

Funkcija stalne osvetlitve (sl. 6.1)
V primeru namestitve opcijskega omreznega stikala v omrezno napeliavo so ob
funkcijah enostavnega VKLOPA in IZKLOPA mozne naslednje funkcije:
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1) Nastavitev stalne osvetlitve:

Stikalo 2 x izklop in vklop. Svetilka je za 4 ure vklopliena na trajno osvetlitev.
Po tem se avtomati¢no spet preklopi v delovanje senzorja.

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:

Stikalo 1 x izklop in vklop. Svetilka se ugasne oziroma preklopi v senzorsko
delovanje.

Pomembno: Stikalni postopki morajo biti izvedeni v obmodju od 0,2 do

1 sekunde.

7. Vzdrzevanije in nega

Izdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z vlazno krpo (brez Gistil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

8. Odstranjevanje

Elektrine aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisnimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate,

ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno
obdelavo.
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9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podijetja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja
in varnosti po veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni kontroli. Steinel
daje garancijo za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja
36 mesecev od dneva nakupa in se zacne z dnem prodaje izdelka stranki.
QOdstranjujemo pomanikljivosti, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi,
obveznost garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z napakami
po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah obrabnih delov in za $kode in
pomanjkljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja.
Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so izklju¢ene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete nerazstavljeno napravo s kratkim
opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. racunom (datum nakupa in Stampilj-
ka trgovca), dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:
Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancijske pravice se posve-
tujte z nasim servisnim obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

10. Izjava o skladnosti
STEINEL Vertrieb GmbH potrijuje, da je tip radijske opreme L 830, L 835, L

840, GL 80 SC/C skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU
o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de
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11. Tehniéni podatki

Nocna lu¢

Da (izklop, 10 min, 30 min, celo noc,
vedno)

Za C: Vedno le v kombinaciji s sen-
zorskim izdelkom Bluetooth.

Senzorska tehnika (le SC)

(5,8 GHz, < 1 mW)

Obmocje zaznavanja
Kot zaznavanja

160°
Za C: Vedno le v kombinaciji s sen-
zorskim izdelkom Bluetooth.

Odpiralni kot 160°
Za C: Vedno le v kombinaciji s sen-
zorskim izdelkom Bluetooth.
Doseg 1-5m

Za C: Vedno le v kombinaciji s sen-
zorskim izdelkom Bluetooth.

Nastavitev Casa

5s - 60 min
Za C: Le v kombinaciji s senzorskim
izdelkom Bluetooth.

Nastavitev zatemnitve

2-2.000 luksov
Za C: Le v kombinaciji s senzorskim
izdelkom Bluetooth.

Razred energetske ucinkovitosti
svetlobnega vira

L 830, L 835, L 840 SC F

L 830, L 835, L840 C F

GL 80 SC F

GL80C B

Vrsta zascite P44

Razred zascite

L 830, L 835, L840 SC/ C I

GL 80 SC/ C Il

Temperatura okolice -20 do +40 °C
Frekvenca Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Oddajna mo¢ Bluetooth 5dBm /3 mW

Mere S x V x G
L 830 SC/C, L 835 SC/C 110 mm x 110 mm x 131,56 mm
L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Omrezni prikljucek 220-240V, 50/60 Hz
Poraba energije (P, ) 91W
Poraba energije iHF senzorika
L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W
GL 80 SC 0,67 W
Stanje pripravljenosti
(omrezie (P,)
0,45 W
L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W
L 830, 835,L840C 0,45 W
GL 80 SC 0,45 W
GL80C
Svetilna mo¢ (Im)
L 830 SC 493 Im (antracit), 523 Im (srebrna)
L830C 493 Im (antracit)
L 835 SC 616 Im (antracit), 616 Im (srebrna)
L835C 616 Im (antracit)
L 840 SC 319 Im (antracit), 319 Im (srebrna)
L840 C 319 Im (antracit)
GL 80 SC 650 Im (antracit), 650 Im (srebrna)
GL80C 650 Im (antracit)
Ucinkovitost (Im/W)
L 830 SC 54 Im/W (antracit), 57 Im/W (srebrna)
L830C 54 Im/W (antracit)
L 835 SC 68 Im/W (antracit), 68 Im/W (srebrna)
L835C 68 Im/W (antracit)
L 840 SC 35 Im/W (antracit), 35 Im/W (srebrna)
L840 C 35 Im/W (antracit)
GL 80 SC 71 Im/W (antracit), 71 Im/W (srebrna)
GL80C 71 Im/W (antracit)
Sijalke LED
Temperatura barve 3.000 K
Indeks barvne reprodukcije R, =82

Srednja izmerjena Zivlienjska doba

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 ur.

Barvna konsistenca SDCM

Zacetna vrednost: 3

E5E
(=

Tehni¢na dokumentacija na www.steinel.de
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12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Svetilka brez napetosti

W Varovalka se je

sproZila, ni vklopliena,
povezava je prekinjena

Vklopite, zamenjajte
varovalko, vklopite
omrezno stikalo;
preverite vod z indika-
torjem napetosti

Kratki stik W Preverite prikljucke
Senzorska svetilka se ne Pri dnevnem B Nastavite zaznavanje
vklopi (samo SC) delovanju; nastavitev ob mraku prek
zatemnitve se nahaja aplikacije
na no¢nem delovanju W
B Omrezno stikalo je M Vklaplianje
1IZKLOPLJENO
M Varovalka se je W Vklopite, zamenjajte
sprozila varovalko, po potrebi
preverite prikljucek
Obmocje zaznavanja M Nastavite doseg prek
ni natanéno nastav- aplikacije
lieno
Senzorska svetilka se ne Stalno premikanje na M Preverite obomodje
izklopi (samo SC) podrodju zajemanja, zaznavanja in ga
PO potrebi ponovno
nastavite
Senzorska svetilka se Noc¢na lug je izbrana B Nocna lu¢ na "0 min"
ne izklopi popolnoma
(samo SC)
Senzorska svetilka se Veter premika drevesa B Spremenite obmocije
nezazeleno vklopi in grmovje na obmo-
(samo SC) ¢ju zaznavanja
Senzor zaznava avto- M Spremenite obmocije
mobile na cesti
Senzorska svetilka se Vedji kovinski predmeti B Spremenite obmocije
nekontrolirano vklopi in kot so avti ali kovinske B Npr. premestite
izklopi (samo SC) stene so v obmodju avtomobil
zaznavanja
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican, dopusten je samo
uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
AN

Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!

* Prilikom montaZe elektriéni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod napo-
nom. Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provijeriti je li uspostavijeno beznaponsko stanje.

* Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o radovima na mreznom naponu.
Stoga se ona mora provoditi struéno i u skladu s uobicajenim drzavnim
propisima o instalacijama i uvjetima prikljucivanja.

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

* Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Namjenska uporaba

— Senzorska svjetilika za zidnu montazu u vanjskom i unutarnjem podrucju
(L 830, L 835, L 840 SC).

— Svjetilika za zidnu montazu u vanjskom i unutarnjem podrucju
(L 830, L 835, L840 C).

— Senzorska svjetilika za podnu montazu u vanjskom i unutarnjem podrucju
(GL 80 SC)

— Svjetilika za podnu montazu u vanjskom i unutarnjem podrucju (GL 80 C).

Senzorske svjetilike (SC) sadrze aktivni dojavnik pokreta.

Integrirani iVF senzor odasilie visokofrekventne elektromagnetske valove

(5,8 GHz) i prima njihov eho. Kod pokreta osoba u podrucju detekcije senzorske
svjetilike senzor registrira promjenu eha. Mikroprocesor zatim aktivira naredbu
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za ukljucenje ,UKIjuci svjetlo“. Moguce je detektiranje kroz vrata, prozorska
stakla ili tanke zidove. Analizom signala senzor razlikuje osobe i objekte koji
se medusobno krecu kao §to su npr. grmlje ili male Zivotinje. Na taj nacin su
izbjegnuta pogresna ukljucivanja koja uzrokuju male Zivotinje kao i smetnje
zbog ekstremnih temperatura.

Funkcije senzorske svjetilike moZete podesiti pomoc¢u pametnog telefona

i tableta ili regulatorom. Bluetooth umrezenje moguce je samo pomodu
pametnog telefona.

Napomena:
Visokofrekventna snaga iVF senzora iznosi oko 1 mW — to je samo tisuditi dio
ucinka emitiranja mobitela ili mikrovalne pecnice.

Sadrzaj isporuke L 830, L 835, L 840 SC/C (sl. 3.1)
— svjetilika

— tri vijka

— tri uvrsnice

— tri distance

Dimenzije proizvoda L 830 SC/C (sl. 3.2)
Dimenzije proizvoda L 835 SC/C (sl. 3.3)
Dimenzije proizvoda L 840 SC/C (sl. 3.4)

Pregled uredaja L 830, L 835, L 840 SC/C (sl. 3.5)
A Zidni drza¢

B prikljucna stezaljka

C brtveni Cep

D uticni spoj

E kockasta svjetilika

Sadrzaj isporuke GL 80 SC/C (sl. 3.6)
— svjetilika

— profil

— podna plo¢a

— Cetiri donja vijka

— Cetiri u€vrsnice

— Cetiri spojna vijka

Dimenzije proizvoda GL 80 SC/C (sl. 3.7)

Pregled proizvoda GL 80 SC/C (sl. 3.8)
poklopac

prikljuéna stezaljka

utiéni spoj

kockasta svijetilika

stezalika uzemljenja

MmO ® >
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Raspodiela jacine svjetlosti (sl. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Domet (samo SC) (sl. 3.13)

Napomena:

Ako su svjetilike montirane preblizu jedna drugoj, moze dodi do pogresnih
ukljucivanja jer odasiljani visokofrekventni signali se medusobno ometaju.
(sl. 3.14 A

Da biste izbjegli te greske, pomazu sliedece mjere:
Svijetilike uvijek monwajte na razmaku od najmanje 5 m.

* UmreZite svjetilike pomocu aplikacie Smart Remote i kod pojedinacnih
svjetiliki ciliano iskljucite senzor pomocu funkcije "Sensor Off* (sl. 3.14 B + C).
Umrezenjem se pri pokretu takoder ukljucuju svjetilike Giji senzor je deaktiviran.

4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

Shema prikljucivanja (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog do trozilnog kabela:

L =faza (veéinom crna ili smeda)

N = neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi)

PE = zastitni vodic (zeleno/zuti)

U slucaju dvoumlienja morate identificirati kabel pomocu ispitivata napona;
zatim ponovno uspostaviti beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodi¢ (N)
spajaju se na prikljuénu stezaljku. Zastitni vodic (PE) izolirati i ostaviti pokraj.
Kod GL 80 SC/C zastitni vodi¢ (PE) spaja se sa stezalikom za uzemljenje.

Vazno: Sluc¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem ormariéu za osigu-
race kasnije ¢e uzrokovati kratki spoj. U tom sluéaju moraju se identificirati
pojedinacni kabeli i ponovno montirati. U mreznom vodu moze, naravno, biti
montirana sklopka za UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE.

Vazno: |zvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenjiv; ako bi se morao zamijeniti
(npr. na kraju njegovog vijeka trajanja), mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

Ly N
< . < P
P < ; z P <

\
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5. Montaza

Provijeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

Prilikom montaze senzorske svijetilike treba paziti na to da se pricvrsti stabilno.
Odaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir domet i detektiranje
pokreta.

Koraci montaze (L 830, L 835, L 840 SC/C)
Iskljucite strujno napajanije. (sl. 4.1)

Otpustite sigurnosne vijke i skinite kockastu svjetiliku sa zidnog drzaca. (sl. 5.1)
Oznagite rupice (sl. 5.2)

Izbusite rupe i umetnite uévrsnice. (sl. 5.3)

Probijte brtveni ¢ep

Montaza podzbuknog kabela (sl. 5.4)

Montaza nadzbuknog kabela (sl. 5.5)

Prikljucite kabel (sl. 5.6)

Nataknite kockastu svjetiliku na zidni drza¢ (sl. 5.7)
Uvrnite sigurnosne vijke (sl. 5.7)

UkKljucite naponsko napajanie (sl. 5.7)

Izvrsite podesavanje pomocu aplikacije (samo SC)
= "6. Funkcija"

Koraci montaze (GL 80 SC/C)

Iskljucite strujno napajanije (sl. 4.1)

Otpustite sigurnosni vijak i skinite kockastu svjetiliku s poklopca (sl. 5.8)
Provucite kabel kroz podni drzac¢ i profil (sl. 5.9)
Ucvrstiti viicima podni drza¢ i profil (sl. 5.10)
Oznacite rupe na podnoj ploci (sl. 5.11)

Izbusite rupe i stavite ucvrsnice (sl. 5.12)

Vijcima pri¢vrstite podni drza¢ na pod (sl. 5.13)
Uvrnite poklopac na profil (sl. 5.14)

Prikljucivanje kabela (sl. 5.15)

Nataknite kockastu svjetiliku na poklopac (sl. 5.16)
Uvrnite sigurnosni vijak (sl. 5.16)

Ukljucite naponsko napajanije (sl. 5.16)

lzvrsSite podesavanje pomocdu aplikacije (samo SC)
- "6. Funkcija"

6. Funkcija

Funkcije se mogu podesiti za varijante SC.
Podesavanje funkcija obavlja se pomocu aplikacije Smart Remote.
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Aplikacija Smart Remote

Za konfiguraciju svjetilike morate preuzeti aplikaciju STEINEL Smart Remote
App s Vaseg AppStorea pomocu pametnog telefona ili tableta. Za to je
potreban pametan telefon ili tablet s Bluetoothom.

Android i0OS

Funkcije koje se mogu podesiti pomocu aplikacije Smart Remote:
— Podesavanje vremena

— Podesavanje dometa

— Podesavanje svjetlosnog praga

- Funkcija no¢nog svjetla

— Podesiva razina glavnog / no¢nog svjetla

— Prosireno podeSavanje dometa

— Grupno umrezenje

— Podesavanije svjetlosnog praga pomocu funkcije Teach-In

Podesavanje vremena (vrijeme iskljucivanja)

Zelieno trajanje svjetla moze se podesavati kontinuirano od oko 5 s do maks.
60 min. Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka tog vremena ponovno
pokrece.

Ova funkcija vrijedi za C varijante uvijek samo u kombinaciji s proizvodom ko-
ji ima Bluetooth senzor.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljuGivanja svjetilike prekida se ponovno detektiranje
pokreta na oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetilika moze pri
pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja funkcije preporucuje se podesiti
najkrace vrijeme.

Podesavanje dometa (osjetljivost)

Pod pojmom domet misli se na promjer otprilike kruznog oblika na tlu koji kod
montaze na visinu od 2 m nastaje kao podrucje detekcije.

— Regulator maksimalno = maks. domet (5 m)

— Regulator minimalno = min. domet (1 m)
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Ova funkcija vrijedi za C varijante uvijek samo u kombinaciji s proizvodom ko-
ji ima Bluetooth senzor.

Podesavanje svjetlosnog praga (prag aktiviranja)
Zeljeni prag reagiranja svjetilike moze se kontinuirano podesavati od oko 2 do
2.000 luksa.
— Regulator pode$en na desni grani¢nik = rezim rada pri danjem svjetiu
(neovisno o svjetlini)
— Regulator podesen na lijevi graninik = regulacija intenziteta svjetlosti
(oko 2 luksa)

Ova funkcija vrijedi za C varijante uviiek samo u kombinagiji s proizvodom ko-
ji ima Bluetooth senzor.

Kod podeSavanja podrucja detekcije i za testiranje funkcije kod danjeg svjetla
regulator mora biti na desnom grani¢niku.

Funkcija noénog svjetla

Nocno svjetlo omogucava osvjetljavanje s 10 % svjetlosnog ucina. Tek kod
pokreta u podrucju detekcije svjetlo se ukljucuje na podeseno vrijeme

(v. PodeSavanje vremena) na maksimalni svjetlosni ucin (100 %).

Nakon toga svijetilika se vraca na aktivirano nocno svjetlo.

Nocno svjetlo se UKLJUCI kad vrijednost svjetline padne ispod praga. Kod
aktiviranog rezima rada pri danjem svjetlu noéno svjetlo je uviigk UKLJUCENO.

Omin = soft aktiviranje svjetla / nema UKLJUCIVANJA nocénog svjetla od
podesene vrijednosti zatamnijivanja.

soft ukljucivanje svjetla + no¢no svjetlo 10 minuta

soft ukljucivanje svjetla + no¢no svjetlo 30 minuta

soft ukljucivanje svjetla + noéno svjetlo cijelu no¢

10 min
30 min

Ova funkcija vrijedi za C varijante uviiek samo u kombinaciji s proizvodom ko-
ji ima Bluetooth senzor.

Sto je soft ukljuivanje svjetla?

Senzorska svjetilika ima funkciju soft ukljucivanja svjetla. To znaci da se svjetlo
prilikom ukljuGivanja ne uklju€uje izravno na maksimalnu snagu, ve¢ se svjetlina
unutar kratkog vremena polako povecava na 100%. Isto tako se jacina svjetla
prilikom iskljuGivanja polako smanjuje.

Ova funkcija vrijedi za C varijante uviiek samo u kombinaciji s proizvodom ko-

ji ima Bluetooth senzor.

Funkcija stalnog svijetla (sl. 6.1)
Montira li se potencijaina mrezna sklopka u vod, osim jednostavne funkcije
ukljucivanja i iskljucivanja moguce su i sliedece funkcije:
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1) Ukljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svijetilika je podesena na 4 sata stalnog
svjetla. Zatim ponovno automatski prelazi u rad senzora.

2) Isklju¢ivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se iskljuSuje odnosno prelazi

u rad senzora.

Vazno: Postupci ukljucivanja/iskljucivanja moraju se provesti u intervalu od
0,2 do 1 sekunde.

7. Odrzavanje/Njega

Proizvod ne treba odrzavati.

U sluc¢aju zaprljanosti svjetiliku moZete obrisati viaznom krpom (bez sredstva za
ciscenje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

8. Zbrinjavanje

Elektriéne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj europskoj direktivi za stare elektri¢ne i elektronicke uredaje i
njezinoj implementaciji u nacionalno pravo, elektricni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nagin odvozom
na reciklazu.
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9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom, njegovo funkcioniranje i
sigurnost ispitani su prema vazec¢im propisima i na kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i funkcio-
nalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom prodaje potrosa-
¢u. Uklanjamo nedostatke koji su posliedica gresaka na materijalu ili tvornicke
greske, usluga jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s greskom
po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju ostecenja na potrosnim
dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja
il odrzavanja. Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima su iskljuene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj posaliete
zajedno s kratkim opisom greske i racunom (datum kupnije i pecat trgovine)
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:
Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitaj-
te se u najblizoj servisnoj sluzbi o mogucénosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA

10. Izjava o sukladnosti
STEINEL Vertrieb GmbH ovime izjavijuje da je radijska oprema tipa L 830, L 835,

L 840, GL 80 SC/C u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: www.steinel.de
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11. Tehnicki podaci

Dimenziie S x V x D
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm

GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Mrezni prikljucak 220-240V, 50/60 Hz

Potrosnja snage (P, 9,1 W

Potro$nja snage iVF senzorike

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Standby (mreza (P )

L 830, L 835, L 840 SC 0,456 W

L 830, L835,L840C 0,45 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,45 W

Svjetlosni ucin (Im)

L 830 SC 493 Im (antracit), 523 Im (srebrna)
L830C 493 Im (antracit)

L 835 SC 616 Im (antracit), 616 Im (srebrna)
L835C 616 Im (antracit)

L 840 SC 319 Im (antracit), 319 Im (srebrna)
L840C 319 Im (antracit)

GL 80 SC 650 Im (antracit), 650 Im (srebrna)
GL80C 650 Im (antracit)

Ucinkovitost (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (antracit), 57 Im/W (srebrna)
L830C 54 Im (antracit)

L 835 SC 68 Im/W (antracit), 68 Im/W (srebrna)
L835C 68 Im (antracit)

L 840 SC 35 Im/W (antracit), 35 Im/W (srebrna)
L840C 35 Im (antracit)

GL 80 SC 71 Im/W (antracit), 71 Im/W (srebrna)
GL 80 C 71 Im (antracit)

Rasvjetno tijelo LED

Temperatura boje 3.000 K

Indeks reprodukcije boje R,=82

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja

L70B50 pri 25°C: > 60.000 sati

Konzistentnost boje SDCM

Pocetna vrijednost: 3
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Nocéno svjetlo

Da (isklju¢eno, 10 min, 30 min, cijelu
noc, uviiek)

Za C: Uvijek samo u kombinaciji s
proizvodom s Bluetooth senzorom.

12. Smetnje u pogonu
Uzrok

Smetnja

Pomo¢

Senzorska tehnika (samo SC)

(5,8 GHz, < 1 mWw)

Podrucje detekcije
Kut detekcije

Kut otvora

160°

Za C: Uvijek samo u kombinaciji s
proizvodom s Bluetooth senzorom.
160°

Za C: Uvijek samo u kombinaciji s
proizvodom s Bluetooth senzorom.

Svijetilika je bez napona

reagirao je osigurac,
nije uklju¢ena, prekinut
vod

kratki spoj

ukljuciti osigurac,
zamijeniti, ukljuciti
mreznu sklopku, pro-
vjeriti vod ispitivacem
napona

provjeriti prikljucke

Domet

1-5m
Za C: Uviek samo u kombinaciji s
proizvodom s Bluetooth senzorom.

Podesavanje vremena

5s-60 min
Za C: Samo u kombinaciji s proizvodom
s Bluetooth senzorom.

Podesavanije svjetlosnog praga

2-2.000 luksa
Za C: Samo u kombinaciji s proizvodom
s Bluetooth senzorom.

Senzorska svjetilika se ne

ukljuéuje (samo SC)

po danu se podesa-
vanje svjetlosnog
praga nalazi u noénom

podesiti regulaciju
inteziteta svjetlosti
putem aplikacije

Klasa energetske ucinkovitosti
izvora svjetlosti

rezimu rada
W mrezna sklopka je W ukljuciti
ISKLJUCENA
W reagirao je osigurac¢ W ukljuciti osigurag,
zamijeniti, eventualno
provijeriti prikljucak
B podrucje detekcije nije M podesiti domet putem
ciliano podeseno aplikacije
Senzorska svjetilika se ne M stalno kretanje u W prekontrolirati pod-
iskljucuje (samo SC) podrugju detekcije rudje i event. ponovno
podesiti
Senzorska svijetilika ne B odabrano je no¢no B nocno svjetlo na
iskljuSuje se u potpunosti svjetlo "0 min"
(samo SC)
Senzorska svjetilika W vjetar njiSe drveca B premijestiti podrucje
nezelieno se ukljucuje i grmlie u podrucju
(samo SC) detekcije
B detektiranje auto- B premiestiti podrucje
mobila na ulici
Senzorska svijetilika B u podrudju detekcije M premijestiti podrudje
nekontrolirano se se nalaze veci metalni M parkirati npr. automo-

ukljucuie i iskljucuje
(samo SC)

predmeti kao npr.
automobili ili metalni
zidovi

bil na drugo mjesto

L 830, L 835, L 840 SC F

L 830, L 835,L.840C F

GL 80 SC F

GL80C F

Vrsta zastite P44

Klasa zastite

L 830, L 835, L840 SC/ C Il
GL80SC/C |

Temperatura okoline -20 do +40°C
Frekvencija Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Snaga odasiljanja Bluetooth 5dBm /3 mW

w5
(=]

Tehnicka dokumentacija na www.steinel.de
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1. K&esoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles.
— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka véljavotteliselt, ainult meie ndusolekul.
— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesméargil reserveeritud.

Sumbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

. Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal pingetoide!

* Monteerimisel peab kilgelihendatav elektrijuhe olema pingevaba. Selleks
Itlitage esmalt elektrivool vélja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

* Sensorvalgusti installeerimise puhul on tegemist té6ga vorgupingel. Seda
tuleb teostada seetdttu asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

¢ Remonti tohivad teha tksnes oskustédkojad.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Nouetekohane kasutus

— Sensorvalgusti sise- ja valistingimustes seintele paigaldamiseks
(L 830, L 835, L 840 SC).

— Valgusti on mdeldud paigaldamiseks sise- ja valisruumide seintele
(L 830, L 835, L 840 C).

— Sensorvalgusti sise- ja valistingimustes porandale paigaldamiseks
(GL 80 SC).

— Valgusti on moeldud paigaldamiseks sise- ja valisruumide seintele
(GL 80 C).

Sensorvalgusti (SC) sisaldab aktiivset likumisandurit. Integreeritud iHF-sensor
saadab valja korgsageduslikke elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning votab vastu
nende kaja. Sensorvalgusti tuvastuspiirkonnas tuvastatakse isikute likumine
sensori kajamuutuse jargi. Mikroprotsessor kaivitab seejarel Itlituskésu ,valguse
sissellilitamine®. Tuvastamine on voimalik ka labi uste, klaaside v6i 6hukeste seinte.
Sensor eristab signaalianalliisi abil likuvaid inimesi ja likuvaid objekte, nt pddsaid
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ja vaikeloomi. Nii ei teki valellitusi véikeloomade tottu ega torkeid &&rmuslike
temperatuuride korral.

Sensorvalgusti funktsionaalsusi saab seadistada nutitelefoni ja tahvelarvuti voi
seaderegulaatori kaudu. Bluetoothi thendust saab luua ainult nutitelefoni voi
tahvelarvuti kaudu.

Markus
iHF-sensori kdrgsageduslik voimsus on umbes 1 mW — see on koigest tuhandik
mobiiltelefoni voi mikrolaineahju kirgusvoimsusest.

L 830, L 835, L 840 SC/C tarnekomplekt (joon. 3.1)
— Valgusti

— 3 kruvi

— 3 tutblit

- 3 distantsihoidikut

Toote mdotmed L 830 SC/C (joon. 3.2)
Toote mootmed L 835 SC/C (joon. 3.3)
Toote modtmed L 840 SC/C (joon. 3.4)

Seadme Ulevaade L 830, L 835, L 840 SC/C (joon. 3.5)
Seinahoidik

B Uhendusklemm

(] Tihenduskork
D
E

>

Pistikiihendus
Kuubikujuline valgusti

GL 80 SC/C tarnekomplekt (joon. 3.6)
— Valgusti

— Profiil

— Pohjaplaat

— Neli pohjakruvi

— Neli tadiblit

— Neli Ghenduskruvi

Toote mé6tmed GL 80 SC/C (joon. 3.7)

Seadme Ulevaade GL 80 SC/C (joon. 3.8)
Katteklapp

Uhendusklemm

Pistiktihendus

Kuubikujuline valgusti
Maandusklamber

MmO W >

Valgustugevuse jaotus (joon. 3.9/3.10/3.11/3.12)
Toodraadius (ainult SC) (joon. 3.13)
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Markus 5. Montaaz
Kui valgustid on paigaldatud teineteisele liga lahedale, voib see pohjustada

lilitamisel talitushéireid, kuna véljuvad korgsagedussignaalid voivad vastastikku » Kontrollige kéiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
haireid pohjustada. (joon. 3.14 A) o Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.
* Sensorvalgusti montaaZil tuleb silmas pidada, et see kinnitataks raputuskindlalt.
Seda viga valtida aitavad jargmised meetmed. o Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arvesse véttes sobiv montaaZikoht.
Paigaldage valgustid teineteisest véhemal 5 m kaugusele.
e Uhendage valgustid rakenduse Smart Remote kaudu vorku ja ltlitage sen- Paigaldussammud (L 830, L 835, L 840 SC/C)
sorid Uksikute valgustite juures funktsiooni Sensor véljas kaudu sihiparaselt e Lilitage voolutoide valja. (joon. 4.1)
vélia (vt joon. 3.14 B + C). Vorgutihenduses olles liilitatakse likumise korral « Vabastage kinnituskruvid ja eemaldage kuubikujuline valgusti seinahoidikust.
sisse ka need valgustid, mille sensor on deaktiveeritud. (joon. 5.1)
e Markige puuravad (joon. 5.2)
- . e Puurige avad ja pange tlublid sisse (joon. 5.3)
4. Elektriline Ghendus o Torgake tihenduskork I&bi
* Slvispaigaldatavate juhtmetega paigaldamine (joon. 5.4)
Lulitite plaan (joon. 4.1) * Pindpaigaldatavate juhtmetega paigaldamine (joon. 5.5)
Vorgujuhe koosneb thest 2- kuni 3-harulisest kaablist: e Uhendage thenduskaabel kiilge (joon. 5.6)
L =faas (enamasti must voi pruun) * Pistke kuubikujuline valgusti seinahoidikusse (joon. 5.7)
N = neutraaljuht (enamasti sinine) * Keerake sisse kinnituskruvid (joon. 5.7)
PE = kaitsejuht (roheline/kollane) * Lilitage voolutoide sisse (joon. 5.7)
Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitseerida; seejarel Itlitage taas * Tehke seadistused rakenduses (ainult SC)
pingevabaks. Faas (L) ja neutraaljuht (N) Uhendatakse Uhendusklemmi kiilge. - ,,6. Funktsioon*
Isoleerige kaitsejuht (PE) ja pange korvale.
Mudeli GL 80 SC/C puhul tuleb kaitsellliti (PE) Uhendada maandus- Pa|ga|dussammud (GL 80 SC/C)
klambriga. Lilitage voolutoide vélja (joon. 4.1)
o— Vabastage kinnituskruvi ja eemaldage kuubikujuline valgusti kattelt (joon. 5.8)

. . ~ . Tommake juhe labi pdrandahoidiku ja profiili (joon. 5.9)
Uhenduste omavaheline dravahetamine pdhjustab seadmes voi kaitsmekarbis
lUhise. Sel juhul tuleb Uksikud kaablid identifitseerida ja uuesti monteerida. Vorgu-
toitejuhtmesse voib SISSE ja VALJA lUlitamiseks olla paigaldatud IUliti.

.
.
e Keerake porandahoidik ja profiil kruvidega kinni (joon. 5.10)
* Markige porandaplaadile puuraugukohad (joon. 5.11)
* Puurige avad ja pange tlilblid sisse (joon. 5.12)

e * Keerake porandahoidik porandasse (joon. 5.13)

Tahtis! o Keerake kate profilile peale (joon. 5.14)

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui valgusallikas tuleb vélja » Uhendage ihenduskaabel kiilge (joon. 5.15)

vahetada (nt selle eluea I6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti. o Pistke kuubikujuline valgusti kattesse (joon. 5.16)
* Kinnitage lukustuskruvi (joon. 5.16)
¢ Lilitage voolutoide sisse (joon. 5.16)
.

Tehke seadistused rakenduses (ainult SC)
' Ly - ,,6. Funktsioon*
/ I \ / I \
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6. Talitlus

Funktsioone saab SC variantide puhul seadistada.
Funktsioone seadistatakse Smart Remote'i rakenduse abil.

Rakendus Smart Remote

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tuleb rakenduste
veebipoest laadida alla STEINELi rakendus Smart Remote. Vajalik on Bluetoothi
toetav nutitelefon voi tahvelarvuti.

Android

Smart Remote’i rakendusega seadistatavad funktsioonid on jargmised:
— Aja seadmine

— Tédraadiuse seadistamine

— Hamarusnivoo seadistamine

— Odvalgustusfunktsioon

— Pohivalgusti / 66valgusti tasemed seadistatavad

— Laiendatud tééraadiuse seadistamine

— Grupivorgustus

— Héamaruse seadistamine dpetamise ajal

Aja seadmine (6ine t66aeg)

Valgusti soovitud valgustuskestust saab vahemikus u 5 sekundist kuni
60 minutini sujuvalt muuta. Enne selle aja méddumist kaivitatakse taimer
iga tuvastatud likumisega uuesti.

See funktsioon kehtib C-variandi korral ainult kombinatsioonis Bluetoothi sen-
soriga tootega.

Markus

Uute likumiste tuvastamine on parast valgusti igakordset valjalllitustoimingut
katkestatud u 1 sekundiks. Alles selle aja mé6dumisel saab valgusti likumisega
uuesti sisse lulitada.

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja talitlustesti labiviimisel soovitatakse seadistada
IUhim aeg.
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Tooraadiuse seadistamine (tundlikkus)

Maiste tddraadius all peetakse silmas umbes ringikujulise diameetriga
tuvastuspiirkonda maapinnal, mis tekib valgusti monteerimisel 2 m kérgusele.
— Seaderegulaator maksimaalne = max tdéraadius (5 m)

— Seaderegulaator minimaalne = min tdéraadius (1 m)

See funktsioon kehtib C-variandi korral ainult kombinatsioonis Bluetoothi sen-
soriga tootega.

Hamaruse seadmine (rakendumislavi)

Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2-2000 Ix vahemikus sujuvalt

seadistada.

— Seaderegulaator seadistatud paremasse I6ppasendisse = paevavalgusreziim
(heledusest soltumatu)

— Seaderegulaator seadistatud vasakusse I6ppasendisse = hamarusreziim (u 2 Ix)

See funktsioon kehtib C-variandi korral ainult kombinatsioonis Bluetoothi sen-
soriga tootega.

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses talitlustesti [abivimisel peab
seaderegulaator paiknema paremas loppasendis.

Oévalgustusfunktsioon

Odvalgustus on 10% tavalisest valgustustugevusest. Alles tuvastuspiirkonnas
esineva likumise korral lUlitatakse valgustus (seadistatud ajaks, vt Ajaseadistus)
maksimaalsele valgustusvéimsusele (100%). Seejérel

IUlitub valgusti aktiveeritud 6dvalgustusele.

Obvalgustus on SEES, kui pole saavutatud heledusléve. Aktiveeritud
paevavalgustusreziimi korral on 66valgustus alati SEES.

Omin = valguse sujuv suttimine / 66valgustust pole SEES alates seadistatud
hémarusvaartusest
10 min valguse sujuv sittimine + 60valgustus 10 minutit

30 min valguse sujuv sittimine + 66valgustus 30 minutit
valguse sujuv sittimine + 66valgustus terve 66

See funktsioon kehtib C-variandi korral ainult kombinatsioonis Bluetoothi sen-
soriga tootega.

Mis on mahe sisselllitusfunktsioon?

Sensorvalgusti on varustatud valguse maheda sisselllitumise funktsiooniga.
See tahendab, et valgust ei IUlitata sisse lUlitamisel vahetult maksimaalsele
voimsusele, vaid heledus reguleeritakse Ithikese aja jooksul jark-jargult kuni
100% peale. Samamoodi reguleeritakse valjaliilitamisel valgust aeglaselt
véiksemaks.

See funktsioon kehtib C-variandi korral ainult kombinatsioonis Bluetoothi sen-
soriga tootega.
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Pusivalgustusfunktsioon (joon. 6.1)
Kui vorgutoitejuhtmesse monteeritakse valikuline vorgulliliti, siis on peale lihtsa
sisse- ja valjaltlitamise voimalikud ka jargmised funktsioonid.

1) Pisivalgustuse sisselllitamine:

1Uliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse 4 tunniks pusivalgustusele. Seejarel
léheb see automaatselt sensorireziimile tagasi.

2) Pusivalgustuse valjallitamine:

1liti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti Ilitub valja voi laheb Ule sensorireziimile.
Tahtis! Lulitamine peab toimuma vahemikus 0,2-1 s.

7. Hooldus/korrashoid

Toode on hooldusvaba.

Valgusteid saab maardumise korral puhastada niiske lapiga (ima puhastusva-
hendita).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
madrusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutus-
kélbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.
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9. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talitluslikult ja ohutus-
alaselt kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud ning seejérel labinud pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja té6korras oleku koh-
ta. Garantilaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie
remondime materjalist voi tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiijuntumi
korral seade kas remonditakse voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku

Ule otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste
kohta, mis on tekkinud oskamatu késitsemise voi hoolduse tagajarjel. Edasised
vooresemetele pohjustatud jérgkahjud on valistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandamata seade saadetakse
koos vea lUhikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostukuupéev ja mudja tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:
Parast garantiiaja I6ppu voi puuduste korral, millele garantii ei kehti, kiisige
parandamisvoimaluste kohta lahimast teenindusjaamast jérele.

AASTAT
TOOTJA
GARANTIID

10. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib STEINEL Vertrieb GmbH, et kdesolev raadioseadme
tlip L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaad-
ressil: www.steinel.de
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11. Tehnilised andmed

Moéotmed K x L x S
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,5 mm

Obvalgustus Jah (valjas, 10 min, 30 min, kogu 66,
alati)
C korral: ainult kombinatsioonis Blue-
toothi sensoriga tootega.

Sensoritehnika (ainult SC) (5,8 GHz, < 1 mW)

Jalgitav ala

Tuvastusnurk 160°

Avanemisnurk

C korral: ainult kombinatsioonis Blue-

toothi sensoriga tootega.
160°

C korral: ainult kombinatsioonis Blue-

toothi sensoriga tootega.

Tooraadius

1-5m

C korral: ainult kombinatsioonis Blue-

toothi sensoriga tootega.

Aja seadmine

5s—60 min

C korral: ainult kombinatsioonis Blue-

toothi sensoriga tootega.

Hémarusnivoo seadistamine

2-2000 Ix

C korral: ainult kombinatsioonis Blue-

toothi sensoriga tootega.

Valgusallika energiatdhususklass
L 830, L 835, L 840 SC

L 830, L835,L840C F
GL 80 SC F
GL80C F

F
Kaitseliik P44
Kaitseklass

L 830, L 835, L 840 SC/C
GL 80 SC/ C

Keskkonnatemperatuur —20 kuni +40 °C
Bluetoothi sagedus 2,4-2,48 GHz
Bluetoothi saatmisvoimsus 5dBm/3 mwW

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Vérgutihendus 220-240 V, 50/60 Hz
Voimsustarve (P ) 9,1 W

iHF-sensoorika voimsustarve

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Ootereziim (vork (P.,))

L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W

L 830, L.835,L.840C 0,46 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,45 W

Valgustugevus (Im)

L 830 SC 493 Im (antratsiit), 523 Im (hdbe)
L830C 493 Im (antratsiit)

L 835 SC 616 Im (antratsiit), 616 Im (hdbe)
L835C 616 Im (antratsiit)

L 840 SC 319 Im (antratsiit), 319 Im (hdbe)
L840 C 319 Im (antratsiit)

GL 80 SC 650 Im (antratsiit), 650 Im (hdbe)
GL80C 650 Im (antratsiit)

Tohusus (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (antratsiit), 57 Im/W (hdbe)
L830C 54 Im/W (antratsiit)

L 835SC 68 Im/W (antratsiit), 68 Im/W (hdbe)
L835C 68 Im/W (antratsiit)

L 840 SC 35 Im/W (antratsiit), 35 Im/W (hobe)
L840C 35 Im/W (antratsiit)

GL 80 SC 71 Im/W (antratsiit), 71 Im/W (hobe)
GL80C 71 Im/W (antratsiit)

Lambipirn LED

Vérvitemperatuur 3000 K

Vérvuse taasesitusindeks R, =82

Keskmine mdotmise eluiga

L70B50 25 °C juures: > 60 000 h

Vérvikonsistents SDCM

Algvaértus: 3
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12. Kaitusrikked
Rike

P6hjus

Abi

lima pingeta valgusti

M Kaitse on vallandunud,
pole sisse lulitatud,

W Lilitage kaitse sisse
vahetage valja,

juhe on katki ltlitage vorguldiliti
sisse; kontrollige juhet
pingetestriga
M Lihis M Kontrollige Uhendusi
Sensorvalgusti ei lulitu B Paevareziimi puhul B Hamarduse seadista-
sisse (ainult SC) hamarduseseadistus mine rakenduse abil
oorezimil

W Vorguliiliti VALJAS
W Kaitse on vallandunud

B Tuvastuspiirkond
suunatult seadmata

W Lilitage sisse

W Llitage kaitse sisse
VoI vahetage vélja;
vajaduse korral kont-
rollige Uhendust

B Seadistage to6raa-
diust akenduse abil

Sensorvalgusti ei lUlitu
vélja (ainult SC)

W Pidev likumine tuvas-
tuspiirkonnas

W Kontrollige piirkonda ja
kohaldage see vajadu-
se korral uuesti

Sensorvalgusti ei Ulitu
taielikult valja (ainult SC)

B Oovalgustus valitud

B Oovalgustuse seadis-
tus ,0 min“

Sensorvalgusti lulitub
soovimatult sisse (ainult
SC)

W Tuul ligutab tuvastus-
piirkonnas puid ja
podsaid

B Tuvastatakse autosid

B Seadke piirkond
Umber

M Seadke piirkond

tanaval Umber
Sensorvalgusti lUlitub B Suuremad metall- B Seadke piirkond
kontrollimatult sisse ja esemed tuvastuspiir- Umber

vélja (ainult SC)

konnas, nagu naiteks
autod voi metallseinad

W Nt parkige auto mujale
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1. Apie 8j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

— Autoriy teises saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atskiras istraukas,
leidZiama tik gavus musy sutikima.

- Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros energijos
tiekima!

* Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi buti jtampos. Todel visy
pirma atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
itampos.

e Sensorinis zibintas jungiamas prie elektros tinklo. Todel jj reikia prijungti
tinkamai, vadovaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklemis.

* Naudokite tik originalias atsargines dalis.

* Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose remonto dirbtuvese.

3. L 830, L 835, L 840, GL 80 SC/C

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis $viestuvas, skirtas montuoti ant sienos lauke ir viduje
(L 830, L 835, L 840 SQ).

— LED Sviestuvas skirtas montuoti ant sieny patalpose ir lauke
(L 830, L 835, L840 C).

— Sensorinis Sviestuvas, skirtas montuoti ant grindy lauke ir viduje
(GL 80 SO).

— LED Sviestuvas skirtas montuoti ant grindy patalpose ir lauke
(GL 80 C).

Sensoriniuose $viestuvuose (SS) yra jmontuoti aktyvis judesio davikliai. Integruo-
tas iHF sensorius siuncia elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir prima jy aida.
Zmonéms judant sensorinio Sviestuvo jautrumo zonoje, sensorius uZfiksuoja aido
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pokytj. Tada mikroprocesorius duoda komanda ,jjungti Sviesa”. Sensorius gali
suveikti ir per duris, langus ar plonas sienas. Sensorius analizuodamas signala
atskiria judancius Zmones nuo judanéiy objektu, tokiy kaip krimai arba mazi
gyvunal.

Taip i8vengiama klaidingy jsijungimy, kuriuos sukelia mazi gyvunai bei triktys del
itin aukstos ar zemos temperataros.

Sensorinio Sviestuvo funkcijos gali bati nustatytos iSmaniuoju telefonu ir planse-
tiniu kompiuteriu arba nustatymo reguliatoriumi. ,,Bluetooth® rySys galimas tik
iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu.

Pastaba
iHF sensoriaus auksto daznio galia atitinka mazdaug 1 mW, tai sudaro tik
1000-aja dalj mobiliojo telefono arba mikrobangy krosnelés siuntimo galios.

Tiekimo komplektas ,L 830, L 835, L 840 SC/C* (3.1 pav.)
— Sviestuvas

— 3 varztai

— 3 mlrvines

— 3 distanciniai laikikliai

Gaminio matmenys ,L 830 SC/C* (3.2 pav.)
Gaminio matmenys ,L 835 SC/C* (3.3 pav.)
Gaminio matmenys ,L 840 SC/C* (3.4 pav.)

Prietaiso apzvalga ,L 830, L 835, L 840 SC/C* (3.5 pav.)
Sieninis laikiklis

Gnybtai

Sandarinimo kamstis

Kistukiné jungtis

Svieciantis kubas

moow>

Tiekimo komplektas ,GL 80 SC/C* (3.6 pav.)
— Sviestuvas

- Profilis

— Pagrindo plokste

— Keturi grindy varztai

— Keturios marvines

— Keturi jungiamieji varztai

Gaminio matmenys ,GL 80 SC/C* (3.7 pav.)
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Prietaiso apzvalga ,GL 80 SC/C* (3.8 pav.)
A Dangtelis

B Gnybtai

D Kistukine jungtis

E Svietiantis kubas

F  |zeminimo gnybtas

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (3.9/3.10/3.11/3.12 pav.)
Jautrumo zonos ilgis (tik SS) (3.13 pav.)

Pastaba
Jeigu Sviestuvai sumontuoti per arti vienas kito, galimi klaidingi jsijungimai, nes
siunciami auksto daznio signalai trukdo Sviestuvams (3.14 A pav.).

Apem Sig klaidg galima tokiais btdais:
montuokite Sviestuvus maziausiai 5 metry atstumu vienas nuo kito.

* Sujunkite Sviestuvus naudodamiesi ,Smart Remote App* ir tikslingai iSjunkite
sensoriy naudodamiesi ,,Sensor—Off“ funkcija kai kuriems Sviestuvams
(3.14 B + C pav.). Esant sujungtiems Sviestuvams uzfiksavus judéjima
isijungs ir tie Sviestuvai, kuriy sensoriai yra isjungti.

4. Elektros jungtis

Sujungimo schema (4.1 pav.)

Tinklo jvada sudaro dvigyslis arba trigyslis kabelis:

L =fazé (daZniausiai juodas arba rudas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatoriumi; po to atjunkite srove.
Fazés (L) ir nulinis laidas (N) jungiami prie jungiamuju gnybty. Izoliuokite ir
irenkite apsauginj laida (PE).

,GL 80 SC/C* Sviestuve apsauginis laidas (PE) turi bati jungiamas prie jzemi-
nimo gnybto.

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise arba
paskirstymo spintoje. Tokiu atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir
sujungti juos i naujo. Tinklo jvade, Zinoma, galima jrengti JJUNGIMO ir
ISJUNGIMO jungiklius.

Svarbu! Sio viestuvo $viesos elementas yra nekeidiamas; prireikus ji pakeisti
(pvz., pasibaigus tarnavimo laikui), reikia keisti visa Sviestuva.
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5. Montavimas

Visas dalis patikrinkite dél pazeidimuy.
Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir
judéjimo fiksavima.

Montavimo Zingsniai ,L 830, L 835, L 840 SC/C*

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.).

¢ Atlaisvinkite apsauginius varztus ir nuimkite Svieciantj kuba nuo sieninio
laikiklio (5.1 pav.).

Pazymekite grezimo skyles (5.2 pav.).

I18grezkite skyles ir jkiskite kaiScius. (5.3 pav.).
Prakiskite sandarinimo kaistj.

Potinkinis montavimas (5.4 pav.).

Virstinkinis montavimas (5.5 pav.).

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.6 pav.).

|kiskite SvieCiantj kuba | sienini laikiklj (5.7 pav.).
|sukite varztus (5.7 pav.).

liunkite elektros energijos tiekima (5.7 pav.). .
Atlikite nustatymus naudodamiesi programéle (tik SS)
- "6. Veikimas"

Montavimo Zingsniai (,GL 80 SC/C*)

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.).

¢ Atlaisvinkite apsauginius varztus ir nutraukite Svieciantj kuba nuo dangtelio
(5.8 pav.).

Prakiskite kabelj pro stovo laikiklj ir profilj (5.9 pav.).
Prisukite atraminj laikikj prie profilio (5.10 pav.).

Stovo ploksteléje pazymekite grezimo angas (5.11 pav.).
ISgrezkite skyles ir jkiSkite kaiScius (5.12 pav.).
Priverzkite stovo laikiklj prie grindy (5.13 pav.).
Priverzkite dangtelj prie profilio (5.14 pav.).

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.15 pav.).
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Montuodami sensorinj Sviestuva pasirinkite nuo vibracijos apsaugota vieta.

Uzmaukite Svie€iantj kuba ant dangtelio (5.16 pav.).
|sukite varztg (5.16 pav.).

Jiunkite elektros energjjos tiekima (5.16 pav.). .
Atlikite nustatymus naudodamiesi programele (tik SS)
- "6. Veikimas"

6. Veikimas

Funkcijos gali biti nustatomos SS variantams.
Funkcijos nustatomos naudojantis nuotolinio valdymo programelé ,Smart
Remote App*.

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé ,,Smart Remote App“

Norint konfiglruoti Sviestuvg naudojantis iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu
kompiuteriu i§ ,AppStore” reikia atsisiysti STEINEL iSmaniaja nuotolinio
valdymo programéle ,Smart Remote App*“. Tam reikalingas iSmanusis telefonas
arba plansete, kurioje jdiegtas ,Bluetooth*.

Android

Funkcijos, kurias galima nustatyti naudojantis nuotolinio valdymo
programéle ,Smart Remote App“:

— Svietimo trukmeés nustatymas

- jautrumo zonos nustatymas

— prieblandos lygio nustatymas

— naktinio ap$vietimo funkcija

— reguliuojamas pagrindinio / naktinio ap$vietimo lygis

— iSpléstinis jautrumo zonos ilgio nustatymas

— grupés sujungimas

— prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo rezimu

Svietimo trukmes nustatymas (inercinio veikimo laikas)

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima nustatyti tolygiai nuo mazdaug
5 sekundziy iki maks. 60 minuciy. Kaskart uzfiksavus judesj pries pasibaigiant
Siam laikui, laikmatis jsijungia i$ naujo.
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Si funkcija galioja C variantams tik kartu su gaminiu, kuriame jrengtas
,Bluetooth* jutiklis.

Pastaba

Kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali buti uzfiksuotas tik mazdaug
po 1 sekundes. Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uzfiksaves judesj vél
jjlungs Sviesa.

Norint nustatyti jautrumo zona ir patikrinti funkcijas rekomenduojama pasirinkti
trumpiausia laika.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas)

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos zona, kurioje judes; fiksuoja

jutiklis, jei jis sumontuojamas 2 m aukstyje.

— Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reikSme = maksimalus jautrumo
zonos ilgis (5 m)

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme = minimalus jautrumo zonos
ilgis (1 m)

Si funkcija galioja C variantams tik kartu su gaminiu, kuriame jrengtas

»Bluetooth” jutiklis.

Prieblandos lygio nustatymas (suveikimo slenkstis)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nustatomas neribotai nuo

mazdaug 2 iki 2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius desinéje = dienos Sviesos rezimas (nepriklauso nuo
apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius kairéje = prieblandos rezimas (mazdaug 2 liuksai).

Si funkcija galioja C variantams tik kartu su gaminiu, kuriame jrengtas

,Bluetooth* jutiklis.

Nustatant jautrumo zona ir atliekant funkcijy patikrinima dienos rezimu
nustatymo reguliatorius turi bati pasuktas iki galo j deSine.

Naktinio apsvietimo funkcija

Naktinis apsvietimas suteikia galimybe jjungti apsvietima 10 % galingumu.
Tik uzfiksavus judesj jautrumo zonoje nustatytam laikui jjlungiama Sviesa

(2r. ,Svietimo trukmes nustatymai) iki maksimalios ap$vietimo galios (100 %).
Po to Sviestuvas persijungia j suaktyvintg naktinj apsvietima.

Naktinis apsvietimas yra JJUNGTAS, kai dar nepasiekiamas apsvietimo
slenkstis. Esant suaktyvintam dienos Sviesos rezimui naktinis ap$vietimas
visada yra JJUNGTAS.

Omin. = sulétintas Sviesos jsijungimas / naktinis apsvietimas JJ. nuo tam
tikro prieblandos lygio
10 min. = sulétintas Sviesos jsijungimas + naktinis apSvietimas 10 min.
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30 min. = sulétintas Sviesos jsijungimas + naktinis apsvietimas 30 min.
= sulétintas Sviesos jsijungimas + naktinis apSvietimas visa naktj

Si funkcija galioja C variantams tik kartu su gaminiu, kuriame jrengtas
,Bluetooth* jutiklis.

Kas yra sulétintas Sviesos jsijungimas?

Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos jsijungimo funkcija. Tai reiskia,
kad jjungus $viesa i$ karto nejsijungs maksimalia galia, bet palaipsniui per
trumpa laika pasieks 100 % rySkuma. Taip pat ir iSsijungimo metu Sviesos
rySkumas letai mazeja.

Si funkcija galioja C variantams tik kartu su gaminiu, kuriame jrengtas
,Bluetooth* jutiklis.

Pastovaus Svietimo funkcija (6.1 pav.)
Jeigu sumontuotas pasirinktinis tinklo jungiklis, be jjungimo ir iSjungimo funkciju
dar galimos Sios:

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuve 4 valandoms jjungiama pastovaus
Svietimo funkcija. Paskui automatiskai vél perjungiama j jutiklio rezima.

2) Pastovaus Svietimo i$jungimas:

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas iSsijungia arba persijungia
sensorinj darbo rezima.

Svarbu! Perjungimai turi bati atliekami 0,2-1 s diapazone.

7. Techniné prieziura / kita prieziura

Gaminiui techniné priezitra nereikalinga.
UZsitersSusj Sviestuva galima valyti drégnu skuduréliu (be valiklio).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.
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8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bti perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

_.'_—9
V—" Neismeskite elektros prietaisy kartu
‘ su buitinemis atliekomis!

©

Tik ES Salims

Remiantis galiojan¢ia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos
jirangos atlieky ir jos perkéelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel” gaminys pagamintas itin kruopsciai, pagal galiojancias normas
patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,Steinel suteikia prietaisui garantijg. Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai.
Jis skaiCiuojamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime
defektus, susijusius su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu,
musy nuozitra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba keiGiamos suge-
dusios dalys. Garantija netaikoma susidevin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitros. Kitiems daiktams
padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo
aprasymu, kasos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo antspaudu), tin-
kamai supakuotas atsiunéiamas | atitinkama technines priezitros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems
garantiné priezitra negalioja, dél remonto galimybiy teiraukités artimiausiame
aptarnavimo centre.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA

10.Atitikties deklaracija
AS, STEINEL Vertrieb GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas L 830, L 835,
L 840, GL 80 SC/C atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaraci-

jos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: www.steinel.de

- 260 -

11. Techniniai duomenys

Matmenys P x A x S
L 830 SC/C, L 835 SC/C

110 mm x 110 mm x 131,56 mm

L 840 SC/C 110 mm x 110 mm x 133,5 mm
GL 80 SC/C 110 mm x 633 mm x 130 mm
Prijungimas prie elektros tinklo 220-240V, 50/60 Hz

Galios suvartojimas (P, ) 9,1W

Galios suvartojimas ,HF Sensorik*

L 830, L 835, L 840 SC 0,67 W

GL 80 SC 0,67 W

Budéjimo rezimas (tinklas (,P )

L 830, L 835, L 840 SC 0,45 W

L 830,L835,L840C 0,45 W

GL 80 SC 0,45 W

GL80C 0,45 W

Sviesos galia (Im)

L 830 SC 493 Im (pilkas), 523 Im (sidabras)
L830C 493 Im (pilkas)

L 835 SC 616 Im (pilkas), 616 Im (sidabras)
L835C 616 Im (pilkas)

L 840 SC 319 Im (pilkas), 319 Im (sidabras)
L840C 319 Im (pilkas)

GL 80 SC 650 Im (pilkas), 650 Im (sidabras)
GL 80 C 650 Im (pilkas)

Efektyvumas (Im/W)

L 830 SC 54 Im/W (pilkas), 57 Im/W (sidabras)
L830C 54 Im/W (pilkas)

L 835 SC 68 Im/W (pilkas), 68 Im/W (sidabras)
L835C 68 Im/W (pilkas)

L 840 SC 35 Im/W (pilkas), 35 Im/W (sidabras)
L840C 35 Im/W (pilkas)

GL 80 SC 71 Im/W (pilkas), 71 Im/W (sidabras)
GL 80 C 71 Im/W (pilkas)

Patarimas dél lempuciy LED

Spalviné temperatura 3000 K

Spalvos atkurimo indeksas R,=82

Vidutinis projektinis tarnavimo
laikas

L70B50 esant 25 °C: > 60 000 val.

Spalvy nuoseklumas SDCM

Pradiné reikSme: 3
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Naktinis apsvietimas

Taip (i§j., 10 min., 30 min., visa naktj,
visada)

Skirta C: tik kartu su gaminiu, kuriame
irengtas ,Bluetooth* jutiklis.

12. Veikimo sutrikimai

Sensoring technika (tik SS)

(5,8 GHz, < 1 mWw)

Jautrumo zona
Apimties kampas

Apimties kampas

160°

Skirta C: tik kartu su gaminiu, kuriame
irengtas ,,Bluetooth* jutiklis.

160°

Skirta C: tik kartu su gaminiu, kuriame
irengtas ,Bluetooth* jutiklis.

Jautrumo zonos ilgis

1-5m
Skirta C: tik kartu su gaminiu, kuriame
irengtas ,Bluetooth* jutiklis.

Svietimo trukmes nustatymas

5 s - 60 min.
Skirta C: tik kartu su gaminiu, kuriame
irengtas ,Bluetooth* jutiklis.

Prieblandos lygio nustatymas

2-2000 liuksy
Skirta C: tik kartu su gaminiu, kuriame
irengtas ,Bluetooth* jutiklis.

Sutrikimas Priezastis |Staisymas
Sviestuve néra jtampos M Suveiké saugiklis, W Jjunkite saugiklj,
nejjungta, nutrauktas pakeiskite, jjunkite
laidas tinklo jungiklj; pati-
krinkite laidg jtampos
tikrintuvu
B Trumpasis jungimas W Patikrinkite jungtis
Sensorinis Sviestuvas W Veikiant dienos B Prieblandos nusta-
nejsijungia (tik SS) Sviesos rezimu prie- tymas naudojantis
blandos nustatymai programele
nustatyti ties nakties
rezimu
W Tinklo jungiklis W Jjunkite

ISJUNGTAS
B Suveike saugiklis

W Jjunkite, pakeiskite

saugiklj; jeigu reikia,
patikrinkite jungtj

Sviesos &altinio energinio veiks-
mingumo klasé

L 830, L 835, L 840 SC F
L 830, L 835,840 C F
GL 80 SC [F
GL80C [F
Saugos klase P44

Apsaugos klasé
L 830, L 835, L840 SC/ C
GL80SC/C

Aplinkos temperattra

Nuo -20 iki +40 °C

,Bluetooth” daznis

2,4-2,48 GHz

,Bluetooth* siuntimo galia

5dBm/3 mW

B Fiksavimo diapazonas M Jautrumo zonos
nustatytas netikslingai ilgio nustatymas
programele
Sensorinis Sviestuvas B Jautrumo zonoje W Patikrinkite jautrumo
neissijungia (tik SS) fiksuojamas nuolatinis zona ir, jei reikia, i$
judesys naujo jg nustatykite
Sensorinis Zibintas neiSsi- M Pasirinktas naktinis B Naktinis apsvietimas*
jungia iki galo (tik SS) apsvietimas ties ,0 min.*
Sensorinis Zibintas W Jautrumo zonoje véjas M Nustatykite jautrumo
jsijungia nepageidaujamu linguoja medzius ir zong i$ naujo
metu (tik SS) krimus
B UZfiksuojami gatve va- B Nustatykite jautrumo
Ziuojantys automobiliai zong i$ naujo
Sensorinis Sviestuvas W Jautrumo zonoje yra M Nustatykite jautrumo
nekontroliuojamai jsijungia didesniy metaliniy zong i$ naujo
ir issijungia (tik SS) objekty, pvz., automo- M pvz., perstatykite

biliy arba metalo sieny

automobilj j kitg vieta

5
[=]

Techninius dokumentus rasite www.steinel.de
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1. Par $o dokumentu

Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicesana, art atsevisku izvilkumu veida,
tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

Norade uz tekstu dokumenta.

2. Vispareji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partrauciet stravas padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprie-
guma. Tade| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda,
vai sprieguma vairs nav.

* |nstalejot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla spriegumu. Tadé| tas
javeic lietprafigi un saskana ar vietgjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko
prieksrakstu prasibam.

* Izmantojiet tikai originalas detalas.

¢ Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

3. L 830, L 835, L840, GL 80 SC/C

Pareiza lietoSana

— Sensorgaismeklis montazai pie sienas ara un iekstelpas (L 830/L 835/L 840 SC)
— Gaismeklis montazai pie sienas ara un iekstelpas (L 830, L 835, L 840 C).

— Sensorgaismeklis montazai zeme ara un iekstelpas (GL 80 CS).

— Gaismeklis montazai zeme ara un iekstelpas (GL 80 C).

Sensorgaismekli (CS) ietver aktivu kustibu zinotaju. leblvétais infrasarkanais
augstfrekvences sensors raida augstas frekvences magnétiskos vilnus (5,8 GHz)
un uztver to atstarojumu. Cilveku kustibas gadijuma sensorgaismekla uztveres
zona sensors fikse atbalss izmainas. lebuvets mikroprocesors tad aktivize
komandu "leslégt gaismu". Sensors var uztvert art kustibas aiz durvim, stikla
ratim vai planam sienam. Analizgjot signalus, sensors atskir cilveku kustibas no
tadiem kustigiem objektiem ka krimi un nelieli dzivnieki. Tadejadi tiek izslegta
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kludaina iesleg$anas, kuru izraisa nelieli dzivnieki, ka ari traucejumi seviski
augstu temperattru gadijuma.

Sensorgaismekla funkcijas var iestatfit ar viedtalruni un plansetdatru vai iestati-
Sanas sledzi. SaslegSana fikla caur Bluetooth ir iespgjama tikai ar viedtalruni vai
planSetdatoru.

Norade:
iHF sensora augstfrekvences jauda ir aptuveni 1 mW — tas ir tikai 1/1000 dala
no mobila telefona vai mikrovilnu krasns raidjaudas.

Piegades apjoms L 830, L 835, L 840 SC/C (3.1. att.)
— gaismeklis

— trs skraves

— tris dibeli

— tris starplikas

Produkta izméri L 830 SC/C (3.2. att.)
Produkta izméri L 835 SC/C (3.3. att.)
Produkta izméri L 840 SC/C (3.4. att.)

lerices komplektacija L 830, L 835, L 840 SC/C (3.5. att.)
Sienas stiprinajums

Piesleguma aizspiednis

Blivaizbaznis

Kontaktsavienojums

Gaismekla kubs

moow>

Piegades apjoms GL 80 SC/C (3.6. att.)
— gaismeklis

— profils

— gridas plaksne

— Cetras gridas skrives

— Cetri dibeli

— Cetras savienojuma skrives

Produkta izméri GL 80 SC/C (3.7. att.)

lerices komplektacija GL 80 SC/C (3.8. att.)
Parsegs

Piesleguma aizspiednis
Kontaktsavienojums

Gaismekla kubs

Zeméjuma klemme

MO W >

Gaismas stipruma sadalijums (3.9/3.10/3.11/3.12 att.)
Sniedzamiba (3.13 att.)
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Norade:
Ja gaismekli ir uzmonteti blakus, tie var izraisit nepareizu slegsanos, ta ka
raiditie augstfrekvences signali tauce viens otram. (3.14. A att.)

Sadl pasakumi palidz apiet So kludu:
Uzmontejiet gaismeklus ar vismaz 5 m atstatumu.

* Sasledziet gaismek|us tikla ar Smart Remote lietotni un izsledziet mérktiecigi

atseviSku gaismek|u sensorus ar Sensor Off funkciju (3.14 B + C att.).
Sasledzot fikla, kustibas gadijuma tiek ieslégti ar tie gaismekli, kuru sensori
ir deaktiveéti.

4. Elektriskais pieslégums

Slegumu plans (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 2 - 3 dzislu kabelis:
L = faze (visbiezak melns vai brins)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir jAnosaka kabela dzislas; péc tam
kabelis atkartoti ir jaatsledz no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti savienotajkopnei. Janoizole zemejums (PE) un japieliek klat.

GL 80 SC/C zemejums (PE) japiesledz zeméjuma klemmei.

Svarigi! Pieslegumu sajaukSana vélak izraisa 1ssavienojumu iericé vai Jusu
sadales skapi. Sada gadijuma atkartoti jaidentificé un no jauna jasavieno visi
kabeli. Protams, fikla pievadvada var iemontét tikla slédzi IESLEGSANAI/
IZSLEGSANAI.

Svarigi! S gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gaismas avotu ir
janomaina (piem., ta darba mtza beigas), ir janomaina viss gaismeklis.
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5. Montaza

Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

Montgjot sensora gaismekli, uzmaniba pieversama tam, lai tas tiktu piestip-
rinats stabili.

lzvelieties montazai piemeérotu vietu, nemot véra sniedzamibu un kustibas
uztver§anu

Montazas soli (L 830, L 835, L 840 SC/C)

Atsledziet elektribas apgadi. (4.1. att.)

Atskravejiet drosibas skraves un nonemiet gaismas kubu no sienas stipri-
najuma. (5.1. att.)

Atzimgjiet urbuma vietas (5.2. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.3. att.)

lzduriet caurumu blivaizbazn

MontaZza ar zemapmetuma pievadu (5.4. att.)

Montaza ar virsapmetuma pievadu (5.5. att.)

Pievienojiet piesleguma kabeli (5.6. att.)

Uzspraudiet gaismas kubu uz sienas stipringjuma (5.7. att.)
leskriivejiet drosibas skraves (5.7. att.)

leslédziet elektribas apgadi (5.7. att)

Veiciet iestatisanu lietotné (tikai SC)

- "6. Funkcijas"

Montazas soli (GL 80 SC/C)
.

Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Atskrivéjiet drosibas skravi un nonemtiet gaismas kubu no nosega (5.8. att.)
lzvelciet kabeli caur gridas stiprinajumu un profilu (5.9. att.)
Pieskrivéjiet gridas stiprinajumu un profilu (5.10. att.)
leZiméjiet uz gridas platém urbuma vietas (5.11. att.)
lzurbiet caurumus un ievietojiet dibeus (5.12. att.)
Pieskrtvéjiet gridas stiprinajumus pie gridas (5.13. att.)
Pieskrtvéjiet nosegu pie profila (5.14. att.)

Pievienojiet piesleguma kabeli (5.15. att.)

Uzspraudiet gaismas kubu uz nosega (5.16. att.)
Atskravéjiet drosibas skravi (5.16. att.)

leslédziet elektribas apgadi (5.16. att.)

Veiciet iestafiSanu lietotné (tikai SC)

- "6. Funkcijas"
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6. Funkcijas

Sadas funkcijas ir iestatamas SC variantiem.

Funkcijas ir iestatamas Smart Remote lietotné:

Smart Remote lietotne

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai planSetdatoru ir Jusu AppStore
jalejuplade STEINEL Smart Remote ligtotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai
plansetdators ar Bluetooth.

Android

Sadas funkcijas ir iestatamas Smart Remote lietotné::
— Laika iestatiSana

— Darbibas radiusa izvele

— Kréslas slieksna iestatjums

— Nakts gaismas funkcija

— lestatams galvenas gaismas/nakts gaismas imenis

— Paplasinata sniedzamibas iestatiSsana

— Grupu savienoSana

— Kreslas slieksna iestatijums ar Teach-In

Laika iestatiSana (pécdarbibas laiks)

Velamo gaismekla deg$anas ilgumu iespéjams iestatit bez pakapém no apm.
5 s lldz maks. 60 min. Ar katru kustibu, kas uztverta pirms $i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

Sis funkcijas attiecas uz C variantiem tikai kombinacija ar Bluetooth sensoru.

Norade:

Pec katras gaismek|a izslegSanas uz apm. 1 s ir partraukta jaunas kustibas
uztvere. Tikai pec §T laika paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var
ieslégt gaismu.

lestatot uztvers lauku un parbaudot darbibu, ieteicams iestatit isako laiku.

- 268 -

Sniedzamibas iestatiSana (jatigums)

Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts aplveida laukums uz gridas, kurs veido
uztveres lauku, montejot gaismekli 2 m augstuma.

— lestatiSanas sledzis maks. = maksimala sniedzamiba (5 m)

— lestatiS8anas slédzis min. = minimala sniedzamiba (1 m)

Sis funkcijas attiecas uz C variantiem tikai kombinacija ar Bluetooth sensoru.

Kréslas slieksna iestatiSana (reakcijas slieksnis)

Velamo gaismekla reakcijas slieksni iespejams iestatit bez pakapem no apm.

2 fidz 2.000 luksiem.

— lestatiSnas sledzis iestatits lldz atdurei pa labi = dienasgaismas rezims
(atkariba no apgaismojuma)

— lestatiS8anas sledzis iestatits lldz atdurei pa kreisi = aptumsosanas reZims
(apm. 2 luksi)

Sis funkcijas attiecas uz C variantiem tikai kombinacija ar Bluetooth sensoru.

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu dienasgaisma,
iestafijumu regulatoram jabdt pagrieztam lidz atdurei pa labi.

Nakts gaismas funkcija

Nakts apgaismojums piedava apgaismojumu ar aptuveni 10% no apgaismoju-
ma jaudas. Tikai notiekot kustibai uztveres lauka, gaisma uz iestatito laiku (skat.
laika iestatiSanu), tiek ieslégta ar maksimalo gaismas jaudu (100 %). Péc tam
gaismeklis iesledzas aktivetaja nakts gaismas rezima.

Nakts gaisma ir IESL., kad gaiSuma slieksnis tiek parkapts. Aktiveta dienas
rezZima gadijuma, nakts gaisma vienmer ir [ESL.

Omin = maigais starts / nakts apgaismojums nav IESL., sakot ar iestafitu
kréslas vertibu
10 min = maigais starts + nakts apgaismojums 10 minutes
30 min = maigais starts + nakts apgaismojums 30 minutes
= maigais starts + nakts apgaismojums visu nakti

Sis funkcijas attiecas uz C variantiem tikai kombinacija ar Bluetooth sensoru.
Kas ir ,maigais starts”?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta" funkciju. Tas nozime, ka,
iesledzot gaismu, ta neiedegas ar maksimalo jaudu, bet gan sekundes laika

tas intensitate pieaug lldz 100%. Tas pats notiek gaismekli izsledzot - tas
pakapeniski izdziest.

Sis funkcijas attiecas uz C variantiem tikai kombinacija ar Bueltooth sensoru.
ligsto$as gaismas funkcija (6.1 att.)
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Ja tikla pievada tiek instalets alternativs tikla sledzis, paraléli parastajam
ieslégsanas un izslegsanas funkcijam iespgjamas $adas funkcijas:

1) leslegt ilgstoSo apgaismojumu:

sledzi 2 x IZSL. un IESL. Gaismeklis tiek iestafits 4 stundu ilgstosa apgaismoju-
ma rezima. Beigas gaismeklis automatiski atkal pariet uz sensora rezimu.

2) Izslégt ilgstoSo gaismu:

sledzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis IZSL., t.i., pariet sensora rezima.
Svarigi!

Slégsanai janotiek laika posma no 0,2 lidz 1 sekundei.

7. Apkope/Kopsana

lzstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu (bez tirisanas fidzekliem).

Svarigi! Bateriju ierice nav nomainama.

8. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

».- Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!
)

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam ieri-
cém, un to lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.
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9. RazZotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako riipibu, ta darbiba un drosiba ir
parbaudita saskana ar speka